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Hinweis:

Dieses Gerat verfligt aus funktio-
nalen Griinden Uiber keinen Stand-
by-Modus oder eine vergleichbare
Energiesparfunktion.

Note:

For functional reasons, this device
does not have a standby mode

or a comparable energy-saving
function.

Remarque :

Pour des raisons fonctionnelles,
cet appareil ne dispose pas d’un
mode veille ou d’une fonction
d’économie d’énergie compa-
rable.

Nota:

Por razones funcionales, este
aparato no dispone de un modo
de espera ni de una funcién de
ahorro de energia comparable.

Nota:

Por razdes funcionais, este dispo-
sitivo ndo possui um modo de es-
pera ou uma fungao de poupanca
de energia comparavel.

Nota:

Per motivi funzionali, questo di-
spositivo non dispone di una mo-
dalita standby o di una funzione di
risparmio energetico analoga.

Opmerking:

Om functionele redenen heeft dit
apparaat geen stand-bymodus of
vergelijkbare energiebesparings-
functie.

Huom:

Toiminnallisista syista tassa
laitteessa ei ole valmiustilaa tai
vastaavaa energiansaéastotoi-
mintoa.

Inpeiwon:

Ma Aettoupyikolg Adyoug, auti n
ouokeur) dev dlabBETel AetToupyia
avapovngq 1 avaioyn Aettoupyia

£E0LKOVOUNOTG EVEPYELAG.

Not:

Islevsel nedenlerden dolayi, bu ci-
hazin bekleme modu veya benzer
bir enerji tasarrufu iglevi yoktur.

»Jlskas:
Jlpwolo gloseacsse Ji SeD9s 23l1Js0l)

eJis gug Ulonogals Iy gla 58 Hgdcs)
1Jbol38 1) o0l Ja.

MpumeyaHue:

Mo dyHKUMOHaNbHBIM NPUYNHAM
9TO YCTPOUCTBO HE UMEET PEHMU-
Ma oXXugaHua unu aHa/lorMyHom
(YHKLMM dHEprocoepereHns.

MpumitKa:

3 yHKUiOHAIBHUX NPUYUH LeWn
NPUCTPIN HE MaE PeXMMY OHiKy-
BaHHA 260 aHanorivyHol PyHKLii
eHepros3bepereHHs.

Uwaga:

Ze wzgledoéw funkcjonalnych to
urzadzenie nie posiada trybu czu-
wania ani poréwnywalnej funkcji
oszczgdzania energii.

Poznamka:

Z funkénich divod( nema toto
zafizeni pohotovostni rezim
ani srovnatelnou funkci Uspory
energie.

Poznamka:

Z funkénych dovodov toto zaria-
denie nema pohotovostny rezim
ani porovnatelnu funkciu uspory
energie.

Opomba:

Zaradi funkcionalnih razlogov ta
naprava nima nacina priprav-
lienosti ali primerljive funkcije
var€evanja z energijo.

Biljeska:

1z funkcionalnih razloga, ovaj
uredaj nema stanje pripravnostiili
sliénu funkciju za uStedu energije.

Nota:

Din motive functionale, acest
dispozitiv nu are un mod standby
sau o functie comparabila de
economisire a energiei.

3abenewKa:

Mopaan GyHKUMOHANHW NPUHUHK
TOBa yCTPOWCTBO He pasnona-

ra c pexmuM Ha roToBHOCT UAn
nopo6Ha hyHKLUMA 3a NecTeHe Ha
eHeprus.

EE:
BTHEER, ZgEREFIER
B TIRETNRE,
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Pflege-& Sicherheitshinweise

Sehr geehrter kela-Kunde,

wir gratulieren lhnen zum Kauf
Ihres langlebigen Qualitdtspro-
duktes aus dem Hause kela. Um
damit viele Jahre Freude zu ha-
ben, lesen Sie bitte die folgenden
Produktinformationen, Hinweise
zu Gebrauch und Pflege sowie die
Sicherheitsempfehlungen.

Feinste Raclette- und Grillgerichte
mit Fleisch, Wurst und Fisch las-
sen sich damit einfach und schnell
zubereiten.

Dieses Geréat kann von Kindern
ab einem Alter von acht (8)
Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn sie be-
aufsichtigt werden oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des Ge-
réats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Rei-
nigung und Benutzerwartungen
durfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Bitte lesen Sie in Inrem eignen In-
teresse unbedingt die Betriebsan-
leitung vor dem ersten Gebrauch
und beachten Sie alle folgenden
Gefahren- und Sicherheitshinwei-

se. So helfen Sie Unfalle und tech-
nische Stérungen zu vermeiden.
Bewahren Sie die Unterlagen
sorgfaltig in der Nahe des Gerates
auf. Stellen Sie sicher, dass diese,
bei Weitergabe an andere Perso-
nen, mit ausgehandigt werden.

GEFAHREN- U. SICHERHEITS-
TECHNISCHE HINWEISE

In der Umschlagseite finden Sie
die entsprechenden Abbildungen
zum Text. Die nummerierten
Warnbilder auf der Umschlagseite
zeigen Ihnen Hinweise, die fir lhre
Sicherheit wichtig sind.

1 Keine Inbetriebnahme des
Gerates, wenn das Netzkabel
sichtbare Schaden aufweist.

2 Das Elektrogerat nicht auf war-
meempfindliche, heiBe oder
brennbare Flachen stellen.

3 Das Elektrogerét nicht unter
flieBendes Wasser halten oder
ins Wasser tauchen.

4 Keine spitzen und scharfen
Gegensténde verwenden oder
auf der Oberflache schneiden.

5 Netzkabel nicht einklemmen.

6 Defektes oder beschéadigtes
Gerat nicht benutzen oder
selbst reparieren. Reparatur
nur durch qualifiziertes Fach-
personal.

7 Anschluss des Elektrogerates
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Ubereinstimmt.

8 Niemals den Stecker am Netz-
kabel oder mit nassen Handen

aus der Steckdose ziehen.

9 Sicherheitsabstédnde zur
ausreichenden Beliftung des
Gerates einhalten und auf
hitzebestandige Unterlage
achten.

10 Gerét nicht bedecken.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Bringen Sie die stromfihrenden
Teile niemals mit Wasser in
Kontakt. Das Geréat darf erst an
das Netz angeschlossen werden,
wenn die Gusseisen Wendeplatte
(a) sicher auf dem Rahmen (e)
aufliegt.

GEBRAUCH

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur
den privaten Gebrauch bestimmt.
Jeglicher Missbrauch ist wegen
der damit verbundenen Gefahren
strengstens verboten!

Wird das Geréat zweckentfremdet
oder falsch bedient, kann keine
Haftung flr eventuelle Schaden
Ubernommen werden.
Verwenden Sie nur das Origi-
nalzubehdr oder Zubehér, das
ausdricklich vom Hersteller
empfohlen wird. Die Verwendung
von falschem Zubehér kann Be-
schadigungen hervorrufen.

BENUTZER

Das Gerat darf nur von Personen
bedient werden, die mit dem Inhalt
dieser Gebrauchsanweisung ver-
traut sind. Personen unter Alko-
hol- oder Medikamenteneinfluss
sowie Kinder durfen das Gerat nur
unter Aufsicht benitzen.



SCHUTZ FUR KINDER
Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Néhe des
Elektrogeréates.

STROMSCHLAG (7)

Achten Sie darauf, dass Sie

die unter Spannung stehenden
Teile nie beriuhren. Ein elektri-
scher Schlag kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod
fihren. SchlieBen Sie deshalb
das Elektrogerat nur an eine vor-
schriftsmaBig installierte Steck-
dose an, deren Netzspannung
mit den technischen Daten des
Gerates Ubereinstimmt (Angaben
siehe Typenschild auf dem Gerat
und in der Gebrauchsanleitung
unter Technische Daten).

NETZKABEL (1, 2, 5, 8)

Im Falle eines beschéadigten
Netzkabels muss dieses durch
den Reparaturdienst ersetzt wer-
den, da hierflr Spezialwerkzeug
erforderlich ist. Klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und schiitzen
Sie es vor heiBen Gegenstanden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen,
wenn Stérungen auftreten oder
vor der Reinigung. Niemals den
Stecker am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdo-
se ziehen.

STANDORT (2, 3, 9)

Stellen Sie das Geréat auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Flache und achten Sie darauf,
dass diese trocken und auBBer

Reichweite von Kindern ist. Der
Standort muss so gewahlt wer-
den, dass die Hitze gut entwei-
chen kann und fur ausreichende
Bellftung gesorgt ist. Lassen Sie
das Netzkabel nicht herunterhan-
gen, damit niemand das Gerat
herunterziehen oder sich daran
verletzen kann. Benutzen Sie das
Gerat nichtim Freien und halten
Sie es fern von Hitze und offenen
Flammen. Besondere Vorsicht
beim Verschieben des Elektro-
gerates.

BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR (10)

Das Gerat darf erst an das Netz
angeschlossen werden, wenn

es vollstandig zusammengebaut
ist. Legen Sie keine Tlicher oder
ahnliches zum Trocknen uUber das
Gerat.

Vorsicht: Verbrennungsgefahr an
den heiBen Geréateteilen!
Beriihren Sie die heiBen Pfann-

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung

chen (g) nur an den Griffen.
Verwenden Sie stets Topflappen
oder Topfhandschuhe.

REINIGUNG UND WARTUNG
(3,4,8)

Schalten Sie das Geréat aus,
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose und lassen Sie es
gut abkihlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Reinigen
Sie die Heizschlange (f) und die
Pfannchenablage (d) mit einem
feuchten Tuch. Entfernen Sie das
restliche Speisedl mit Haushalts-
papier von der noch lauwarmen
Wendegrillplatte (a). Danach die
Wendegrillplatte (a) abnehmen
und mit heiBem Wasser und etwas
Spumittel abwaschen. Verwen-
den Sie keine Stahlwolle oder
andere scheuernden Blrsten oder
Reinigungszuséatze, da sonst die
Antihaftbeschichtung der Grillplat-
te beschadigt wird.

Trocknen Sie die Platte mitt einem
Tuch und verstauen Sie diese

Raclette mit antihaftbeschichteter Wende-

grillplatte fiir 8 Personen

GroBe (LxBxH)
Netzanschluss
Heizleistung
Aufheizzeit
Kabel
Regler/Schalter

ca. 385 x 235 x 125 mm

230V /~50-60Hz

1200 Watt

ca. 10 Minuten

VDE-Kabel, Léange: ca.2m
Drehschalter mit stufenlosem Leistungs-

regler und Kontrolllampe

Zulassung/Zertifikate
Erflllt EU-Vorschriften  Ja

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Technische Anderungen vorbehalten.




erst, wenn keine Restfeuchtigkeit
mehr vorhanden ist.

Die Pfannchen (g) kénnen mit
Wasser und etwas haushaltsubli-

chem Spllmittel gereinigt werden.

Bei starker Verschmutzung vor
der Reinigung furr ca. 30 Minuten
in warmem Wasser einweichen.

Achtung: Tauchen Sie das Elek-
trogerét keinesfalls ins Wasser
und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser.

REPARATUR (6, 8)

Bei Verdacht auf einen techni-
schen Defekt ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steck-
dose. Bringen Sie das Gerat zum
nachsten Reparaturdienst und
lassen Sie es Uberpriifen.

Flur samtliche Schaden, die durch
unsachgemaBe Behandlung ent-
standen sind, wird keine Haftung
Ubernommen.

Achtung: Durch unsachgema-
Be Eingriffe kénnen erhebliche
Gefahren fir den Benutzer
entstehen.

UBERSICHT DER GERATE-

TEILE

a Gusseisen Wendegrillplatte

f Heizschlange

g 8x antihaftbeschichtete
Pfannchen +
8x Raclette Spatel

¢ Geréateunterteil

h Netzkabel

d Pfannchenablage

i Drehschalter mit stufenlosem
Leistungsregler

e Halter fir Gusseisen Wende-
grillplatte
b Kontrolllampe

STROMANSCHLUSS (1, 6, 7)
Ein nicht ordnungsgemaéBer
Umgang mit Strom kann
tédliche Folgen haben.
SchlieBen Sie das Elektrogerat
nur an eine vorschriftsmagig
installierte Steckdose an, deren
Netzspannung mit den techni-
schen Daten des Gerétes Uiberein-
stimmt. Verwenden Sie niemals
ein defektes Netzkabel. Im Falle
einer Beschadigung kontaktieren
Sie bitte den Reparaturdienst.
Verlangerungskabel nur in ein-
wandfreiem Zustand benutzen.

INBETRIEBNAHME UND
BEDIENUNG

Ein Stromschlag kann tédlich
sein! Befolgen Sie bitte die
Sicherheitsvorschriften.

Packen Sie das Gerat aus und
wischen Sie alle Teile mit einem
feuchten Tuch ab. Stellen Sie

das Geréateunterteil (c) auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Unterlage. Legen Sie die Wende-
grillplatte (a) auf den Halter (e) und
stecken Sie das Netzkabel (h) in
die Steckdose.

Heizen Sie das Gerat - ohne
Pfannchen - ca. 10 Minuten vor,
indem Sie den stufenlos regulier-
baren Drehschalter (i) betatigen.
Die Kontrolllampe (b) leuchtet auf
und zeigt den Heizvorgang an.

Hinweis: Eine kurzzeitige
Rauchentwicklung beim erst-
maligen Aufheizen des Geréates

ist unbedenklich. Sorgen Sie fir
entsprechende Liftung im Raum!
Das Gerat ist nun einsatzbereit.
Sie kénnen die Pfannchen nach
Geschmack flillen. Fettarmes
Fleisch sowie GemUse vor dem
Grillen auf der Wendeplatte (a)
leicht mit Speisedl einpinseln.
Grillgut mit normalem Fettgehalt
wird im eigenen Saft gebraten.
Durch das Drehen am Leistungs-
regler (i) kénnen Sie den Garpro-
zess bzw. Schmelzvorgang beein-
flussen (MIN = geringere Leistung,
MAX = hohere Leistung).

Wir winschen Ihnen einen guten
Appetit!

Benutzen Sie ausschlieBlich die
beiliegenden Raclette Spatel (g),
damit die Pfannchen (g) nicht
beschéadigt werden.

VERPACKUNGSMATERIAL
Werfen Sie das Verpackungsma-
terial nicht einfach weg, sondern
fiihren Sie es der Wiederver-
wertung zu. Papier-, Pappe- und
Wellpappe-Verpackungen geho-
ren ins Altpapier, Kunststoffverpa-
ckungsteile und Folien in die daftr
vorgesehenen Sammelbehalter.

ENTSORGUNG

Ausgediente Gerate miissen
unbrauchbar gemacht werden.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerat. Entsorgen Sie das Produkt
nicht Gber den Hausmilill, sondern
bringen Sie es kostenfrei zu einer



kommunalen Sammelstelle (Wert-
stoffhof) fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geraten oder zu Inrem Handler.
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Care & safety instructions

Dear kela customer,

We congratulate you on the pur-
chase of your long-lasting quality
product from kela. In order to have
many years of enjoyment with it,
please read the following product
information and instructions for
use and care, as well as the safety
recommendations.

With it, you can quickly and easily
prepare the finest raclettes and
grilled dishes with meat, sausage
and fish.

This product can be used by
children from the age of eight (8)
years and by persons with re-
duced limited, sensory or mental
capabilities or a lack of experience
and/or knowledge, if they are su-
pervised or have been instructed
in the safe use of the product and
understood the resulting dangers.
Do not allow children to play with
the product. Do not allow children
to clean or maintain the product
without supervision.

In your own interest, please read
the operating instructions before
using the equipment for the first
time and heed all danger warnings
and safety information below.

This will help to prevent accidents
and technical faults. Keep the
documents in a safe place near
the appliance. Make sure that

the documents are passed on to
others with the appliance.

DANGER WARNINGS AND
SAFETY INFORMATION

Keep the fold-in section of the
cover open while reading these
instructions. It contains the illus-
trations of components referred to
in the text. The numbered warning
symbols on the fold-in cover show
information which is important for
your safety.

1 Never put the appliance into
operation if there is visible
damage to the mains cable.

2 Do not place this electrical
appliance on heat-sensitive,
hot or flammable surfaces.

3 Do not hold the appliance un-
der running water or immerse it
in water.

4 Do not use pointed or sharp
utensils or cut on the surface of
the appliance.

5 Do not pinch the mains cable.

6 Never use the appliance if it is
defective or damaged, and do
not try to repair it yourself. The
appliance must be repaired by
qualified specialist personnel.

7 The electrical appliance may
only be connected to a proper-
ly installed power socket with a
mains voltage corresponding
to the technical data for the
device.

8 Never connect or disconnect
the mains power cable from the
socket with wet hands.

9 Observe the safety distances
to ensure adequate ventilation
of the appliance and always
place it on a heat-resistant
surface.

10 Never cover the appliance.

SAFETY REGULATIONS

Never bring live components into
contact with water. Do not connect
the device to the mains until the
cast-iron turning plate is lying
securely on the holders (e).

USE

This appliance is designed exclu-
sively for private use. Any misuse
gives rise to risks and is therefore
strictly prohibited!

We can accept no liability for any
damage caused if the appliance
is put to any other use than

that intended or if it is operated
incorrectly.

Use only original accessories or
accessories expressly recom-
mended by the manufacturer. The
use of non-approved accessories
may lead to damage.

USER

The appliance may only be

used by persons familiar with

the content of these operating
instructions.

Persons under the influence of
alcohol or medication and children
may only use the appliance under
supervision.



PROTECTION OF CHILDREN
Never allow children near the
electrical appliance unless they
are supervised.

ELECTRIC SHOCKS (7)

Be careful never to touch live
components. Electric shocks can
cause serious or even fatal injury.
For this reason, the electrical ap-
pliance may only be connected to
a properly installed power socket
with a mains voltage correspond-
ing to the technical data for the
device (see type plate on the ap-
pliance and the section Technical
data in the instructions for use).

MAINS CABLE (1, 2, 5, 8)

A damaged mains cable must be
replaced by the repair service,
as special tools are required. Do
not pinch the mains cable, and
protect it against contact with hot
objects. Pull the mains plug out
of the socket if you are not using
the appliance for some time, if
malfunctions occur and before
cleaning it. Never pull on the cable
to pull the mains plug or pull the
plug with wet hands.

LOCATION (2, 3, 9)

Place the appliance on a level,
stable and heat-resistant surface
and make sure that it is dry and
out of the reach of children.
Choose alocation where heat can
escape freely and where there is
adequate ventilation. Never leave
the mains cable hanging down.
Someone could pull the appliance
down and injure themselves. Do
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not use the appliance outdoors
and keep it away from sources of
heat and naked flames. Exercise
particular caution when moving
the electrical appliance.

RISK OF FIRE AND INJURY (10)
Never connect the appliance to
the mains until it is fully assem-
bled. Do not hang cloths etc. over
the appliance to dry.

Careful: Danger of burning on the
hot parts of the appliance!

Only hold the hot pans (g) by their
handles. Always use an oven cloth
or oven glove.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE (3, 4, 8)

Switch the appliance off, pull

the mains plug and leave the
appliance to cool down before
commencing cleaning. Clean the
heating coil (f) and the pan rest (d)
with a damp cloth. Rinse the turn-
ing grill plate (a) with lukewarm

TECHNICAL DATA

Description
Dimensions (L x W x H)
Power connection
Heat output
Heating-up time

Cable
Controller/switch

water and dry it using kitchen
roll. Then remove the turning grill
plate (a) and wash in hot water
with a little detergent. Never use
steel wool other other abrasive
brushes or cleaning additives, as
they could damage the non-stick
coating of the grill plate.

Use a cloth to dry the plate and
only store it once no more residual
moisture is visible.

The pans (g) and raclette spatulas
(9) can be cleaned using water
and a little standard washing-up
liquid. If they are heavily soiled,
leave them to soak in cold water
for about 30 minutes before clean-
ing them.

Caution: Never immerse the elec-
trical appliance in water and never
hold it under running water.

REPAIR (6, 8)

Pull the mains plug out of the
socket immediately if you suspect
a technical defect. Take the

Non-stick turning grill plate for 8 people
approx. 385 x 235 x 125 mm

230V /~50-60Hz

1200 watts

approx. 10 minutes

VDE cable, length: approx. 2 m

Rotary switch with continuously adjustable

power regulator and indicator light

Approval/certificates
Conforms to EU

regulations Yes

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

We reserve the right to make technical modifications.




appliance to your nearest repair
shop and have it checked. The
manufacturer accepts no liability
for damage as a result of incorrect
handling of the appliance.

Caution: Tampering with the ap-
pliance can lead to serious danger
for the user.

OVERVIEW OF COMPONENTS

a Cast-iron turning grille plate

f Heating coil

g 8x non-stick coated pans +
8x raclette spatulas

c Base

h Mains cable

d Panrest

i Rotary switch with continuously
adjustable power regulator

e Holder for cast-iron turning
grill plate

b Status lamp

POWER CONNECTION (1, 6, 7)
If not handled correctly, elec-
tricity can cause fatal injuries.
Connect the electrical appliance
to a properly installed power
socket with a mains voltage
corresponding to the technical
data for the device.Never use

a defective mains cable. If the
mains cable is damaged, please
contact the repair service.Only
use extension cables which are in
perfect condition.

COMMISSIONING AND OPER-
ATION

An electric shock can be fatal!
Please comply with the safety
regulations.

Unpack the appliance and wipe all
parts off with a damp cloth.

Place the base (c) on a level, sta-
ble and heat-resistant surface.
Place the turning grill plate (a) on
the two holders (e) and plug the
mains cable (h) into the socket.
Pre-heat the device - without the
pans - for approx. 10 minutes by
pressing the continuously adjust-
able rotary switch (i). The status
lamp (b) lights up, showing that
the device is heating up.

Note: Smoke may develop briefly
when the device is heated for the
first time. This is perfectly normal
and no cause for concern. Make
sure the room is adequately
ventilated!

The device is now ready for use.
Fill the pans to taste. Before
grilling meat with a low fat content
or vegetables, brush them with

a little cooking oil before placing
them on the turning plate (a).Meat
with a normal fat content will cook
in its own juices.

You can influence the cooking or
melting process by turning the
power regulator (i) (MIN = lower
setting, MAX = higher setting).
Enjoy your meal!

To prevent damage to the pans
(9), always use the raclette spatu-
las provided (g).

PACKAGING MATERIAL

Do not simply throw the packaging
material away. Recycle it.

Paper, cardboard and corrugated
cardboard packaging belongs in
the paper bank, plastic packaging

components and film in the corre-
sponding recycling bin.

DISPOSAL

At the end of their service life,
appliances must be rendered un-
usable. Separate the mains cable
from the appliance.

Do not dispose of the appliance
with the household waste. Take

it to a communal collection point
(recycling centre) for electrical and
electronic appliances, where it will
be disposed of free of charge, or
return it to your dealer.
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Consignes d’entretien et de
sécurité

Chers clients kela,

Nous vous félicitons pour
I'acquisition de votre produit de
qualité durable kela. Veuillez lire
les informations suivantes sur le
produit, les consignes d'utilisation
optimale et d’entretien, ainsi que
les recommandations de sécurité
pour pouvoir profiter des avan-
tages de votre produit pendant de
nombreuses années.

Elle vous permettra de préparer
rapidement et trés facilement de
délicieuses raclettes et d’excel-
lentes grillades de viandes, de
saucisses et de poissons.

Cet appareil peut étre manipulé
par les enfants a partir de 8 ans et



par des personnes aux facul-

tés physiques, sensorielles ou
mentales diminuées ou manquant
d’expérience a conditions qu’elles
soient surveillées ou bien qu’elles
aient été initiées a I'utilisation de
I'appareil et aient bien compris les
dangers qui pourraient en résulter.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans
surveillance

Avant la premiere utilisation, nous
vous invitons a prendre connais-
sance de la notice d’utilisation

et de suivre les consignes de
sécurité afin d’ éviter les accidents
etles incidents techniques.

Conservez ces documents a
proximité de I'appareil. Assurez
vous de les avoir remis aux autres
utilisateurs en cas de prét.

CONSIGNES CONTRE LES
DANGERS ET CONSEILS
TECHNIQUES DE SECURITE :
Maintenez la page de garde
ouverte sur I'introduction. Vous

y trouverez les principaux logos
numérotés .Les logos de danger
numeérotés de la page de garde
vous montrent les indications
importantes pour votre sécurité.

1. Pas de mise en service sile
céable électrique est endom-
magé.

2. Ne pas poser I'appareil
électrique sur des surfaces
sensibles a la chaleur, sur
des surfaces brilantes ni sur
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des surfaces inflammables.

3. Ne pas maintenir 'appareil
électrique sous I'eau du robi-
net, ne pas le tremper dans
leau.

4. Ne pas utiliser d’ustensiles
pointus ou acérés, ne rien
couper sur la plaque.

5. Ne pas coincer le cable élec-
trique.

6. Ne pas utiliser un appareil en
panne ou endommagé ni le
réparer soi-méme. Ne le faire
réparer que par du personnel
qualifié.

7. Ne connecter 'appareil
électrique que sur une prise
correspondant aux normes
et dont la tension correspond
aux données techniques de
l'appareil.

8. Nejamais retirer la fiche de
la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation ou avec les
mains mouillées.

9. Maintenir un espace de
sécurité pour garantir une
bonne ventilation de l'appareil
et veillez a ce que son support
résiste a la chaleur.

10. Ne pas couvrir

CONSEILS DE SECURITE

Ne jamais mettre en contact les
parties électriques avec de l'eau.
Lappareil ne doit étre branché
que lorsque le plaque en fonte (a)
repose sur son support (e).

UTILISATION

Cet appareil est congu unique-
ment pour un usage priveé.

Tout usage abusif est interdit en

raison des dangers qu'il repré-
senterait.

Nous déclinons toute garantie en
cas de dommages éventuels qui
seraient diis a une autre destina-
tion que celle indiquée ou a une
mauvaise utilisation.

N’utilisez que les accessoires
d’origine ou que les accessoires
conseillés par le fabricant.
Lutilisation d’accessoires non
appropriés peut entrainer des
dommages.

UTILISATEUR

Lappareil ne doit étre utilisé que
par des personnes ayant pris
connaissance de cette notice
d’utilisation. Les personnes sous
’emprise d’alcool ou de médica-
ments ainsi que les enfants ne
doivent utiliser 'appareil que sous
surveillance.

PROTECTION DES ENFANTS
Ne jamais laisser des enfants
sans surveillance a proximité de
'appareil électrique.

DECHARGE ELECTRIQUE
Veillez a ne pas toucher les
parties sous tension. Une
décharge électrique peut étre
la cause de graves blessures et
entrainer la mort.

C’est pourquoi vous ne devez
brancher la prise électrique male
que dans une prise dont la tension
est compatible avec celle de
'appareil (voir les données sur la
plaque signalétique de I'appareil
ainsi que dans la notice d'utilisa-



tion dans la rubrique des données
techniques).

CABLE D’ALIMENTATION
(1,2,5,8)

Un céble électrique endommagé
doit impérativement étre remplacé
par le SAV car cela nécessite un
outillage spécial. Ne branchez pas
le cable et mettez le a I'abri d’ob-
jets trés chauds. Débranchez le
cable lorsque vous n'utilisez pas
'appareil pendant longtemps, lors
de dysfonctionnements ou bien
avant de le nettoyer. Ne jamais
tirer sur le cable ni le manipuler
avec des mains humides pour le
débrancher.

EMPLACEMENT (2, 3, 9)
Installez I'appareil sur une surface
plane, stable et résistante a la
chaleur et veillez a ce qu’il soit au
sec et hors de portée des enfants.
Choisir un endroit suffisamment
aéré qui permette une bonne
évacuation de la chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable
d’alimentation pour que personne
ne puisse faire tomber I'appareil
ou bien se blesser. N'utilisez pas
l'appareil & I'extérieur et mainte-
nezle al'écart de la chaleur et des
flammes. Soyez particulierement
prudent lorsque vous faites glisser
I'appareil en le poussant.

RISQUES DE BRULURES ET DE
BLESSURES (10)

Ne raccorder I'appareil au réseau
électrique qu’une fois entiérement
monté. Ne pas faire sécher de
torchons ou de serviettes dessus.

Attention : Risque de brilures
au niveau des parties chaudes de
appareil !

Manipulez les poélons chauds (g)
uniquement au niveau des poi-
gnées.Utilisez toujours des ma-
niques ou des gants de cuisine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(3,4,8)

Déconnectez I'appareil, débran-
chez la prise électrique et laissez
le bien refroidir avant d’entre-
prendre le nettoyage. Nettoyez la
résistance électrique et les sup-
ports des mini-poéles a I'aide d’'un
torchon humide. Retirez ensuite
I‘huile de cuisson restante a l'aide
d’un papier essuie-tout lorsque

la plaque a grillerest encore tiede
(a). Retirer ensuite la plaque a gril-
ler réversible (a) et la laver a I'eau
chaude avec un peu de liquide
vaisselle. N'utilisez ni laine d’acier,

DONNEES TECHNIQUES
Description

ni brosses métalliques, ni autres
additifs abrasifs, car cela pourrait
endommager le revétement
antiadhésif.

Séchez la plaque avec un chiffon
et rangez-la uniquement lorsqu’il
n’y a plus d’humidité résiduelle.

Si les pieces sont fortement
encrasseées, laisser tremper au
préalable dans 'eau chaude
pendant env. 30 minutes..

Attention: ne plongez en aucun
cas l'appareil dans I'eau et ne ja-
mais faire couler de 'eau dessus.

REPARATION (6, 8)

Si vous constatez un défaut de
fonctionnement, débranchez aus-
sitét 'appareil et apportez le chez
un réparateur pour vérification.

La garantie ne fonctionne pas en
cas de mauvaise manipulation de
appareil.

Raclette avec plaque a griller a revétement

antiadhésif pour 8 personnes

Dimensions (L x | x h)
Réseau

Puissance

Temps de chauffage
Cable

Réglage/ Interrupteur

env. 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

1200 Watt

env. 10 minutes

VDE, longueur:env.2m
Bouton rotatif avec réglage

de puissance et voyant lumineux

Autorisation/ Certificat
Conformité aux

normes UE Oui

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification

technique.




Attention: des manipulations
inappropriées peuvent mettre
I'utilisateur en danger.

VUE D’ENSEMBLE DES

DIFFERENTES PARTIES DE

L'APPAREIL

a Plaque a griller réversible en
fonte

f Résistance électrique

g 8 x poélons + 8 spatules a
raclette

¢ Partie inférieure

h Céble d’alimentation

d Emplacement des mini poéles

i Bouton tournant avec réglage
de puissance

e upport pour la plaque a griller
réversible en fonte

b voyant lumineux

RACCORDEMENT ELEC-
TRIQUE (1, 6, 7)

Une mauvaise manipulation
de I’électricité peut entrainer
la mort.

Ne branchez votre appareil élec-
trique que sur une prise installée
dans les normes, dont la tension
correspond aux données tech-
niques de I'appareil. Ne jamais
utiliser de cable électrique défec-
tueux. Si celui-ci est endommagé,
contactez le service aprés-vente.
Utilisez des cébles de prolonga-
tion uniquement en bon état.

MISE EN SERVICE ET UTILI-
SATION

Une décharge électrique peut
étre mortelle ! Respectez bien
les conseils de sécurité.
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Déballez l'appareil et essuyez
toutes les parties avec un torchon
humide.

Posez la partie inférieure (c)

sur une surface plane, stable et
résistante a la chaleur. Placez la
plaque a griller réversible (a) sur
les deux supports (e) et branchez
le cable (h) dans la prise.
Chauffez l'appareil - sans les
poélons — env. 10 minutes avant la
premiére utilisation, en actionnant
le le commutateur rotatif réglable
en continu (i). Le témoin de
contréle (b) s’allume, indiquant la
procédure de chauffage.

Remarque : Avant la premiére
utilisation chauffez I'appareil

sans les mini-poéles pendant 10
minutes.

Le voyant lumineux (k) indique
'avancée du temps de chauffe.
Lémission de fumée et les odeurs
sont inoffensives. Veuillez simple-
ment a bien aérer la piéce !
Mettez I'appareil en marche en
actionnant I'interrupteur (i). La
voyant (k) s’allume et indique que
le chauffage est en marche. L'ap-
pareil est prét a I'utilisation. Vous
pouvez remplir les poélons selon
votre go(t. Huilez Iégéerement les
viandes maigres et les légumes
avec un pinceau avant de les
mettre sur la plaque réversible (a).
Les aliments naturellement gras
cuiront dans leur propre jus.

Vous pouvez ajuster votre cuisson
a l'aide du bouton de réglage (i)
(MIN = puissance minimale,

MAX = puissance maximale.)
Nous vous souhaitons un bon
appétit !

Utilisez exclusivement les
spatules jointes (g) afin de ne pas
endommager les poélons (g).

EMBALLAGE

Ne jetez pas 'emballage, réservez
le pour le recyclage. Papiers,
cartons sont a jeter avec les

vieux papiers. Les emballages en
synthétique et matiéres plastiques
sont a mettre dans les contenants
réservés a cet effet.

MISE A LA DECHARGE

Les appareils hors service doivent
étre rendus inutilisables. Retirez
le cable de I'appareil. Ne jetez
pas le produit dans votre poubelle
ménagere, déposez le dans une
déchetterie pour le recyclage des
piéces électriques et électro-
nigues ou bien ramenez le dans
votre magasin.

E

Indicaciones de seguridad y
cuidados

Estimado cliente de kela:

Felicidades por haber comprado un
producto de calidad duradero de

la empresa kela. Para que pueda
disfrutarlo durante muchos afios
rogamos que lea la informacion del
producto, las indicaciones de uso y
cuidado y las recomendaciones de
seguridad siguientes.

Podra preparar, de manera
rapida y sencilla, los platos mas



exquisitos de carne, embutido y
pescado, utilizando esta raclette
con parrilla.

Este aparato puede ser empleado
por nifios a partir de una edad de
ocho (8) afos, por personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas y por perso-
nas con falta de experiencia y/o
conocimientos siempre que estén
bajo supervision o hayan sido
instruidos en el empleo seguro
del aparato y hayan comprendido
los peligros resultantes de su
uso. Estéa prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. La limpie-
zay el mantenimiento no deben
ser llevados a cabo por nifios sin
supervision.

Por su propio interés, le recomen-
damos encarecidamente que lea
el manual de instrucciones antes
del primer uso y que observe
todas las siguientes indicaciones
de peligro y de seguridad. De este
modo contribuira a evitar acciden-
tes y averias técnicas.

Guarde la documentacion cuida-
dosamente en un lugar proximo

al aparato. Asegurese de que

la documentacion se entregue
junto con el aparato, en caso

de que este se entregue a otras
personas.

INDICACIONES DE PELIGRO Y
DE SEGURIDAD TECNICA
Durante la lectura, mantenga
abierta la pagina de portada del
manual. En ella encontrara las
ilustraciones correspondientes al
texto. Los iconos de advertencia

numerados de la portada le mues-
tran indicaciones importantes
para su seguridad.

1 No poner en funcionamiento
el aparato si el cable de red
presenta dafos visibles.

2 No situar el aparato eléctrico
en superficies sensibles al
calor, calientes o inflamables.

3 No situar el aparato bajo un
chorro de agua ni sumergirlo
en el agua.

4 No utilizar objetos punzantes
o afilados ni cortar sobre la
superficie.

5 No aprisionar el cable de red.

6 No utilizar el aparato si esta
defectuoso o dafado, ni
repararlo por su cuenta. La
reparacion debe llevarla a
cabo Unicamente personal
especializado.

7 Laconexién del aparato eléc-
trico debe realizarse exclusiva-
mente en una toma de enchufe
correctamente instalada y cuya
tension de red coincida con los
datos técnicos del aparato.

8 No desenchufe nunca el
conector del cable de red con
las manos mojadas.

9 Mantener las distancias de se-
guridad para que la ventilacion
del aparato sea suficiente y
prestar atencion a que la base
sea termorresistente.

10 No cubrir el aparato.

DISPOSICIONES EN MATERIA
DE SEGURIDAD

No poner nunca las piezas bajo
tensién en contacto con agua. El

aparato no debe conectarse a la
red hasta que la plancha reversi-
ble de hierro fundido (a) esté bien
asentada sobre los soportes (e).

uso

Este aparato esta destinado
exclusivamente al uso privado.
iSe prohibe terminantemente
cualquier uso indebido por los
peligros que lleva asociados!

Si el aparato se utiliza para

fines distintos a los previstos o
se maneja indebidamente, el
fabricante no se hace responsa-
ble de los posibles dafos que se
puedan causar. Utilice unica-
mente accesorios originales o
bien accesorios recomendados
expresamente por el fabricante.
El uso de accesorios incorrectos
puede provocar dafos.

USUARIOS

El aparato solo puede ser ma-
nejado por personas que estén
familiarizadas con el contenido
del presente manual de instruc-
ciones.

Las personas bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos, asi
como los nifios, solo pueden utili-
zar el aparato bajo supervision.

PROTECCION PARA LOS
NINOS

No deje que los nifios se acerquen
al aparato eléctrico sin la supervi-
sion de un adulto.

DESCARGA ELECTRICA (7)
Preste atencién para no tocar
nunca las piezas que se encuen-
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tran bajo tension. Una descarga
eléctrica puede provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Por
este motivo, el aparato eléctrico
debe conectarse exclusivamente
a una toma de enchufe correcta-
mente instalada, cuya tension de
red coincida con los datos técni-
cos del aparato (para los datos,
véase la placa de caracteristicas
en el aparato y los datos técnicos
que figuran en las instrucciones
de servicio).

CABLE DERED (1, 2, 5, 8)

En caso de que el cable de red
resulte dafado, este debe ser
sustituido por el servicio técnico,
ya que para ello se requieren
herramientas especiales. No apri-
sionar el cable de red y protegerlo
de objetos calientes. Extraiga el
enchufe de red de la toma si no
utiliza el aparato durante un tiem-
po prolongado, si se producen
averias o antes de la limpieza.

No extraer nunca el enchufe de

la toma tirando del cable de red o
con las manos mojadas.

UBICACION (2, 3, 9)

Coloque el aparato sobre una su-
perficie plana, estable y resistente
al calor y preste atencién a que
esta esté seca y fuera del alcance
de los nifios.

La ubicacién debe seleccionar-
se de modo que el calor pueda
escapar como es debido y que
exista ventilacién suficiente. No
deje el cable de red colgando,
para evitar que alguien pueda
tirar del aparato hacia abajo o que
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se pueda lesionar con el mismo.
No utilice el aparato al aire libre y
manténgalo alejadodel calor y de
llamas abiertas. Tenga especial
cuidado al desplazar el aparato
eléctrico.

PELIGRO DE INCENDIO Y DE
LESIONES (10)

El aparato no debe conectarse a
lared, hasta que esté completa-
mente ensamblado. No coloque
trapos u objetos similares a secar
por encima del aparato.

jAtencioén: peligro de quemadu-
ras en las piezas calientes!
Agarre las minisartenes (g) ca-
lientes unicamente por el mango.
Utilice siempre agarradores o
manoplas.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(3,4,8)
Desconecte el aparato, extraiga

DATOS TECNICOS

Denominacion
coa

el enchufe dered de latomay
deje que se enfrie bien antes de
comenzar la limpieza. Limpie la
resistencia (f) y la bandeja para
las minisartenes (d) con un pafo
humedo. Retire los restos de
aceite de la plancha reversible
para barbacoa (a) con papel

de cocina cuando todavia esté
templada. A continuacion, quite la
plancha reversible para barbacoa
(a) y lavela con agua caliente y
un poco de detergente. No utilice
lana de acero ni otros cepillos o
productos de limpieza abrasivos,
pues se dafiaria el revestimiento
antiadherente de la plancha para
barbacoa.

Seque la plancha con un pafio

y guéardela cuando ya no quede
humedad residual.

Las minisartenes (g) y las espa-
tulas de la raclette (g) se pueden
limpiar con agua y detergente

Raclette con plancha reversible para barba-
antiadherente para 8 personas

Dimensiones (Lo x An x Al) aprox. 385 x 235 x 125 mm

Conexion de red
Potencia calorifica

230V /~50-60Hz
1200 W

Tiempo de calentamiento aprox. 10 minutos

Cable
Regulador/Interruptor

Cable VDE, longitud: aprox. 2 m
Interruptor giratorio con regulador de

potencia continuo y piloto indicador

Homologacion/
Certificados
Cumple las
disposicionesdelaUE Si

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Se reserva el derecho de introducir modificaciones técnicas.




lavavajillas de uso doméstico.

En caso de suciedad incrusta-
da, déjelas en remojo con agua
caliente durante unos 30 minutos
antes de fregarlas.

Atencidn: No sumerja el aparato
en agua bajo ninguna circunstan-
ciay no lo mantenga nunca bajo
un chorro de agua.

REPARACIONES (6, 8)

Si se sospecha que exista un
defecto técnico extraiga inmedia-
tamente el enchufe de red de la
toma. Lleve al aparato al servicio
técnico mas proximo para que lo
revisen. El fabricante declina cual-
quier responsabilidad por dafios
ocasionados por un uso indebido
del aparato.

Atencion: Las intervenciones in-
debidas pueden provocar graves
riesgos al usuario.

RESUMEN DE LAS PIEZAS DEL

APARATO

a Plancha reversible para barba-
coa de hierro fundido

f Resistencia

8x Minisartenes antiadherentes
+ 8x Espatula de la raclette
Parte inferior del aparato
Cable de red

Deposito para minisartenes
Interruptor giratorio con regula-
dor continuo de potencia
Soporte para la plancha rever-
sible para barbacoa de hierro
fundido

b Piloto indicador

«

- ISo

()

CONEXION ELECTRICA (1, 6, 7)
El uso indebido de la electrici-
dad y los aparatos eléctricos
puede provocar la muerte.
Conecte el aparato eléctrico
exclusivamente a una toma de
enchufe correctamente instalada
y cuya tension de red coincida con
los datos técnicos del aparato.

No utilice nunca un cable de red
defectuoso. En caso de dafos,
pdéngase en contacto con el servi-
cio técnico.

Utilice unicamente cables alar-
gadores que estén en perfectas
condiciones.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Y MANEJO

jUna descarga eléctrica puede
ser mortal!

Le rogamos cumpla las disposi-
ciones en materia de seguridad.

Desembale el aparato y limpie to-
das las piezas con un pafio hime-
do. Coloque la pieza inferior del
aparato (c) sobre una base plana,
estable y resistente al calor.
Coloque la plancha reversible
para barbacoa (a) sobre los dos
soportes (e) y conecte el cable de
red (h) al enchufe.

Precaliente el aparato (sin las
minisartenes) durante 10 minutos
aprox. encendiendo el interruptor
giratorio de regulacion continua
(i). El piloto indicador (b) se
iluminay senala el proceso de
calentamiento.

Advertencia: No tiene impor-
tancia si se produce un poco de
humo cuando se calienta el apara-

to por primera vez. {Ventile bien la
estancia!

En este momento, el aparato esta
listo para ser utilizado. Puede
llenar las minisartenes a su gusto.
Antes de cocinar carne baja en
grasa o verduras en la plancha
reversible (a) , aplique un poco
de aceite para cocinar con ayuda
de una brocha. Los alimentos con
un contenido normal de grasa se
cocinan en su propio jugo.
Girando el regulador de potencia
(i) puede actuar sobre el proceso
de coccioén o de fundido (MIN =
menor potencia, MAX = mayor
potencia).

iBuen provecho!

Utilice unicamente las espatulas
suministradas con la raclette (g),
para evitar dafios en las minisarte-
nes ().

MATERIAL DE EMBALAJE

No elimine el material de embalaje
con la basura doméstica, deposi-
telo en el punto de reciclaje.

El embalaje de papel y carton de-
ben depositarse en el contenedor
de papel para reciclar, las piezas
de embalaje y laminas de plastico
deben desecharse en el contene-
dor provisto a tal efecto.

ELIMINACION DE DESECHOS
Los aparatos que hayan llegado

al fin de su vida util deben inutili-
zarse. Separe el cable de red del
aparato. No elimine el aparato con
la basura doméstica, llévelo al
punto de reciclaje local (punto lim-
pio) para el reciclaje de aparatos
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eléctricos y electronicos o bien al
distribuidor.

P

Instrucoes de conservacao e
de seguranca

Caro cliente kela,

felicitamo-lo pela compra do seu
produto de qualidade duradouro
da casa kela. Para que possa
usufruir do seu produto durante
muitos anos, leia as seguintes
informagdes do produto e indi-
cagbes em relagdo a utilizagdo
e conservagdo, bem como as
recomendagdes de seguranca.

Podera preparar rapida e facil-
mente os mais delicados pratos
de raclette e grelhados de carne,
salsicha e peixe.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limi-
tadas ou com falta de experiéncia
e/ou conhecimento, se estiverem
sob vigilancia ou tiverem sido ins-
truidas relativamente a utilizagéo
segura do mesmo, e compreen-
dido os riscos dai resultantes. As
criangas ndo podem brincar com
o aparelho. A limpeza e as manu-
tencdes néo podem ser realizadas
por criangas sem supervisao.

Deve ler, para o seu proprio
interesse, 0 manual de instrugdes
antes da primeira utilizagéo, e
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observar todas as indicacdes de
segurancga e relativas a perigos.
Podera, assim, evitar acidentes
e falhas técnicas. Guarde os
documentos com cuidado junto
do aparelho. Certifique-se que
estes acompanham o produto se
o transmitir a outros.

INDICACOES TECNICAS DE
SEGURANCA E DE PERIGOS
Na capa pode ver as imagens
correspondentes ao texto. As ima-
gens de aviso numeradas na capa
apontam para indicagdes impor-
tantes para a sua seguranga.

1 Na&o colocar o aparelho em
funcionamento, se o cabo
de rede apresentar danos
visiveis.

2 Nao colocar o aparelho elétrico
sobre superficies sensiveis ao
calor, quentes ou inflamaveis.

3 Nao manter o aparelho elétrico
debaixo de agua corrente nem
mergulha-lo em agua.

4 Nao usar objetos bicudos e
afiados, nem usar a superficie
para cortar.

5 Nao deixar o cabo de rede ficar
preso.

6 Nao usar o aparelho se estiver
avariado ou com defeito, nem
tomar a iniciativa de o reparar.
A reparacdo s6 pode ser feita
por pessoal técnico habilitado.

7 Ligar o aparelho elétrico
somente a uma tomada corre-
tamente instalada, cuja tensé@o
de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho.

8 Nunca puxar a ficha pelo cabo

de rede ou retirar da tomada
com as maos molhadas.

9 Manter as distancias de
seguranga para uma suficiente
ventilagao do aparelho e usar
uma base resistente ao calor.

10 N&o tapar o aparelho.

PRESCRICOES DE
SEGURANCA

As pecas condutoras de corrente
nunca podem entrar em contacto
com a agua. O aparelho s6 pode
ser ligado a rede quando a placa
reversivel em ferro fundido (a) es-
tiver firme sobre os suportes (e).

UTILIZACAO

Este aparelho destina-se unica-
mente ao uso privado. E proibida
qualquer utilizagdo abusiva devi-
do aos perigos associados a isso!
Se o aparelho for utilizado para
outros fins ou se for incorretamen-
te utilizado, ndo assumimos as
responsabilidades por eventuais
danos.

Use apenas acessorios de origem
ou acessorios expressamente
recomendados pelo fabricante. A
utilizagéo de acessorios errados
pode causar danos.

UTILIZADOR

O aparelho s6 pode ser operado
por pessoas familiarizadas com

o conteudo das instrugdes de
utilizagé@o. As pessoas sob a
influéncia de alcool ou de medica-
mentos, bem como, as criangas
s6 podem usar o aparelho sob
vigilancia.



PROTECAO PARA CRIANCAS
Nunca deixe as criangas proxi-
mas do aparelho elétrico sem
vigilancia.

CHOQUE ELETRICO (7)
Certifique-se que nunca toca nas
pecas sob tensdo. Um choque
elétrico pode causar ferimentos
graves, que podem mesmo levar
amorte. Por isso, ligue o aparelho
elétrico somente a uma tomada
corretamente instalada, cuja
tensao de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho (para
informagdes consulte a placa de
caracteristicas no aparelho e no
manual de instrugdes sob Dados
técnicos).

CABO DE REDE (1, 2, 5, 8)

No caso de um cabo de rede da-
nificado, este deve ser substituido
pelo servigo de reparagdes, pois
isso requer ferramenta especial.
Néo deixe o cabo de rede ficar
preso e proteja-o contra objetos
quentes. Retire a ficha da tomada
quando n&o utilizar o aparelho
durante um tempo prolongado,

se surgirem avarias ou antes da
limpeza. Nunca puxar a ficha pelo
cabo de rede ou retirar da tomada
com as maos molhadas.

LOCAL (2, 3,9)

Coloque o aparelho sobre uma
superficie plana, estavel e
resistente ao calor e certifique-se
gue estda seca e fora do alcance
das criangas. O local deve ser
escolhido de modo a que o calor
possa dissipar-se bem e hajauma

suficiente ventilagdo. Nao deixe o
cabo de rede pendurado para nin-
guém poder puxar o aparelho nem
magoar-se com isso. Nao use o
aparelho ao ar livre e mantenho-a
afastado do calor e de chamas.
Tenha especial cuidado ao deslo-
car o aparelho elétrico.

PERIGO DE INCENDIO E FERI-
MENTOS (10)

O aparelho s6 pode ser ligado a
rede quando estiver totalmente
montado. Nao colocar panos ou
material idéntico para secar sobre
o aparelho.

Cuidado: Perigo de queimaduras
nas pegas quentes do aparelho!
S6 deve tocar nos tachinhos
quentes (g) pelas pegas. Utilize
sempre pegas de tecido ou luvas
de cozinha.

DADOS TECNICOS

Designacgao

LIMPEZA E MANUTENCAO
(3,4,8)

Desligar o aparelho, retirar o cabo
de alimentagao da tomada e dei-
xar arrefecer bem antes de iniciar
alimpeza. Limpe a serpentina

de aquecimento (f) e o tabuleiro
para raclettes (d) com um pano
humido. Remova o restante 6leo
alimentar com rolo de cozinha da
placa reversivel de grelhar (a) ain-
da morna. De seguida, remover

a placa reversivel de grelhar (a)

e lava-la com dgua quente e um
pouco de detergente. N&o utilize
palha de ago, outras escovas
metdlicas ou produtos de limpeza
abrasivos, uma vez que isto ird
danificar o revestimento antiade-
rente da placa de grelhar.

Seque a placa com um pano e
guarde-a apenas quando nao
houver mais humidade residual.

Raclette com placa de grelhar reversivel e

antiaderente para 8 pessoas

Dimensdes (C x L x A)
Ligagéo a rede

aprox. 385 x 235 x 125 mm
230 V/~50-60Hz
Poténcia de aquecimento 1200 Watt

Tempo de aquecimento aprox. 10 minutos

Cabo
Regulador/interruptor

cabo VDE, comprimento: aprox. 2 m
Interruptor rotativo com regulador de

poténcia progressivo e lampada de controlo
Aprovagao/Certificados CE/CEM/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Cumpre as normas

da UE Sim

Reservado o direito a alteragdes técnicas.

17



Os tachinhos (g) e as espatulas
de raclette (g) podem ser lavadas
com agua e um pouco de deter-
gente habitual.

Em caso de forte sujidade, deixe
amolecer em agua quente durante
cerca de 30 minutos antes da
limpeza.

Atencéao: Nunca mergulhe o
aparelho elétrico em dgua nem
o mantenha debaixo de dgua
corrente.

REPARACAO (6, 8)

Se suspeitar de um defeito técni-
co, puxe imediatamente a ficha de
rede da tomada. Leve o aparelho
ao servico de reparagao mais pro-
ximo e pecga para ser analisado.
N&o assumimos a responsabili-
dade por danos resultantes de um
tratamento indevido.

Atencao: As intervencdes
indevidas podem originar perigos
substanciais para o utilizador.

VISTA GERAL DAS PECAS DA

MAQUINA

a Placa reversivel de grelhar em

ferro fundido

f Serpentina de aquecimento

g 8x Tachinhos antiaderentes +
8x Espatula para raclette

¢ Parte inferior do aparelho

h Cabo de rede

d Base paratachinhos

i Interruptor basculante LIGAR-
-DESLIGAR

Suporte para placa reversivel de

grelhar em ferro fundido

b Lampada de controlo
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LIGACAO A CORRENTE (1, 6, 7)
Um manuseamento incorreto da
corrente pode ter consequéncias
fatais.

Ligue o aparelho elétrico somente
auma tomada corretamente ins-
talada, cuja tensdo de rede cor-
responde aos dados técnicos do
aparelho. Nunca use um cabo de
rede avariado. No caso de dano,
entre em contacto com o servigo
de reparagdes. Usar a extensao
de cabo somente em perfeito
estado de funcionamento.

COLOCACAO EM FUNCIONA-
MENTO E UTILIZACAO

Um choque elétrico pode ser
fatal! Siga as prescricoes de
seguranca.

Desembale o aparelho e limpe
todas as pegas com um pano
humido. Coloque a parte inferior
do aparelho (c) numa base plana,
estavel e resistente ao calor.
Coloque a placa reversivel de
grelhar (a) sobre os dois suportes
(e) e insira o cabo de rede (h) na
tomada.

Aqueca o aparelho, sem
tachinhos, aprox. 10 minutos
antes, pressionando para isso o
interruptor rotativo com regulacao
progressiva (i). A lampada de
controlo (b) acende e indica o
processo de aquecimento.

Nota: Pode observar algum fumo
na primeira vez que aquecer o
aparelho, o que é normal. Certi-
fique-se que o espago esta bem
ventilado! O aparelho esta agora
pronto a usar. Pode encher os

tachinhos a seu gosto. Antes de
grelhar pincele com um pouco de
6leo alimentar a carne magra e os
legumes sobre a placa reversivel
(a). A comida com matéria gorda
vai grelhar no seu proprio suco.
Desejamos-lhe bom apetite!

Use unicamente a espatula de
raclette (g) anexa, para nao preju-
dicar os tachinhos (g).

MATERIAL DE EMBALAGEM
Nao deite simplesmente o
material de embalagem fora,
mas recicle. As embalagens de
papel, papeldo e cartdo vao para
o papeldo, as pegas de plastico e
as peliculas vao para o ecoponto
amarelo.

ELIMINACAO

Os aparelhos gastos devem ser
inutilizados. Separe o cabo de
rede do aparelho. Nao deve deitar
o produto no lixo doméstico, mas
sim leva-lo gratuitamente para um
ponto de recolha municipal para
reciclagem de aparelhos elétricos
e eletrénicos ou entrega-lo no
comerciante.

Istruzioni per lacuraela
sicurezza

Gentile cliente kela,

grazie per l'acquisto di questo
prodotto kela, molto resistente
e di alta qualita. Per utilizzarlo al
meglio per molti anni, leggere le



seguenti informazioni sul prodot-
to, le indicazioni sull’uso e sulla
manutenzione e i suggerimenti per
la sicurezza.

Con il vostro nuovo prodotto po-
trete preparare i piu raffinati piatti
diraclette e alla griglia con carne,
salsicce e pesce in tutta semplici-
ta e con la massima rapidita.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da parte di bambini a
partire da otto (8) annidieta e

da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o
mancanti di esperienza e/o cono-
scenza, a patto che vengano sor-
vegliate da una persona preposta
oppure abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell’apparecchio e sui
pericoli che potrebbe comportare.
| bambini non devono giocare

con l‘apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell‘utente
non devono essere affidate ai
bambini non sorvegliati.

La preghiamo di leggere asso-
lutamente nel proprio interesse

le istruzioni per I'uso preceden-
temente al primo utilizzo e di
attenersi alle seguenti indica-
zioni riguardanti i pericoli e la
sicurezza.

Esse contribuiranno a evitare
infortuni e guasti tecnici.
Lainvitiamo a conservare con
cura la documentazione nelle
vicinanze dell‘apparecchio. Si
assicuri che la stessa sia conse-
gnata assieme all‘apparecchio nel
caso lo stesso sia affidato ad altre
persone.

INDICAZIONI RIGUARDANTI |
PERICOLI E LA SICUREZZA
Tenga aperta la prima di copertina
mentre legge le istruzioni.

Vi trovera le illustrazioni relative al
testo. Le immagini di avvertimento
numerate sulla prima di copertina
riportano indicazioni importanti
per la sua sicurezza.

1 Non metta in funzione I‘appa-
recchio se il cavo di alimenta-
zione presenta danni visibili.

2 Non posizioni I‘apparecchio
elettrico su superfici sensibili al
calore, roventi o inflammabili.

3 Nonimmerga l‘apparecchio
elettrico sotto I'acqua corrente
oinacqua.

4 Non utilizzi né tagli oggetti ap-
puntiti e affilati sulla superficie.

5 Non schiacci il cavo di alimen-
tazione.

6 Non utilizzi né ripari autono-
mamente un apparecchio
difettoso o danneggiato. La
riparazione deve essere ese-
guita da personale specializza-
to qualificato.

7 Colleghil‘apparecchio elettrico
solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e
la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparec-
chio medesimo.

8 Non tirare maila spina dal cavo
di alimentazione o con le mani
bagnate, per estrarla dalla
presa di corrente.

9 Mantenga la distanza di
sicurezza per un‘ottimale
aerazione dell‘apparecchio e
lo posizioni su una superficie
resistente al calore.

10 Non copra I‘apparecchio.

INDICAZIONI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA

Non metta per alcun motivo com-
ponenti conduttori di elettricita a
contatto con I'acqua. LLapparec-
chio pud essere connesso alla
rete solo se la piastra reversibile
di ghisa (a) poggia in modo sicuro
sui supporti ().

UTILIZZO

Questo apparecchio & destinato
esclusivamente per uso privato.
Qualsiasi abuso & strettamen-

te vietato a causa dei pericoli
connessi!

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni dovuti a un utilizzo non
conforme dell‘apparecchio.
Utilizzi solo accessori originali
espressamente raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori
non originali pud causare danni.

UTILIZZATORI

L‘apparecchio puo essere utiliz-
zato solo da persone che abbiano
letto e compreso approfondita-
mente il contenuto delle presenti
istruzioni per |‘uso.

Le persone sotto l'influsso di
alcool o medicinali e i bambini
possono utilizzare I‘apparecchio
solo sotto sorveglianza.

TUTELA DEI BAMBINI

Non lasci mai da soli i bambini in
prossimita dell‘apparecchio.
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SCOSSA ELETTRICA (7)

Si assicuri di non toccare mai
componenti sotto tensione. Una
scossa elettrica puo determinare
gravi infortuni o addirittura portare
alla morte. Colleghi pertanto
l‘apparecchio elettrico solo a

una presa installata secondo le
normative vigenti e la cui tensione
di rete coincida con i dati tecnici
dell‘apparecchio (per quanto
riguarda le indicazioni si rimanda
alla targhetta identificativa
applicata sull‘apparecchio e alle
istruzioni per I'uso alla voce ,Dati
tecnici*).

CAVO DI ALIMENTAZIONE
(1,2,5,8)

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato & necessario che
esso sia sostituito dal servizio di
riparazione poiché per questa
operazione € necessario utilizzare
un utensile speciale. Si assicuri

di non schiacciare il cavo di ali-
mentazione e che esso non venga
a contatto con oggetti roventi.
Estragga la spina dalla presa se
prevede di non utilizzare I‘appa-
recchio per un tempo prolungato,
se si manifestano anomalie o
prima di procedere alla pulizia
dell‘apparecchio. Non estragga
per alcun motivo la spina del cavo
di alimentazione dalla presa con
le mani bagnate.

DOVE POSIZIONARE L'APPA-
RECCHIO (2, 3, 9)

Posizioni I‘apparecchio su una
superficie piana, stabile e resi-
stente al calore e si assicuri che
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sia asciutta e fuori dalla portata
dei bambini.

E opportuno posizionare I‘appa-
recchio in un luogo in cui il calore
possa dissiparsi in modo ottimale
e in cui sia garantita un‘aerazione
sufficiente . Non lasci penzolare

il cavo di alimentazione in modo
che nessuno possa tirar giu
I‘apparecchio o che qualcuno si
possa ferire. Non utilizzi I'appa-
recchio all‘aria aperta e lo tenga
lontano da fonti di calore e da
fiamme libere. Presti particolare
attenzione durante lo spostamen-
to dell‘apparecchio elettrico.

PERICOLO DI USTIONE E
INFORTUNIO (10)

L‘apparecchio puo essere colle-
gato alla rete solo se assemblato
completamente. Non stenda alcun
panno o simili sull‘apparecchio
per asciugarlo.

Attenzione: pericolo di ustioni
dai componenti caldi dell'appa-
recchio!

Entrare in contatto con i padellini
caldi (g) solo impugnandone i ma-
nici. Per ritirarli, impiegare sempre
presine o guanti da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
(3,4,8)

Spenga I'apparecchio, estragga
la spina di alimentazione e lo lasci
ben raffreddare prima di proce-
dere alla pulizia dell'apparecchio.
Pulite laserpentina (f) e il ripiano
per il pentolino (d) con un panno
umido. Rimuovere i residui di

olio alimentare con carta per uso
domestico dalla piastra grill rever-

sibile ancora tiepida (a). Togliere
quindi la piastra (a), lavandola con
acqua calda e un po’ di detersivo
per i piatti. Non impiegare paglie
di ferro o altri tipi di spazzole per
strofinare o detergenti, per non
danneggiare il rivestimento antia-
derente della piastra grill.
Asciugare la piastra con un panno
e risistemarla solo quando non
sia piu presente alcuna umidita
residua.

| pentolini (g) e le spatole per
raclette (g) possono essere puliti
con acqua e un po‘ di normale
detergente per la casa.

In presenza di forte imbrattamento
prima di pulire immergeteli in
acqua fredda per circa 30 minuti.

Attenzione: Non immergere
I‘apparecchio elettrico per alcun
motivo sotto I‘acqua corrente o in
acqua.

RIPARAZIONE (6, 8)

Se sospetta vi siano difetti tecnici
estragga immediatamente il cavo
di alimentazione dalla spina.
Porti I'apparecchio presso il
servizio riparazioni piu vicino e lo
faccia controllare.

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita per tutti i danni
dovuti a un utilizzo non conforme
dell‘apparecchio.

Attenzione: Interventi non con-
formi possono causare notevoli
pericoli per gli utenti.



PANORAMICA DEI COMPO-

NENTI DELL'APPARECCHIO

a Piastra grill reversibile di ghisa

f Serpentina

g 8 Tegamini antiaderenti +
8 Spatola per raclette

¢ Parte inferiore dell‘apparecchio

h Cavo di alimentazione

d Base perriporre il tegamino

i Manopola con regolatore di
potenza in continuo

e Supporti per piastra grill reversi-
bile di ghisa

b Spia di controllo

ALIMENTAZIONE DI CORREN-
TE(1,6,7)

Una gestione non corretta della
corrente puo avere conseguen-
ze mortali.

Colleghi I'apparecchio elettri-

co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e

la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparecchio
medesimo.

Non utilizzi per alcun motivo un
cavo di alimentazione difettoso. In
caso di danno contatti il servizio di
riparazione.

Utilizzi il cavo di prolunga solo se
lo stesso & in perfette condizioni.

MESSA IN FUNZIONE E
COMANDO

Una scossa elettrica puo avere
conseguenze mortali!

La preghiamo di attenersi alle indi-
cazioni riguardanti la sicurezza.
Disimballi I'‘apparecchio e pulisca
tutti i componenti con un panno
umido.

Posizioni la parte inferiore dell‘ap-

parecchio (c) su una base piatta,
stabile e resistente al calore.
Posare la piastra grill reversibile
(a) su entrambi i supporti (e) e
inserire il cavo di alimentazione
(h) nella presa di corrente.
Preriscaldare I'apparecchio, sen-
za padellini, per circa 10 minuti,
azionando l'interruttore girevole
regolabile (i). La spia (b) si accen-
de e segnala il riscaldamento.

Nota: Non preoccupatevi del fumo
che pud manifestarsi per breve
tempo al primo riscaldamento
dell‘apparecchio. Assicuratevi che
il locale sia ben ventilato!

Ora I‘apparecchio € pronto all‘uso.
Potete riempire il pentolino a
piacere. Spennellare leggermente
con olio alimentare carni magre

e ortaggi, prima di grigliarli sulla
piastra reversibile (a). Gli alimenti
grigliati con un normale contenuto
in grassi possono essere cotti nel
proprio sugo.

DATI TECNICI
Designazione

Ruotando il regolatore di potenza
(i) potete influire sul processo

di cottura o di fusione (MIN =
potenza minima, MAX = potenza
maggiore).

Le auguriamo buon appetito!

Utilizzate esclusivamente la spa-
tola (@) in dotazione in modo da
non danneggiare i pentolini (g).

MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Non butti via semplicemente il
materiale di imballaggio, bensi
lo porti presso un centro dirici-
claggio.

Gliimballaggi in carta, cartone

e cartone ondulato vanno nella
carta da macero, i componenti di
imballaggi in plastica e le pellicole
vanno smaltiti negli appositi con-
tenitori di raccolta.

SMALTIMENTO
Gli apparecchi fuori uso devono
essere resi inutilizzabili. Separi il

raclette a piastra grill reversibile con rivesti-

mento antiaderente per 8 persone
Dimensioni (ungh. xlargh. xalt) circa 385 x 235 x 125 mm

Alimentazione

Potenza termica

Tempo di riscaldamento
Cavo
Regolatore/interruttore

1200 W

230V /~50-60Hz

circa 10 minuti
VDE, lunghezza: circa2 m
interruttore girevole con controllo per rego-

lare la potenza e spia

Omologazione/certificati
Conforme alle norme UE si

Con riserva di modifiche tecniche.

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB
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cavo di alimentazione dall‘appa-
recchio. Non smaltisca il prodotto
assieme ai rifiuti domestici, bensi
lo porti gratuitamente presso

un punto di raccolta comunale
(ecocentro) per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici
o presso il proprio rivenditore.

NL

Onderhouds- & veiligheidsin-
structies

Geachte kela-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de
aanschaf van uw duurzame
kwaliteitsproduct van kela. Voor
Jjarenlang plezier met uw aanschaf
adviseren wij u, de onderstaande
productinformatie, adviezen voor
optimaal gebruik en onderhoud
evenals de veiligheidsinstructies
door te lezen.

Daarmee kunt u de lekkerste
raclette- en grillgerechten met
vlees, worst of vis eenvoudig en
snel toebereiden.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf een leeftijd
van acht (8) jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuig-
lijke en mentale vermogens of een
gebrek aan ervaring en/of kennis
wanneer deze personen onder
toezicht staan of met betrekking
tot veilig gebruik van het apparaat
zijn onderwezen en de daarbij
bestaande gevaren hebben be-
grepen. Kinderen mogen niet met
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het apparaat spelen. Reiniging
en door de gebruiker uit te voeren
onderhoud mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Lees a.u.b. in uw eigen belang

de gebruiksaanwijzing door,
voordat u uw racletteapparaat
voor het eerst gaat gebruiken.
Volg alle instructies op die te
maken hebben met mogelijke
gevaren en uw veiligheid. Zo helpt
u gevaren en technische storingen
te voorkomen.

Bewaar dit document zorgvuldig
bij uw racletteapparaat. Geeftu
het racletteapparaat door aan een
ander? Geef hem of haar dan ook
deze gebruiksaanwijzing.

INSTRUCTIES BETREFFENDE
GEVAREN EN VEILIGHEID

U leest nu het omslag van uw
gebruiksaanwijzing.

Hier treft u de afbeeldingen

aan, die bij de tekst horen. De
genummerde afbeeldingen van
waarschuwingen op dit omslag
tonen u instructies, die van belang
zijn voor uw veiligheid.

1 Neem het apparaat nietin
gebruik als het netsnoer zicht-
baar is beschadigd.

2 Zetdit elektrisch werkende
apparaat niet op een oppervlak
dat gevoelig is voor warmte of
hitte of op een oppervlak dat in
brand kan raken.

3 Houd dit elektrisch werkende
apparaat niet onder stromend
water en dompel het nooit in
water onder.

4 Gebruik geen spitse of scherpe
voorwerpen en snijd niet op het
oppervlak.

5 Knik het netsnoer niet en klem
het snoer nergens af.

6 Gebruik het apparaat niet
als het defect of beschadigd
is. Repareer het apparaat
niet zelf. Laat het apparaat
uitsluitend door een vakman
repareren.

7 Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op
een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstal-
leerd. Let erop dat de netspan-
ning op de contactdoos over-
eenkomt met de netspanning,
zoals die vermeld staat bij de
technische gegevens van dit
apparaat.

8 Trek nooit de stekker aan de
kabel of met natte handen uit
het stopcontact.

9 Houd veilige afstanden aan
voor een voldoende ventilatie
van het apparaat en zorg dat
de onderzetter hittebestendig
is.

10 Dek het apparaat niet af.

VOORSCHRIFTEN BETREF-
FENDE VEILIGHEID

Laat spanningvoerende onderde-
len nooit in aanraking met water
komen. Het apparaat mag pas op
het lichtnet worden aangesloten
wanneer de gietijzeren grillplaat
(a) veilig op de houders (e) ligt.

GEBRUIK
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor particulier gebruik. EIk



misbruik is - in verband met de
daarmee verbonden gevaren -
verboden!

Werd het apparaat ontvreemd of
op onjuiste manier bediend? Dan
wijzen wij elke aansprakelijkheid
voor eventuele schade af.
Gebruik uitsluitend originele
accessoires of accessoires, die
de fabrikant explicitiet aanbe-
veelt. Het gebruik van onjuiste
accessoires kan beschadigingen
veroorzaken.

GEBRUIKERS

Uitsluitend zij, die vertrouwd zijn
met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing, mogen het apparaat
gebruiken.

Zij die onder invloed van alcohol
of medicijnen verkeren evenals
kinderen mogen het apparaat uit-
sluitend onder toezicht gebruiken.

BESCHERMING VAN
KINDEREN

Laat kinderen nooit zonder
toezicht in de nabijheid van het
apparaat.

ELEKTRISCHE SCHOKKEN (7)
Let erop dat u nooit spanning-
voerende onderdelen aanraakt.
Een elektrische schok kan leiden
tot ernstig letsel of zelfs de dood.
Sluit daarom dit elektrisch wer-
kende apparaat uitsluitend aan
op een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstalleerd
en waarvan de netspanning over-
eenkomt met de spanning, die
vermeld staat bij de technische
gegevens van het apparaat (zie de

informatie op het typeplaatje dat
op het apparaat is aangebracht
endatin de rubriek ,Technische
gegevens“ van deze gebruiksaan-
wijzing staat vermeld).

NETSNOER (1,2, 5, 8)

Is het netsnoer beschadigd?
Laat die dan door een repara-
teur vervangen, omdat speciaal
gereedschap nodig is om het
snoer te kunnen repareren. Klem
het netsnoer nergens vast en be-
scherm het snoer tegen aanraking
door hete voorwerpen. Trek de
netstekker uit de contactdoos als
u het apparaat langere tijd niet
gebruikt, als zich storingen voor-
doen of voordat u het apparaat
gaat schoonmaken. Trek nooit de
netstekker aan het netsnoer uit
de contactdoos en trek nooit met
natte handen de stekker uit de
contactdoos.

PLAATSING (2, 3, 9)

Plaats het apparaat op een

effen, stabiel en hittebestendig
oppervlak en let erop dat deze
plaats droog en buiten bereik van
kinderenis.

Kies die plaats zo, dat de hitte
goed kan ontsnappen en dat er
voldoende ventilatie is. Laat het
netsnoer niet omlaag hangen,
zodat niemand het apparaat van
zijn plaats kan trekken of zich
daaraan kan verwonden. Gebruik
het apparaat niet in de open lucht.
Houd het apparaat weg

van hitte en open vuur. Wees
bijzonder voorzichtig als u dit
elektrisch werkende apparaat
gaat verschuiven.

GEVAAR VOOR BRAND EN
LETSEL (10)

Sluit het apparaat pas op het elek-
triciteitsnet aan als u het apparaat
volledig hebt samengesteld. Leg
geen doeken of iets dergelijks op
het apparaat om ze te drogen.
Wees voorzichtig: U zou zich aan
het hete oppervlak van het appa-
raat kunnen branden!
Voorzichtig: gevaar voor brand-
wonden aan de hete delen van het
apparaat!

Raak de hete pannetjes (g) uitslui-
tend aan de grepen aan. Gebruik
altijd een pannenlap of ovenhand-
schoenen.

SCHOONMAKEN EN ONDER-
HOUD (3, 4, 8)

Handel als volgt voordat u het
apparaat gaat schoonmaken:
schakel het apparaat uit, strek
de netstekker uit de contactdoos
en laat het apparaat volledig
afkoelen. Maak de verwarmings-
piraal (f) en het afzetvlak voor de
pannetjes (d) schoon met behulp
van een vochtige doek. Verwijder
eventueel achtergebleven
spijsolie met keukenpapier van
de nog lauwwarme grillplaat (a).
Neem vervolgens de grillplaat (a)
van de houders en was de plaat af
met heet water en afwasmiddel.
Gebruik geen staalwol of ander
schurende borstels of schoon-
maakmiddelen omdat daardoor
de antiaanbaklaag van de grill-
plaat beschadigd kan worden.
Droog de plaat met een doek af
en berg de plaat pas op wanneer
er geen resterend vocht meer
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aanwezig is.

U kunt de pannetjes (g) endera-
clettespatels (g) met water en wat
gewoon huishoudelijk afwasmid-
del schoonmaken.

Zijn ze erg vervuild? Laat ze

dan een half uur lang in warm
water inweken voordat u ze gaat
schoonmaken.

Let op! Dompel dit elektrisch
werkende apparaat nooit in water
onder. Houd het apparaat ook
nooit onder stromend water.

REPARATIES (6, 8)

Denkt u dat het apparaat
technisch defect is? Trek dan
onmiddellijk de netstekker uit de
contactdoos.

Breng het apparaat naar dichtst-
bijzijnde reparateur. Laat hem het
apparaat onderzoeken.

Wij accepteren geen aansprake-
lijkheid voor schade, die veroor-
zaakt werd door ondeskundige
behandeling.

Let op! Ondeskundig uitgevoerde
ingrepen kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ver-
oorzaken.

OVERZICHT OVER DE ONDER-

DELEN VAN HET APPARAAT

a Gietijzeren grillplaat

f Verwarmingspiraal

g 8x Pannetjes met antiaanba-
klaag + 8x Raclettespatels

¢ Onderste deel van het apparaat

h Netsnoer

d Afzetplek voor pannetjes

i Draaischakelaar met traploze
vermogensregelaar
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e Houder voor gietijzeren grill-
plaat
b Verklikkerlicht

AANSLUITING OP DE
NETSPANNING (1, 6, 7)

Door niet op de juiste manier
met elektriciteit om te gaan kan
dodelijk gevaar ontstaan.

Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op een
contactdoos die volgens de
voorschriften is geinstalleerd. Let
erop dat de netspanning op de
contactdoos overeenkomt met de
netspanning, zoals die vermeld
staat bij de technische gegevens
van dit apparaat.

Gebruik nooit een defect net-
snoer.Neem a.u.b. contact op
met een reparateur in geval van
beschadiging.

Gebruik uitsluitend een verleng-
kabel die in onberispelijke staat
verkeert.

TECHNISCHE GEGEVENS:
Aanduiding

IN GEBRUIK NEMEN EN
BEDIENEN

Een elektrische schok kan
dodelijk zijn! Houd u aan de
veiligheidvoorschriften.

Pak het apparaat uit. Veeg met
een vochtige doek alle onderdelen
schoon.

Plaats het onderste deel van het
apparaat (c) op een effen, stabiele
en hittebestendige onderzetter.
Leg de grillplaat (a) op beide hou-
ders (e) en steek de steker van de
netkabel (h) in een contactdoos.
Verwarm het apparaat — zonder
pannetjes — gedurende ca. 10
minuten voor, door de traploos
regelbare draaischakelaar (i) te
draaien. Het verklikkerlampje (b)
licht op ten teken dat het apparaat
opwarmt.

Tip: Als u het apparaat voor het
eerst verwarmt zal kortstondig wat
rook ontstaan. Dit is ongevaarlijk.

Raclette met grillplaat en antiaanbaklaag

voor 8 personen

Afmetingen (L x B x H)
Netspanning
Vermogen
Opwarmtijd

Kabel
Regelaar/schakelaar

ca. 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

1200 Watt

ca. 10 minuten

VDE-kabel, lengte: ca. 2 m
Draaischakelaar met traploze vermogens-

regeling en controlelampje

Goedkeuring/
certificering
Voldoet aan de EU-
voorschriften Ja

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Technische wijzigingen voorbehouden




Zorg wel dat u uw eetkamer goed
ventileert!

Het apparaat is nu gereed voor
gebruik. U kunt de pannetjes naar
believen vullen. Strijk vetarm
vlees, evenals groenten licht met
spijsolie in voordat u ze op de
grillplaat (a) gaat grillen. Viees met
een normaal vetgehalte kunt u in
het eigen vleesnat grillen.

Door aan de vermogensrege-
laar (i) te draaien kunt u het
gaarproces respectievelijk het
smeltproces beinvioeden (MIN

= weinig vermogen, MAX = veel
vermogen).

Wij wensen u smakelijk eten!

Gebruik uitsluitend de meegele-
verde raclettespatels (g), om de
pannetjes (g) niet te beschadigen.

VERPAKKINGMATERIAAL

Werp verpakkingmateriaal niet
zomaar weg, maar biedt die aan
voor hergebruik.

Verpakkingen van papier en
karton horen bij het oudpapier.
Verpakkingen van kunststof of van
folie laat u apart inzamelen voor
hergebruik.

VERWIJDERING

Maak uitgediende apparaten
onbruikbaar. Knip het netsnoer
van het apparaat af. Verwijder het
apparaat niet samen met huishou-
delijk afval, maar breng het naar
uw gemeentelijke inzamelpunt
van waardevolle goederen om de
componenten of de materialen

uit elektrische en elektronische
apparaten te laten hergebruiken.
U kunt het apparaat ook naar uw
winkelier brengen.

FIN

Hoito- & turvallisuusohjeet

Hyvé kela-asiakas,

onnittelumme kelan pitkdikdisen
laatutuotteen hankinnasta. Voit
pidentéda tuotteen kéyttdikad luke-
malla seuraavat tuotetiedot, kdyt-
téohjeet, hoito- ja puhdistusohjeet
sekd turvallisuussuositukset.

Silla voidaan valmistaa helposti
ja nopeasti mitd maukkaimpia
raclette- ja grilliruokia lihasta,
makkarasta ja kalasta.

Tata laitetta saavat kayttaa yli
kahdeksanvuotiaat (8) lapset
seké henkildt, joiden fyysiset
ominaisuudet, aistit tai henkiset
valmiudet ovat rajoittuneet tai joil-
ta puuttuu tarvittava kokemus ja/
tai osaaminen, jos heita valvotaan
tai jos heité on opastettu laitteen
turvalliseen kaytt6on ja he ovat
ymmartaneet laitteen kayttdon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivéat

saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
valvomatta.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
lue kayttdohje, jossa on paljon
hyédyllista tietoa, ja noudata
kaikkia vaara- ja turvallisuusohjei-
ta. Nain véaltat onnettomuudet ja
tekniset hairiot.

Sailyta kayttoohjetta aina laitteen
lahella. Varmista, etté laitteen siir-
tyessa toiselle omistajalle myds
kayttdohje seuraa mukana.

VAARA- JA TURVALLISUUS-
TEKNISET OHJEET

Pida kuva-aukeamaa avattuna,
kun luet ohjetta.

Siin& on tekstiin liittyvat kuvat.
Sivulla olevat numeroidut
varoituskuvat osoittavat, mika on
turvallisuutesi kannalta tarkeaa.

1 Ala koskaan ota laitetta kayt-
t60n, jos virtajohdossa nakyy
vaurioita.

2 Al aseta sahkolaitetta lampoa
kestamattomille, kuumille tai
syttyville pinnoille.

3 Al& pidéa séhkolaitetta juok-
sevan veden alla tai upota
veteen.

4 Ala kaytéa teravia esineita alaka
leikkaa mitdan sen pinnan
paalla.

5 Varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin.

6 Ala kayta viallista tai vaurioi-
tunutta laitetta alaka yrita itse
korjata sit4. Korjauksen saa
tehdé vain pateva alan huolto-
liike.

7 Liita sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojan-
nite vastaa laitteen teknisia
tietoja.

8 Ala koskaan veda pistoketta
pistorasiasta virtajohdosta
kiinni pitden tai marin kasin.

9 Noudata turvaetéisyyksia, jotta
laite voi tuulettua riittavasti, ja
varmista, etta alusta kestaa
kuumuutta.

10 Al4 peita laitetta.
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TURVALLISUUSMAARAYKSET
Ala péasta virtaa johtavia osia
koskaan kosketuksiin veden kans-
sa. Laitteen saa kytkea verkkoon
vasta, kun valurautainen k&an-
nettava levy (a) on turvallisesti
pidikkeilla (e).

KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu ainoas-
taan yksityiskayttoon. Kaikenlai-
nen vaarinkayttd on siihen liittyvi-
en vaarojen vuoksi ehdottomasti
kielletty!

Jos laitetta kaytetddn muuhun
kuin sen kayttétarkoitukseen tai
vaarin, ei valmistaja vastaa siita
seuraavista vahingoista.

Kéyté vain alkuperaislisatarvikkei-
ta tai lisatarvikkeita, joita valmis-
taja on nimenomaan suositellut.
Vaérien lisatarvikkeiden kaytté voi
aiheuttaa vaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kayttaa vain hen-
kilot, jotka ovat perehtyneet tahan
kayttdohjeeseen.

Alkoholin tai laékkeiden vai-
kutuksen alaiset henkil6t seka
lapset saavat kayttaa laitetta vain
valvottuina.

LAPSIEN TURVALLISUUS
Ala koskaan jaté lapsia sahkoélait-
teen lahelle iiman valvontaa.

SAHKOISKU (7)

Pida huoli siita, ettet koskaan kos-
ke jannitteisiin osiin. Sahkoisku
voi johtaa vakaviin vammoihin tai
jopa kuolemaan. Liita siksi séhko-
laite vain maaraystenmukaisesti
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asennettuun pistorasiaan, jonka
verkkojannite vastaa laitteen
teknisia tietoja (tiedot 16ytyvat
laitteen tyyppikilvesté ja kdyttdéoh-
jeista kohdasta Tekniset tiedot).

VIRTAJOHTO (1, 2, 5, 8)
Virtajohdon vaurioiduttua on sah-
kdalan huoltoliikkeen vaihdettava
se, silla siihen tarvitaan erikois-
tyokaluja. Varo, ettei virtajohto
jaa minnekaan puristuksiin ja
suojaa se kuumilta esineilta. Irrota
virtajohto pistorasiasta, kun et
kayta laitetta pidempéaan aikaan,
héairididen iimaantuessa ja ennen
puhdistusta. Al4 koskaan veda
pistoketta virtajohdosta kiinni
pitden eikad marin kasin.

KAYTTOPAIKKA (2, 3, 9)

Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja
kuumuutta kestévalle pinnalle ja
varmista, ettd se on kuiva ja lasten
ulottumattomissa.

Kayttdpaikka on valittava niin, etta
kuumuus paasee hyvin haihtu-

TEKNISET TIEDOT
Nimitys

maan ja tuuletus on riittavaa. Ala
péasta virtajohtoa rilppumaan,
jotta kukaan ei voi vetaa laitetta
alas ja loukkaantua sen takia. Al
kayta laitetta ulkona ja pida se
kaukana kuumasta ja avotulesta.
Ole erityisen varovainen siirties-
sési sahkolaitetta.

PALO- JA LOUKKAANTUMIS-
VAARA (10)

Laitteen saa liittda sahkoliitan-
taan vasta, kun se on koottu
taydellisesti. Al4 laita pyyhkeité tai
mitdan vastaavaa laitteen paalle
kuivumaan.

Varo: Palovammojen vaara kuu-
missa laitteen osissa!

Tartu kuumiin pannuihin (g) vain
kahvoista. Kayta aina patalappuja
tai patakintaita.

PUHDISTUS JA HUOLTO
(3,4,8)

Kytke laite pois paalta, irrota
virtapistoke pistorasiasta ja anna
laitteen jaahtya hyvin, ennen kuin

Raclette kdannettavalla grillilevylla, jossa

tarttumaton pinnoite, 8 henkilélle

Mitat (P x L x K)
Séahkoliitanta
Kuumennusteho
Kuumennusaika
Johto
Séaadin/kytkin

n. 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

1200 W

n. 10 minuuttia

VDE-johto, pituus: n.2 m
Kiertokytkin portaattomalla teho-

saatimella ja merkkivalolla
Hyvaksyntéa/sertifikaatit CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Téyttaa EU-madraykset Kylla

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.




aloitat puhdistuksen. Puhdista
kuumennuskierukka (f) ja
pannualusta (d) kostealla liinalla.
PPoista jaljell4 oleva ruokadljy
talouspaperilla viela haalealta
kéannettavalta grillilevylta (a).
Poista sitten kdannettava grillilevy
(a) ja pese kuumalla vedelldja
pienella maaralla pesuainetta. Ala
kayta terasvillaa tai muita hankaa-
via harjoja tai puhdistusvélineita,
koska muutoin grillilevyn tarttuma-
ton pinnoite vahingoittuu.

Kuivaa levy liinalla ja laita se
sdilytykseen vasta, kun se eiole
enéé kostea.

Ala kayta terasvillaa, metalliharjo-
ja tai hankaavia pesuaineital

Jos likaa on paljon, liota lampi-
massa vedessa n. 30 minuuttia
ennen pesua.

Huomio: Ala miss&én tapauk-
sessa kasta sahkolaitetta veteen
alaka koskaan pida sita juoksevan
veden alla.

KORJAUS (6, 8)

Mikali epailet teknista vikaa, veda
heti virtapistoke pistorasiasta.
Vie laite lahimp&an huoltoliikkee-
seen ja tarkastuta se siella.
Valmistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat johtuneet
epéasianmukaisesta kasittelysta.

Huomio: Epaasianmukaisista
korjausyrityksisté voi syntya huo-
mattavia vaaroja kayttajalle.

LAITTEEN OSAT
a Valurautainen kédannettava
grillilevy

f Kuumennuskierukka

g 8x pannu, jossa tarttumista es-
tava pinnoite + 8x raclette-lasta

c Laitteen alaosa

h Virtajohto

d Pannujen alusta

i Portaattomalla tehonsaéatimella
varustettu kiertokytkin

e Pidikkeet valurautaiselle kaan-
nettavalle grillilevylle

b Merkkivalo

VIRTALIITANTA (1, 6, 7)
Sdhkoén epdasianmukaisesta
késittelysta voi olla hengen-
vaaralliset seuraukset.

Liita sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojannite
vastaa laitteen teknisia tietoja.
Ala koskaan kayta viallista
virtajohtoa. Jos vaurioita on, ota
yhteytta sdhkdalan huoltoliikkee-
seen.

Kéyté jatkojohtoa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa.

KAYTTOONOTTO JA KAYTTO
Sahkoisku voi aiheuttaa kuole-
man! Noudata turvallisuusmaa-
rayksia.

Pura laite pakkauksesta ja pyyhi
kaikki osat kostealla liinalla.
Aseta laitteen alaosa (c) tasai-
selle, tukevalle ja kuumuutta
kestavalle alustalle.

Aseta kaannettava grillilevy (a)
kummallekin pidikkeelle (e) ja
tydnna virtajohto (h) pistorasiaan.
Esikuumenna laitetta — ilman
pannua - n. 10 minuuttia kaytta-
malla portaattomasti sdadettavaa

kiertokytkinta (i). Merkkivalo (b)
palaa ja ndyttdd kuumennuksen
olevan paalla.

Ohje: Lyhytaikainen savunmuo-
dostus laitteen ensimmaisessa
kuumennuksessa on vaaratonta.
Tuuleta huonetta tall6in vastaa-
vasti!

Laite on nyt kayttévalmis. Voit
tayttda pannut oman makusi mu-
kaan. Voitele vaharasvainen liha
seké kasvikset kevyesti ruokadljyl-
1a ennen grillausta kdannettavalla
levylla (a). Normaalirasvaiset
ruoka-aineet voidaan paistaa
omassa mehussaan.
Tehonsaatimesta (i) kdantamalla
voit vaikuttaa kypsymiseen tai
sulamiseen (MIN = vahainen teho,
MAX = suuri teho).

Toivotamme sinulle hyvaa ruo-
kahalua!

Kéyté vain mukana tulleita raclet-
te-lastoja (g), jotta pannut (g) eivat
vahingoitu.

PAKKAUSMATERIAALI

Al& heita pakkausmateriaalia ros-
kiin, vaan vie se kierratykseen.
Paperi-, pahvi- ja aaltopahvipak-
kaukset kuuluvat omiin kerays-
laatikoihinsa, muovipakkaukset
ja muovikaareet niille varattuihin
kerayslaatikoihin.

HAVITTAMINEN

Vanhat laitteet, joita ei enda
kaytetd, on tehtava kayttokelvot-
tomiksi. Irrota virtajohto laitteesta.
Ala laita tuotetta kotitalousjatteen
sekaan, vaan vie se kunnalliseen
kerdyspaikkaan, jossa sahkolait-
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teet ja elektroniikkaromu otetaan
vastaan maksutta tai vie se alan
liikkeeseen.

GR

0dényieq ppovTidag kalL acha-
Aewag

Ayarmntri/é meAdtn g kela,

0ag oUyXaipoulE yia TNV ayopd
TOU aVBEeKTIKOU TIPOIOVTOG TTOLO-
™Tag g kela. la va unopeite
va 1o anoAauPBavete yia moAAd
Xpovia, StaBdoTe TIG MapakdTw
nAnpogopieg mpoiovrog, Ti¢
urtodei&els yia tn xprion kat
ppovTida, kKabwe Kat Ti§ MPOoTd-
o€l¢ aopaleiag.

Twpa Propeite va ETOINACETE
Ypriyopa kat EVKOAA Ta KaAuTepa
$ayntd raclette kair Yntd pe
KpPE€ag, AOUKAVIKO Kal Yapt.

AuTr n cuokeun propei va xpn-
olporonBei amnod madLa dvw Twv
OKTW (8) eTwV Kat anéd dtoua pe
TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG, ALoON-
TAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES
1 He EAAeWN Tieipag r/kat EAAEL-
Pn yvoewv, eav emiBAEMOVTAL
N €AaBav odnyieq OXETIKA He TNV
aodaAr Xprion TG CUCKEUTG Kal
€XOUV KATAVOT|OEL TOUG KLVOU-
VOUg Ttou TipokUTTOUV. Ta tadid
Sdev emutpénetal va aifouv pe
N ouokeur). O KaBaplopog Kat

oL epyacieq ouvTtrpnong amno to
XPNOTN S€V ETUTPETETAL VA EKTE-
Aovvtal arnd nadid Xxwpiq Tnv
emiBAeyn appédiou atépov.
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AlaBAocTe oIWOdNTIOTE Yld TO
KaAO oag TIg 0dnyieg Xpriong
TIPLV ATTO TNV TIPWTN XPoT Kat
npeite OAEQ TIG TTAPAKATW UTIO-
Sei&elg KlvdUvwv kat aopaleiag.
Me auté tov tpdmo Ba anodpu-
YETE ATUXNUATA KAL TEXVIKES
BAGBeg.

DuAGTE MPOOEKTIKA Ta Eyypada
KOVTA 0T CUOKEUTN. Z€ TIEPIMTW-
on petaBifaong Tng ouoKeuNg,
BeBawwbeite 6TL Oa Tapadobouv
oTa AAAa dtopa.

YIMNOAEIZEIZ KINAYNQN KAl
TEXNIKHZ AZ®PAANEIAZ

Katd tnv avayvwon Twv odnyuwv
KPATNOTE TNV apxIKT) oeAida
avolyTn.

Ekei Ba Bpeite TIq AVTIOTOIXEG EL-
KOVEQ yla TO Keipevo. Ot aplOun-
MEVEG TIPOELSOTIOINTIKES ELKOVES
oTnV apxikr oeAida oag deixvouv
umodei&elg, Tou eival oNUAVTIKEG
yla Tnv acdpdaAela oag.

1 Na unv npaypatormoleite
€vap&n Aettoupyiag Tng
OUOKEUNG, AV TO KAAWSIO0
TpOod0dosciag mapovotadel
eppaveiq {nULEG.

2 Mnv TomoBeTteite TNV NAEKTPL-
K1) OUOKEUT| 0€ guaiodnTeq
0oTn BEPUOTNTA, KAUTEG T
eUPAEKTES eTILPAVELEG.

3 Mnv KpatdTe TNV NAEKTPLKTY
OUOKEUN KATW aTd TPEXOUME-
Vo vepd Kal un tn BouTdte oTo
vepd.

4 Mn xpnoloroleite puTePd n
AlXHNPEA AVTIKEIPEVA KaL PNV
KOBeTE MAVW 01N eMidpAvela.

5 Mn pHAYKWVETE TO KAAWSI0
TPOP0S0Ciag.

6 Mn xpnoloroLeite pia
EAATTWHATIKY) 1} XAAQOHEVT
OGUOKEUT| KL UNV TNV ETILOKEV-
Aalete povol oag. H emokeur
TIPETIEL VA TIpAypaTOoTIolETAL
pOVOo amtod eEEISIKEVPEVO TIPO-
OWTTIKO.

7 Z0vdeon TNG NAEKTPIKNG OU-
oKeung povo o pia mpida rov
exeLeykataoTabei cupdwva
pe Tig podlaypadEg, TN
otoiag 1 Tdon tpododoaiag
OUNPWVEL JE TA TEXVIKA OTOL-
X€la TNG ouokeung.

8 Mnv agalpeite MoTE TO PIG
ano TNV npida tpapwvtag To
arnod To KaAwdlo Tpopodoaiag
1) M€ VYpPA XEPLa.

9 Tnpeite TIq anootdoelg acda-
Agiag yla Tov EMAPKY) AgPLOUO
NG OUCKEUNG KAl PPOVTIOTE N
emiddavela va eival aveekTikn
oTn BeppoTNTA.

10 Mnv KaAUTITETE TN CUOKELT).

MPOAIATPA®ES ASPANEIAZ
Mn ¢pépvete ToTE o€ eMadr pe To
vepod Ta eEaptripata mov pEpouv
Tdon. H cuokeur| umopei va ouv-
SeB¢ei aTo dikTUO TPpOPOdOUTiag,
UOVo ePOCOV 1 AVATPETOUEVN
TIAdKa anod xutooidnpo (a) Bpi-
OKETAL A0PAAWG TOTIOOETNUEVT
TIAvVw oTa oTnpPiypata (e).

XPHZH

AuTn n cuokeun TipoopileTal
ATIOKAELOTIKA YIa ISIWTIKT) XPrion.
AmayopeveTal auoTnpa Kabe
KATAXPNOTN AOYW TWV KIVOUVWV
TIOU aroppeouV amod autn!

Av 1 ouokeun xpnotuoronoei
Yla OKOTIO SLadOPETIKS Ao ToV



TIPOBAETIONEVO 1) TIPAYLATOTION -
Bei AavOaouévog XEIPIONOG, SeV
Ppépoupe kapia eudbUVN yla Tuxov
{nuLEg. Xpnotoroteite pévo

TOV AuBeVvTIKO EEOTTALOMO 1) TOV
€EOTALONO, 0 OTI0i0G cUVIoTATAL
PNTWG amod Tov katackevaotn. H
Xpnon Aaveaouévou eEOTIALOLOU
propei va pokaAéoel BAABES.

XPHETHZ

O XElPIOPOG TNG CUOKEUNG
TIPETEL Va TpaypaTomnoteital povo
and atoua, Ta oroia £xouv &ol-
KELWOEL UE TO TIEPIEXOUEVO AUTWV
TWV 0dNYLWV XP1rong.

Ta dtopa mov BpickovTtal uto TNV
ETILPPOT) TOU AAKOOA 1) PAPHAKWV
KaBWg Kal Ta matdld Propouvv va
XPNOLLOTIOLOVV TN GUOKEUT| HOVO
Umo eTuTPNON.

MPOXTAZIA TIA MAIAIA

Mnv adprivete maidid kovta
OTNV NAEKTPLKY) CUCKEUT) XWPIG
emTPNON.

HAEKTPOIAHZIA (7)

Mnv ayyilete moté ta e€aptn-
pata rou p€pouv Tdon. H nAe-
KTpomAn&ia pumopei va odnynoet
0€ 0OBAPOUG TPAUMATIONOUG 1
akopa kat oto Bavato. M auto To
AOYO, CUVOEETE TNV NAEKTPLKN
OUOKEUT LOVO o€ TIpida TIou €XEL
gyKataotadei cupPwva e TIg
npodlaypadeEg, TNnG ormoia n Taon
Tp0p0d00iag cUPPWVEL Le Ta
TEXVIKA OTOIXEIQ TNG CUOKEUNG
(yla Ta otoleia avatpégte otnv
TIVAKIS A TEXVIKWV TIANPODOPLDV
TIOU BPIioKETAL TIAVW 0T CUOKEUT)

KalL oTng odnyieq xpriong, otnv
evOTNTA «TEXVIKA OTOLXEIO»).

KAAQAIO TPO®OAOZIALE
(1,2,5,8)

2 TepinTwon XaAaouEéVou Ka-
Awdiou tpododoaiag, mpemnet va
avTIKATAOTABEL amod TNV utnpe-
oia eTiloKeVWY, EMELON amnatteital
€101KO EpPYAAEiO Yla TO OKOTIO
auTto. Mn HOYKWVETE TO KAAWSLO
TP0P0d00iag Kal TPOCTATEY-

TE TO ATO KAUTA AVTIKEpEVA.
BydaAte T0 peupatoAnTTn and
v Tpida, av Sev Xpnotyoroleite
TN OUOKEUT) YLO LEYAAO XPOVIKO
S1aoTNUa, av mapouclacTouV
CNULEG 1) TIPLY aTtd TOV KABapLoPO.
Mnv tpafdte MOTE TO pevpaTo-
ANTn 0T0 KaAwdlo Tpododoaiag
Kal unv Tov adaipeite and tnv
mpida pe vypd xépta.

TEXNIKA XTOIXEIA

Ovopaoia

TOIMOGESIA (2, 3, 9)
ToToBEeTNOTE TN CUOKELY) O€ pia
eTtinedn, oTabepn KAl AVOEKTIKT
oTn BeppoTNTa ETIDAVELD KAL
dpovTioTe va eivat oTeyvr Kal
HaKpLa amo TNV ePBEAELQ TwV
TIAUSLWV.

H tomoBeoia npémnel va emAexOei
UE TETOLO TPOTIO, WOoTE N BEP-
poéTNTA Va propei va dparte-
TeveL EUKOAA KAl VA TIAPEXETAL
ETIAPKNG AEPLONOG. Mnv adrjvete
TO KaAWSL0 Tpododoaoiag va
KPEUETAL TIPOG TA KATW Yld va
UNV prtopei kaveig va tpapnéet

TN GUOKELT TIPOG TA KATW Kal va
TpaupatioTel. Mn xpnotyoroleite
TN GUOKEUT| 0€ EEWTEPIKO XWPO
KOl KPATAOTE TN HAKPLA ATt
BepUOTNTA KAl EAEVOEPEG DAO-
YEG. AgixVveTe 18laitepn Mpooox”n
KOTA TN HETATOTILOT TNG NAEKTPL-
KNG OUOKEUNG.

WnoTtapld raclette pe avatpenopevn

TAG Ka YNoipatoq He AVTIKOAANTIKY)
ETIKAAUYN Yla 8 aTopa

Méyebog (M x M xY)
2uvdeon tpododoaciag
OEPUIKN LOXUG

Xpovog B€ppavong
KaAwédio
Pubuiotng/dlakémntng

mep. 385 x 235 x 125 mm

230V /~50-60Hz

1.200 Watt

mep. 10 Aemtd

KaAwdio VDE, prjkog: tep. 2 m
MeploTpeddevog SlakdomTNng e adlaBad

MNTO PUBULOTY LoXVOG Kal AuxVvia eEAEyxou

‘EYKPLOT)/TILOTOTIOM TIKA
MAnpoi Tig

npodlaypadeég TNng EE - Nau

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Me tnv eTPUAAEN TEXVIKWV AAAQYWV.
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KINAYNOZ ETKAYMATQN KAI
TPAYMATIZMQN (10)

H ouokeun prnopei va ouvoebei
oTo dikTuo TpoPodoaiag, uoévo
epooov £xel ouvappoloynBel
TANPWS.Mnv apriveTe METOETEG
Kl TIapOMOoLa AVTIKEILEVA TTAVW
OTN CUOKEUN YLO VO OTEYVWOOUV.

Mpoooxn: Kivéuvog eykavpa-
TOG Ao KAUTA eE0PTNHATA TNG
ouokeung!

Midvete Ta kautd Tnydavia (g)
HOVO amo Tiq AaBEg. Xpnaotuo-
TIOLEITE TIAVTA TIIACTPEG 1) YAVTLA
kougivag.

KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHEH
(3,4,8)

ATEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUT,
BYAATE TO PEUPATOARTITN ATIO
v Tpida kal adpnote TN va na-
YWOEL, TIPOTOU EEKIVIOETE UE TOV
kaBaplopo. Kabapiote To
BepuavTiko omeipwpa (f) kat To
padL Tnyaviwy (d) pe Eva vypo
mavi. Apalp€oTe TO EVATIONEIVAV
HaYELPKO AASL aTtd TNV aKOua
XAlapn avatpemopeVn TTAGKA
Pnoipatogq (a) pe xapti koudivag.
21n ouvéxela, adpalp€oTe Kal
TIAUVETE TNV AVATPETIOUEVN
MAdKa Ynoipatogq (a) pe kavtod
vepd kat Aiyo uypo yla ta rdta.
Mn xpnootoleite atcaAdpaiAo
1) GAAEG AELAVTIKEG BOVPTOEG

1 pooBeTa KABAPLOHOUY, SLOTL
evdexeTal va PokKAnBei {nuia
OTNV QVTIKOAANTIKT) ETUKAAUYN
™G nMAdkag Ynoipatog.
2TEYVWOTE TNV MAAKA e TIavi Kat
amoBnKeVoTE TNV HOVO EPOTOV
SEV UTIAPXEL TILA UTIOAELTIOHEVN
uypaaoia.
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Ta Tnyavia (g) kat oL OTIATOUAES
raclette (g) urtopouv va kabapt-
oToUV pe vepd Kal uypod yla ta
mara.

Ze TePIMTWON €VIoVNg aKa-
Bapaoiag, pouokePTte oe (e0TO
vepd yla riep. 30 AeTTA TIPOTOU
kabapioete.

Mpocoxn: Mn Boutdte MOTE TNV
NAEKTPLKY) CUGKEUT) OTO VEPO KAl
HNV TNV KPATATE TIOTE KATW AT
TPEXOUMEVO VEPO.

ENIZKEYH (6, 8)

2 e mepintwon nov unoYidleote
€va TeXVIKO eAATTwUa BydAte
AUEOWG TO PEVHATOANTITN ATIO
v npida. PEPTE TN CUOKELT
OTNV UTINPECIA ETIIOKEVWV Kal
avebeoTe TNG ToV EAeyX0. Agv
PEpoupe Kapia evbuvn yla Tiq
{nULEG, TIOU TIPOKABNKav and
aKatdaAAnAn xpron.

Mpocoxn: H akatdAAnAeq emep-
Bdoelg propei va mpokaA€oouv
ONUAVTIKOUG KLVSUVOUG yid TO
Xprotm.

EMIZKOIMHZH TQN EZAPTHMA-

TON THZ XYZKEYHZ

a Avatpemnopevn Adka Ynoipa-
TOG amo XuTtoaoidnpo

f ©epuavtikd omeipwua

8x Tnyavia pe avTIKOAANTIKY)

EMOTPWOT + 8X OTIATOUAEG

raclette

Kdtw Tunpa cuokeung

KaAwdlo tpododoaiaqg

PaoLya Tnyavia

MepIoTPEPOPEVOG BIOKOTITNG HE

adiaBadunTo pubuIoTr 1I0XU0G

«

- Qo0

e ZTNPLyHa Yla aVaTPETIOUEVN
TAdKa Ynoipatog and xutooi-
dnpo

b Auxvia eAéyxou

SYNAESH XTO PEYMA (1, 6, 7)
H akatdaAAnAn xpron Tou
PEVHATOG MTTOPEL va ETILPEPEL
Bavatndopeqg GUVETELEG.
ZUVOEETE TNV NAEKTPLKT) CUOKEUN
uévo oe pia pida mou €xet
£yKaTaoTadel oUNPwWVa Pe TIQ
TpodlaypadEg, TNnG ormoia n taon
TpOododooiag cupdwvei he Ta
TEXVIKA OTOLXEID TNG CUOKEUNG.
Mn xpnolporioleite TMOTE €va
EAATTWUATIKO KAAWSLO TPODO-
doaiag. e mepintwon {nuag,
ETIKOLVWVNOTE E TNV UTINPETIA
ETILIOKEVWV.

Xpnotporoleite To KAAWSIO
eMéKTAONG HOVO OE ABIKTN
Katdaotaon.

ENAP=H AEITOYPrIAZX KAI
XEIPIZMOZX

H nAektponAngia pmopei va
eivar 6avatnpopa! Tnpeite
TIg Ipodiaypadég acpaAeiag.

BydaAte Tn cuokeun amo T ou-
okevaoia kat EeMAUveTe 6Aa Ta
eaptruata pe éva vypod mavi.
TomoBEeTNOTE TO KATW TUNHA

NG OUOKEUNG (C) TAvVw o€ pia
eminedn, oTabepr KAl AVOEKTIKY
oTn BepuoTnTa EMIBAVELD.
OTIOBETAOTE TNV AVATPETIOUEVN
nAdka Ynoipatog (a) ota otnpiy-
Jata (e) Kat ouveEoTE TO KAAWSL0
tpododoaiag (h) otnv mpida.
MpoBepudaveTe TN CUOKEUN — XW-
pig Tnydvia - tep. 10 Aemtd, Xpn-



olpoTIOLWVTAG ToV adlaBadunto
mneploTpedPoOueVo Sakomtn(i). H
Auxvia eA€yxou (b) avaBet kat
Seiyvel Tn dladikacia BEppavong.

Ynodeign: H Bpaxunpobeoun
€KAUOT) Karvou KaTd TNV mpwtn
B€puavon Tng CUoKeUNg eivat
akivéuvn. ®povTtioTte yla Tov
€TIAPKN AEPLOUS TOU Xwpou!

H cuokeun gival mAgov €Tolun
yla xprion. Mnopeite va yepioete
Ta TNYavia érwg emOupE(TE.
EnaAeipte eAadpwg TO KpEAg
EnaAeite TO Anaxo kp€ag kat
Ta AaXavikd pe Aiyo payetpikd
AAdL Tiptv amé To Yoo oTnv
avatpendpevn MAdka (a). Ta
TPODLUA HE KAVOVIKT) TIEPLEKTIKO-
Nta o€ Ainog Yyrivovtal oTo Sikd
TOug Airog.

MNeplotpeédpovTag To pubuoThH
loXvog (i) uropeite va pubuioete
™ Sladikacia Bpacpov 1 TNENG
(MIN = gAdylotn loxvg, MAX =
HEYLOTN LOXUQ).

2ag euxopaote KaAn 6pen!
Xpnotyoroleital amokAEIoTIKA
TNV apeXOUEVT) OTIATOUAQ
raclette (g), €10l woTE va Unv
mpokaAovvTal {nuEg oTa TNYA-
via (g).

YAIKO XYZKEYAZIAZ

Mnv mietdte T0 UAIKO CUOKELAGI-
ag ota okoutidia. Pi§te to otnv
avakUkAwon.

Ol ouokevaaieg anod xapTi,
XOPTOVIA KAl XAPTOVL OVTOUAE
avrikouv oTa TaAald XapTikda,
€VW TA TTAAOTIKA TUNATA TNG
ouokevaoiag Kat oL pepuppd-

VEQ TIPETIEL Va aroppimTovTal

OTOUG TIPOPBAETIOUEVOUG KASOUG
GUAAOYNG.

AlOPPIWH
OLaypnOTEVUUEVEG OUOKEVES
TIPETIEL VA ATIEVEPYOTIOLOUVTAL.
AmoouvdEoTe TO KAAWSI0
TP0H0500iag Ao TN CUCKEUT).
Mn amoppimntete TO TIPOIOV pE
TO OIKLOKA ATIOPPIUHATA, AAAD
HETAPEPETE TO Swpedv o€ €va
KOIVOTIKO ONMEI0 CUAAOYTG
(K€VTPO avaKUKAWGONG) yla TNV
AVAKUKAWOT NAEKTPIKWV KAl
NAEKTPOVIKWV GUOKEVWV 1 GTOV
E€UTOPO 0ag.
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Koruyucu bakim ve giivenlik
bilgileri

Degerli kela Miisterisi,

kela firmasindan uzun émdirlii
kalite driind satin aldiginiz igin

sizi tebrik ediyoruz. Uzun yillar
keyfini ¢ikarabilmeniz igin liitfen
asadidaki drdin bilgilerini, kullanim
ve koruyucu bakim ile ilgili bilgileri
ve glivenlik tavsiyelerini okuyun.

Raklet ya da etli, salamli ve balikl
1zgaralar kolay ve hizli bir sekilde
hazirlanir.

Bu cihaz gdézetim altinda olduklari
slrece veya cihazin giivenli kulla-
nimi konusunda egitim almiglarsa
ve bunun sonucu ortaya ¢ikan
tehlikeleri anlamiglarsa sekiz (8)
yasin Gzerindeki cocuklar ve sinirl
fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-

tenekleri kisith olan veya tecrlibe
ve/veya bilgi konusunda eksigi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimlari go-
zetim altinda olmadiklari taktirde
cocuklar tarafindan gergeklestiril-
memelidir.

Kendi yarariniz igin lutfen ilk kul-
lanim 6ncesinde mutlaka igletim
kilavuzunu okuyup asagidaki teh-
like ve glvenlik bilgilerini dikkate
alin. Boylece kazalarin ve teknik
arizalarin 6nlenmesine yardimci
olursunuz. Belgeleri dikkatli bir
sekilde cihazin yakininda muhafa-
za edin. Baska kisilere verilirken
belgelerin de veriimesini saglayin.

TEHLIKE VE GUVENLIK TEK-
NGI BILGILERI

Arka kapakta metin ile ilgili resim-
leri bulabilirsiniz. Arka kapaktaki
numaralandiriimig uyari resimleri
guvenliginiz agisindan 6nemli olan
bilgileri gosterir.

1 Sebeke kablosunda gézle
gorulur hasarlar varsa cihaz
isletime almayin.

2 Elektrikli cihazi isiya karsi
duyarl, sicak ya da yanici
ylizeyler tizerine koymayin.

3 Elektrikli cihazi akan su altinda
tutmayin ya da suya daldirma-
yin.

4 Ustyiizeyde sivri ve keskin
nesneler kullanmayin ya da
kesmeyin.

5 Sebeke kablosunu sikistirma-
yin.

6 Arizaliya da hasarli cihaz
kullanmayin ya da kendiniz
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onarmayin. Onarim islemi sa-
dece kalifiye uzman personel
tarafindan gergeklestirilebilir.

7 Elektrikli cihaz, sadece sebeke
gerilimi, cihazin teknik verileri
ile ayni olan ve talimat uyarinca
takilmis bir prize baglanabilir.

8 Fisi hicbir zaman sebeke
kablosundan veya islak ellerle
prizden cekmeyin.

9 Cihazin yeterli havalandiriima-
sina yonelik glivenlik mesafe-
lerine uyup isiya kargi dayanikl
althga dikkat edin.

10 Cihazin tizerini értmeyin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Akim ileten pargalari kesinlikle

su ile temas ettirmeyin. Cihaz
ancak dékme demir déner plaka
(a) tutucularin (e) tzerinde glvenli
bir sekilde duruyorsa sebekeye
baglanabilir.

KULLANIM

Bu cihaz sadece bireysel kullanim
icin tasarlanmigtir. Her tiir kotuye
kullanim buna bagli tehlikeler
nedeniyle kesinlikle yasaktir!
Cihaz amacinin disinda ya da
yanlhs kullanilirsa olasi hasarlar
icin sorumluluk kabul ediimemek-
tedir. Sadece orijinal aksesuarlar
ya da Uretici tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullanin. Yanlhs
aksesuar kullanimi hasarlara
neden olabilir.

KULLANICI

Cihaz sadece bu kullanim talima-
tinin igerigini bile kigiler tarafindan
kullanilabilir. Alkol ya dailag etkisi
altindaki kisiler ya da gocuklar
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cihazi sadece gbzetim altinda
kullanabilir.

COCUKLAR iCIN KORUMA
Cocuklari elektrikli cihazin yaki-
nindayken kesinlikle gdzetimsiz
birakmayin.

ELEKTRIK CARPMASI (7)
Gerilim altinda bulunan pargalara
dokunulmamasina dikkat edin.
Elektrik carpmasi agir yaralanma-
lara ya da 6lime neden olabilir.
Bu ylizden elektrikli cihazi sadece
sebeke gerilimi cihazin teknik
verileri ile ayni olan ve talimat
uyarinca takilmig bir prize takin
(bilgiler i¢in bkz. cihazdaki tip
etiketi ve kullanim talimatindaki
teknik veriler).

ELEKTRIK KABLOSU (1, 2, 5, 8)
Elektrik kablosu hasar gérdugin-
de 6zel alet gerekli oldugundan
bu, onarim servisi tarafindan de-

TEKNIK VERILER

Tanim

Boyut (Ux G xY)
Sebeke baglantisi
Isitma glicl
Isitma siresi
Kablo
Regulatér/salter

Onay
AB talimatlarini yerine getiriyor

gistiriimelidir. Sebeke kablosunu
sikistirmayin ve sicak nesnelere
karg! koruyun. Cihazi uzun

sire kullanmadiginizda, aizalar
meydana geldiginde ya da temizlik
oncesinde cihazin figini cekin. Fisi
kesinlikle sebeke kablosundan ya
da islak elle prizden ¢ikarmayin.

KURULUM YERI (2, 3, 9)

Cihazi duiz, stabil ve 1siya karsi da-
yanikli bir ylizeye koyun ve bunun
kuru ve gocuklarin erisemecegi
bir yerde olmasina dikkat edin.
Kurulum yeri,

1sI kolay bir sekilde sizacak ve
yeterli havalandirma saglana-
cak sekilde segilmelidir. Cihazi
kimsenin yere cekmemesi ya

da yaralanmamasi i¢in sebeke
kablosunu sarkitmayin. Cihazi
aclk alanda kullanmayin ve i1sidan
ve agik atesten uzak tutun. Elekt-
rikli cihazi kaydirirken son derece
dikkatli olun.

8 kisi icin granit plakal raklet
Yakl. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60 Hz

1200 W

Yakl. 10 dakika

VDE kablosu, uzunluk: 1 m
Kademesiz gli¢ regulatorli déner
salter

CE/GS

Evet

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.




YANGIN VE YARALANMA TEH-
LIKESI (10)

Cihaz ancak tamamen takildi-
ginda sebekeye baglanabilir.
Kurutmak i¢in cihazin Gzerine bez
ya da benzeri seyler koymayin.

Dikkat: Sicak cihaz parc¢alarinda
yanma tehlikesi!

Sicak tavaya (g) sadece saplarin-
dan dokunun.Her zaman tencere
bezi veya eldiveni kullanin.

TEMIZLIK VE BAKIM (3, 4, 8)
Cihazi kapatin, sebeke fisini priz-
den ¢ikarin ve temizlik islemine
baglamadan énce iyice soguma-
sini bekleyin. Isitma bobinini (f)
ve tava althdini (d) nemli bir bezle
temizleyin. Kalan sivi gida yagini
bir kagit havlu ile ik déner 1zgara
plakasindan (a) giderin. Ardindan
doner 1zgara plakasini (a) ¢ikarin
ve sicak su ve biraz deterjan ile
yikayin. Gelik yiin ya da tahrik
edici firga veya temizlik katkilar
kullanmayin, aksi halde 1zgara
plakasinin yapismaz kaplamasi
hasar gorebilir.

Plakay! bir bez ile kurutun ve an-
cak nem tamamen giderildiginde
yerine koyun.

Kicuk tava (g) ve raklet masasi
su ve evde kullanilan durulama
maddeleri ile temizlenebilir.
AGuclu kir durumlarinda temiz-
lige baslamadan 6nce yakl. 30
dakika sicak su igerisinde kirleri
yumusatin.

Dikkat: Elektrikli cihazi kesinlikle
soguk suya daldirmayin ve akan
su altinda tutmayin.

ONARIM (6, 8)

Teknik ariza stiphesinde sebeke
fisini hemen prizden cikarin.
Cihazi onarim servisine géturip
kontrol ettirin.

Teknigine uygunsuz igsleme nede-
niyle ortaya c¢ikan hig bir hasar igin
sorumluluk kabul edilimemektedir.

Dikkat: Teknigine uygunsuz mi-
dahaleler nedeniyle kullanicrigin
ciddi tehlikeler olusabilir.

CIHAZ PARCALARINA GENEL

BAKIS

a Do6kme demir déner 1zgara
plakasi

f Isitma rezistansi

8 x yapismaz kuguk tava +

8x raklet malasi

Cihaz alt pargasi

Sebeke kablosu

Tava althg

Kademesiz gu¢ regulatérli

déner salter

e Dokme demir déner izgara
plakasi icin tutucu

b Kontrol lambasi

«Q
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AKIM BAGLANTISI (1, 6, 7)
Akimin teknigine uygunsuz bir
sekilde kullaniimasi 6limcil
sonuglara yol acabilir.

Elektrikli cihazi sadece sebeke
gerilimi cihazin teknik verileri

ile ayni olan ve talimat uyarinca
takilmis prize baglayin. Kesinlikle
arizali sebeke kablosu kullan-
mayin. Hasar durumunda lGtfen
onarim servisi ile iletisime gecin.
Sadece kusursuz durumda uzat-
ma kablolari kullanin.

ISLETIME ALMA VE KULLANIM
Elektrik carpmasi éliimciil ola-
bilir! Litfen glivenlik talimatla-
rina uyun.

Cihazi ambalajindan gikarin ve
tim parcgalarini nemli bir bezle
silin. Cihaz alt pargasini (c) diiz,
saglam ve isiya dayanikli bir yiize-
ye koyun. Déner 1zgara plakasini
(a) iki tutucunun (e) Gzerine koyup
sebeke kablosunu (h) prize takin.
Kademesiz olarak ayarlanabilen
doner salteri(i) tetikleyerek, cihaz
Gizerine tava koymadan yakl. 10
dakika 1sitin. Kontrol lambasi (b)
yanar ve isitma iglemini gsterir.

Aciklama: Cihazi ilk defa isitirken
kisa sureli bir duman olugmasi
zararsizdir. Alanda havalandirma
saglayin! Cihaz artik kullanima
hazirdir. Tavayl damak zevkinize
g6re doldurabilirsiniz. Yagsiz ete
ve sebzeye 1zgara 6ncesinde
doner plakada (a) hafifce sivi gida
yagi siriin. Normal yag oranina
sahip 1zgara malzemeleri kendi
suyunda pisirilir.

Normal yag oranli izgara Grini
kendi 6z suyunda pisirilir. Afiyet
olsun!

Tavanin (g) hasar gérmemesiigin
sadece ekteki raklet masasini (g)
kullanin.

AMBALAJ MATERYALI

Ambalaj materyalini atmayin, geri
kazanima goénderin. Kagit, karton
mukavva ambalajlar eski kagit bo-
lumune, plastik ambalaj pargalar
ve folyolar bunun igin dngérilen
toplama haznelerine aittir.
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TASFIYE

Eski cihazlar kullaniimaz hale
getiriimelidir. Sebeke kablosunu
cihazdan ayirin. Urn0 ev ¢opu
Uzerinden tasfiye etmeyin, tcret-
siz bir sekilde elektrikli ve elekt-
ronik cihazlarin geri dénisimiine
yonelik belediyeye ait toplama
noktalarina (geri déniisim merke-
zi) ya da saticiniza gotirin.
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YKasaHusa no 6esonacHoi
3KCMIyaTauuu 1 yxoay 3a
nsgenvem

YBamaembiii KIMeHT pupmbi kela!

MbI nosapaBsifem Bac ¢ noKynKok
HKa4YeCTBEHHOro NpoAyKTa pupmbl
kela, KOTOPbLIV NPOCYHUT BamM
AAnTeNbHoE Bpems. YTobbi oH pa-
Ai0Bas1 Bac fo/irme rogbl, BHUMa-
TEeJIbHO MPOYMTaNTe N3/IOHEHHYIO
HUKE MHBOPMALMIO O MPOAYKTE,
YyHKa3aHusA no ero onTUMasibHoM
BKCryaTaymu, yxoay 3a HuM, a
TaK¥e Mepax 6e30nacHoCTH.

C ee nomoubto Bbl cMoeTe npo-
CTO U BbICTPO rOTOBUTb paKeT

1 rpunb-61104a U3 MAca, poibbl 1
Kon6acol.

OTOT NpUBOP MOKET UCMOb-
30BaTbCA jeTbMU B BO3pacTe
OT BOCbMM (8) NeT 1 NtoAbMMU C
OorpaHnyYeHHbIMU PUIUYECKUMH,
CEHCOPHbIMU U/IX YMCTBEHHbI-
MW CNOCOBHOCTAMM, TGO He
o6nagarwmnmm LOCTaTOYHbIM

OMbITOM W/MAK 3HAHWUAMM, NOZ,
NPUCMOTPOM APYrUX JIULL N
nocne nonyyeHus ykasaHui

no 6e3onacHoOMy MCMob30Ba-
HWIO Nprbopa 1 Npu ycaoBmmn
0CO3HaHWA onacHoCTew, KOTopble
MOTYT BO3HWUKHYTb B CBA3U C
NpUMeHeHMeM AaHHOro npuéopa.
He paspeluatb eTAM urpatb ¢
npu6opoM. O4nCTKa U TEXHNYE-
CKOE 06CNyMBaHWE HE JONKHbI
OCYLLEeCTBATLCA AeTbMU 6e3
npucMoTpa B3POC/bIX.

Mepea nepBbIM UCNONL30BA-
HMeM 065a3aTeNIbHO NPOoUTUTE
PYKOBO/CTBO M0O/Ib30BATENSA - 3TO
B BallMX MHTepecax, - obpallante
BHMMaHWE Ha yKasaHusa onac-
HOCTEI 1 BCe NpaBuna TEXHUKK
6e3onacHocT. OHM nomoryT Bam
136eaTb HeCHaCTHbIX C1y4aeB
TEXHWUYECKUX HEMONAJO0K.
BeperHo xpaH1Te AOKYMEH-
Taumio B6113un npubopa. Ecin

Bbl nepepaete npubop apyrum
nvuam, ybeautech, 4To nepepan
TaK¥e U JOKYMEHTaLMIO K Hemy.

YHA3AHUA HA ONTACHOCTU U
MPABHJIA TEXHUKWU BE3O-
MACHOCTHU

Mpun 4TeHUM pyKOBOACTBA [O/MK-
Ha 6blTb OTKPbITA 06/10KKA.

Tam Bbl HaiaeTe COOTBETCTBY-
IoLLe N306paXKeHUs K TEKCTY.
MpoHymepoBaHHble Npeaynpean-
TesIbHble CUMBOJIbl Ha 0610 KKe
copepmaT yKasaHua, BamHble
AnA Baluel 6e30nacHoOCTH.

1 Henb3sa BKAOYaTb NpMGOP,
€C/v Ha ceTeBOM Kabene ecTb
BUANMbIE NOBPEHKAEHUSA.



2 He cTtaBuTb aneKTponpuéop
Ha TepMOYYBCTBUTE/IbHbIE,
ropsiyne Uu roptoyme noBepx-
HOCTW.

3 He pgepxartb anekTponpuéop
nof CTpyew BoAbl U He morpy-
HaTb B BOAY.

4 He ncnonb3oBaTb 320CTPEH-
Hble UK OCTpble NpesMeTbI
1 He pe3aTb NPOAYKTbI Ha
NoBepPXHOCTH Npubopa.

5 He nepexumarb ceTeBoM
Kabenb.

6 HeucnpasHbIli namn nospe-
HAEHHbIA NpMBop HeNb3A
MCMoNb30BaTb UM CAMOCTO-
ATE/IbHO PEMOHTUPOBATb.
PeMOHT MOryT npousBoAUTb
TONIbKO KBaNUULMPOBaHHbIE
cneuuanmcTbl.

7 TopKno4aTb 3N1eKTponpu-
60p TO/IbKO K HaA/1eaLLM
06pa3omM yCTaHOBEHHOM
po3eTKe, ceTeBoe HanpsAMme-
HWe KOTOPOi COOTBETCTBYET
TEXHUYECKMM XapaKTepuUcTy-
Kam npubopa.

8 He pgocTaBartb WTEKep U3
PO3€ETKM 3a CETEBOW Kabesb
WJIM MOKPBIMU PyKamu.

9 Cobnopatb 6e3onacHoe
paccTosiH1e aasi [OCTaTOYHOM
BEHTUAALMM Npubopa 1 cne-
A1Tb, 4TOGbI NOBEPXHOCTb MO,
HWM 6blna TeNI0yCTONYNBOM.

10 He HaKkpbiBaTh Npnéop.

MPABUJIA TEXHUKU BE30-
MACHOCTH

Ha getanu, no KoTopbiM Te4eT
TOK, He [JO/IHa nonazars Boaa.
BrsitouaTb npubop B ceTb paspe-
LIAETCH TOIbKO NOC/E TOr0, KaK

4yryHHas nepesopadvsaemas
navTa (a) 6yaeT nI0THO npuie-
raTb K gepxarenam (e).

HCI10/Ib3OBAHUE

Mpn6op npeaHa3HavYeH UCKITIOYU-
TeNbHO AJIA YaCTHOro Noab30Ba-
HuA. JTlo6oe ncnoib3oBaHue He
No Ha3Ha4YeHuIo CTPOro Bocnpe-
LLeHO B CBA3M CO CBA3AHHbLIMU C
3TMM onacHocTAMM!

Ecnvn npubop ncnonbsyercsa He
no Ha3Ha4YeHUIo NN eCIM UM
ynpaBAAloT HeNpaBUIbHO, KOMNa-
HWA He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU
3a BO3MOXHbl€ HEMCMPaBHOCTY.
Mcnonb3oBaTh TO/ILKO OPUTK-
Ha/lbHble KOMMAEKTYOLME NN
KOMMAEKTYIoLMe, OAHO3HAYHO
peKoMeHAO0BaHHbIE MPOU3BOAN-

Tenem. Mcnonb3oBaHWe HENoAXo-
AALWMX KOMIIEKTYHOLLMX MOMKET
NPUBOAWTD K NMOBPEKAEHUAM.

MOJIb30BATEJIN
Monb3oBaTbCcA NPUGOPOM MOTYT
TO/IbKO /iNLLA, 3HAKOMbIE C COAEpP-
}aHWeM JaHHOro pyKoBoacTBa
no aKcnayaTayuu.

Monb3oBaTbCcsA NPUGOPOM SinLLAM
noa, AencTBMEM anKkoronsa u
MeJMKaMEHTOB, a TaKKe AeTAM
MOHO TOJIbKO NOA HaA30POM.

BALUNTA AN1A AETEH

He ocTaBnsaiTe geteit 6e3
npucmoTpa B6An3n aneKTponpu-
6opa.

TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTUHHN

HavmeHoBaHue

PakneTHuua c nepeBopayvBaeMom NAnTomn

ONA TPUAA C aHTUNPUrapHbIM NOKPbITUEM
Ha 8 nepcoH

Paamep (4 x L x B)
CeTeBoe nNuUTaHne
TennoBasa MOLLHOCTb
Bpewms pasorpesa
Ha6enb

Cotosa

Mpn6n. 385 x 235 x 125 MM
230B/~50-60 Ty

1200 Bt

Mpn6a. 10 MUHYT

Ha6enb B cooTBETCTBUM C TPEGOBAHNAMM
HeMeLKnX aneKkTpoTexHuKos (VDE),

ANMHa: Npubn. 2 m

Perynatop/
nepeksoyaTenb

MoBOPOTHBIN BbIK/IIOYaTENb C 6ECCTYNEH-

4yaTbIM PEryIATOPOM MOLLHOCTH U
KOHTPOJIbHOM Namnow

[Jonyck/cepTudnKarsbl
CooTBeTCTBYET HOPMaM
EC Ja

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

HomMnaHua ocTaBnseT 3a co60M NpaBo Ha TEXHUYECKUE N3MEHEHWS.

37



SJIEKTPUHECKUI YAAP (7)
CnepuTe 3a Tem, 4To6bl HUKOrga
He npuKacaTbCs K feTansm,
HaxoAAWMMCA NOA HANPAXKEHN-
eM. DNEKTPUYECKUI yaap MOXKET
NPUBOANTD K TAMEbIM TPaBMam
UK faxe K cmepTu. Moatomy
NoACOeANHATb MPUBOP MOKHO
TONbKO K Hagexalwmum o6pa3om
YCTaHOBNIEHHOM PO3eTKe, Hanps-
HeEHWe KOTOPOW COOTBETCTBYET
TEXHUYECKWMM AaHHbIM Npuéopa
(AaHHble cM. Ha hMpMeHHoM Ta-
6/1M4Ke Ha NpMBOpE U B PyKOBOA-
cTBe Nosb3oBaTe s B pasgene
TeXHUYeCKne XxapaKTepUCTUKK).

CETEBOW HABEJIb (1, 2, 5, 8)
B cnyyae noBpexaeHna ceTeBoro
Kabens ero Hy}HO 3aMEHUTb

B PEMOHTHOW MacTEPCKOW,

TaK Kak Ans aToro TpedyeTca
cneumanbHbli UHCTPYMeHT. He
nepexumanTe ceTeBon Kabenb

1 3alMLLiaiTe ero oT ropaynx
npeameToB. Ecav Bel gantens-
Hoe Bpems He Nosib3yeTecb
np1bopoM, eCav BO3HUKAIOT He-
WCMNPaBHOCTU UK Nepes, YUCTKOM
BbITALLMUTE LUITEKEP U3 PO3ETKM.
3anpellaeTca TAHYTb LUTEKep 13
PO3eTKM 3a ceTeBOW Kabenb Un
B/IAKHBIMW PyKamu.

MECTO YCTAHOBHH (2, 3, 9)
MocTaBbTe NPMGOP Ha POBHYIO,
cTabubHYI0 M TENNOCTONKYIO
NoBEPXHOCTb U CleAuTe 3a TeM,
4TO6bI OHA 6bl1a CYXOW, M YTOGbI K
Hel He 6blno focTyna AeTAM.
MecTo yCTaHOBKWU HYHHO Bbl-
6upatb TaK, 4To6bl 06ecneynTb
Xopoluee oTBeAeHue Tenia u

38

[OCTaTO4HY0 BeHTUAsALMIO. He
[onycKalnTe, 4To6bl CETEBOM
Kabenb cBMCAN BHU3, 4TOGbI
HWKTO HEe MOT CTSAHYTb NpMBOp 3a
Kabesb BHU3 U1 CNOTKHYTbCA O
Kabenb. Henb3Aa ncnonbsosatb
npu6op BHe nomeLLeHus. He
[onycKanTe Bo3gencTeus

}apa uin OTKPbITOro NaamMeHu.
Oco6an 0CTOPOKHOCTb HYHHa
npu nepemeLLeHUn aNeKTPONpu-
6opa.

OINACHOCTb IMOH{APA U
TPABM (10)

MprBop MOXHO NoAKYaTb K
CeTu TOJIbKO TOorga, Korga oH
NosIHOCTbIO co6paH. He knaanTte
Ha npu6op caneTKun Uau apyrue
npeamMeTbl A1 CYLKK.
OCTOPOHHO: ONacHOCTb NOAy-
YeHMA OXora o ropsayne YacTu
npubopa!

BepuTe ropsaune maneHbKue
CKOBOPOZKM (g) TONIbKO 3a PYYKH.
Bcerpa nonb3yiTech npuxesaTtKa-
MU UJIM KYXOHHBIMU PyKaBULaMU.

YNCTHA U TEXHUYECHOE
OBCJ1YHHNBAHME (3, 4, 8)
BbIktouMTE NPUGOP, BbITALLUTE
LUTEKep U3 PO3ETKU U faliTe emy
XOPOLLIO OCTbITb, MPEXAe YeM
npucTynaThb K YucTKe. OuumwariTe
HarpeBaTe/ibHblVi 3MeeBUK (f)

M NIOTOK (d) BNaXKHON TPAMKOMN.
YaanuTte ocTaTKy NULLEBOro
pacTUTesIbHOro Macna c ele Te-
N0 NnepeBopayvBaemMon NanTbl
ANA rpuns (a) XO3AMCTBEHHOM
6ymaroi. 3aTeM CHUMUTE nepe-
BOpaYyMBaeMyio NInTy Aas rpuns
(a) n nomoiTe ee ropsayer Boaomn

C HEGO/BLIMM KOJIMYECTBOM MOtO-
wero cpeacTea. He nonb3yitech
CTa/lbHbIMW MOYanKaMu, pyrmmm
abpasnBHbIMU LLETHAMM UIN MO-
IoWUMK fo6aBKaMm, NOCKO/bKY

B pesy/ibTate aToro MOXeT 6bITb
NoBPEXAEHO aHTUNpUrapHoe
MOKPbITUE NANUTbI 4718 TPUNA.
BbICyLLIMTe nanTy NONI0OTEHLEM U
y6epuTe ee Ha XxpaHeHUe TOIbKO
noc/ie TOro, Kak oHa NoJIHOCTLIO
BbICOXHET.

ManeHbKMe CKOBOPOAKH (g) U
NonaTKK pakNeTHULbI (g) ouumLa-
H0TCA BOAOM € fo6aB/eHUEM He-
60/1bLLOr0 KonnyecTBa 6bITOBOrO
MOIOLLEro CpeacTBa.

Mpy cunbHOM 3arpsAsHEHWM ne-
peA O4MCTKOM 3amMoUnTe NpumMep-
HO Ha 30 MWMHYT B TEN/IOM BOAE.

BHumaHue: Hu B Koem cnyyae He
norpyarnTe npuéop B BOAY U He
[EpHKUTE ero nog cTpyer Boabl.

PEMOHT (6, 8)

Mpu Nof03peHnn Ha TEXHUYECKUE
fedeKTbl HEMeIEHHO BbITALLWUTH
CeTeBOW LUTEKEP U3 PO3ETHM.
JocTaBbTe NpUGOp B GAMKaNLLYIO
PEMOHTHYI0 MacTEPCKyo ANA
NPOBEPKHU.

HomnaHuA He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTU 32 BCE NMOBPEKAEHMA,
BbI3BaHHble HeMpaBuJIbHbIM
o6paltleHnem.

BHumaHwue: MNonbITKW HeKBanm-
GUUMPOBAHHOrO peMOHTa MOry T
NPUBOANTb K BOBHWUKHOBEHUIO
CyLLLeCTBEHHOW ONacHOCTH Ans
nosib3oBaTens.



OB30P AETAJIEN MPUBOPA

a YyryHHas nepeBopaymBaemas
nanTa aas rpuns
HarpeBaTenbHbIl aneMeHT

8x ManeHbKne CKOBOPOLKM C
NOKPbITMEM NPOTMB NpUANNa-
HKA + 8x JlonaTKa pakneTHULbl
¢ HwuxHAs yacTb Nnpubopa

h CeTteBoi Kabenb
d

i

Qa —

JloToK
[MOBOPOTHbLIV BbIKNIOYATEND C
6eccTyneHyaTbiM

e [lepxarenu ana nepesopayu-
BaeMOW NNTbl ANA FPUAA

b KoHTponbHas namnoyka

MOAKJ/IIOYEHUE K UCTOYHHN-
HY TOHA (1,6,7)
HenpaBunbHoe o6palyeHue ¢
3/IEKTPUYECKUM TOKOM MOMeET
MMeTb CMepTeJibHble nocses-
CTBUA.

MoaKnoYanTe aneKkTponpuéop
TOJILKO K HaA/1exallmMm o6pasom
yCTaHOB/IEHHOW pO3eTKe,
ceTeBOe HanpsAXKeHWe KOTOPOo
COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM
[aHHbIM npuéopa.

He nonb3yliTeck HencnpasHbIM
ceTeBbIM Kabenem. MNpu noBpe-
[leHUU CBAMUTECH C PEMOHTHOMN
CNyX60M.

Mcnonb3oBath TONLKO YA IMHM-
TesbHble Kabenu B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUMN.

BBO/ B QKHCIJTYATALHUIO U
OBCJIYHUBAHUE

Ypap TOKOM MOHeT 6bITb
cmepTesibHbIM! BbinonHakTe
cnepyowme npasuna 6eso-
nacHocTH.

Pacnakyite npu6op v npoTpuTe
BCE feTasv BNAXHOW TPSANKOM.
MocTaBbTe HUIKHIOKW YacTb Npu-
60pa (C) Ha poBHYtO, CTabWUNbHYIO
YnomuTte nepeBopaynBaemMyto
nanTy ANA rpunsa (a) Ha o6a pep-
arens (e) M BCTaBbTe CETEBON
Kabenb (h) B po3eTHy.
HarpesaiTte npn6op — 6e3
MasieHbKMX CKOBOPOJOK — Mpu-
MepHO 10 MUHYT, Bpallas njiasHo
perynmpyembii NOBOPOTHbIM
BbIKoyaTens (i). 3aropaetcsa
KOHTpoO/bHaA namna (b), KoTopas
CUrHasM3upyeT o npoLecce
Harpesa.

YKasaHue: BosHuKawuee

npu nepBom Harpese npuéopa
KpaTKOBpPEMEHHOe NofB/eHne
Ablma He onacHo. lNosaboTbTech 0
COOTBETCTBYIOLLEN BEHTUALMUU B
nomeLeHnu!

Mpubop rotoB K pa6oTe. Hanon-
HAWTE ManeHbK1e CKOBOPOZKH
Ha CBOW BKyC. HexwupHoe MAco 1
OBOLLM Nepes, NPUroToBJEHNEM
Ha nepeBopayMBaemMow nauTe (a)
cnerka cmasblBaiTe pacTuTe lb-
HbIM MacnoMm. Mpunb-6at04a ¢
HOpMasbHbIM CoAepKaHueM
}upa Tywartca B CO6CTBEHHOM
COKY.

Bpalias perynsitop MoLHo-

cTu (i), Bbl MOXETE yNpaBnsTb
NpoLEeccoM NpUroToBIEHNSs
nn6o npoueccom pacnnaBreHus
(MIN = MMHUManbHasa MoLy-
HocTb, MAX = makcumanbHas
MOLLHOCTb).

Henaem Bam npuaTHoro anne-
TuTal

Mcnonb3yiTe TONBKO lonaTku U3
KOMM/IEKTa pakieTHULbI (g), 4TO-
6bl He MOBPEHAATH MOBEPXHOCTb
MaJieHbKUX CKOBOPOZOK (Q).

YAKOBOYHbIN MATEPUAJT
He BbiGpacbiBaiiTe ynakoBOYHbIM
marepuan, caaBavTe ero gns
NOBTOPHOrO UCMO/Ib30BaHMA.
YnakoBKu U3 ymaru, kKapToHa

1 roppMpOBaHHOro KapToHa
YTUIN3MPOBATb KaK MaKynatypy,
NNacTUKOBbIE AETaN YNaKOBKN U
NNEHKWU CKNaAbIBaThb B NpeAyCcMo-
TPEHHbIN AN1A 3TOr0 KOHTEWHeEp.

YTUJTIU3ALMNA NMTPUBOPA
Mpn6opbl, OTCYHKMUBLUME CBOKN
CPOK, HE06X0AMMO caienaThb He-
NPUrOAHBIMU K UCMO/Ib30BaHMIO.
OTcoepuHUTe ceTeBOM Kabenb
oT npubopa. He BbiGpacbiBaiTe
npuoop € 6bITOBLIMM OTXOAAMM,
acpainTe ero 6ecnnartHo B MyHKT
npuvema BTopcbipba Bawero
HaceneHHoro nyHKTa Ans BTo-
pUYHOM NepepaboTKK aNeKTpUuye-
CKWX M 9NIEKTPOHHbIX NPMBOPOB
nnv Bawewmy gunepy.
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UA

IHCTPYKLUIiT 3 pornAapy Ta TexHi-
KU 6e3neKu

LLlaHOBHWM¥ NOKYNeLb NPoAYKUil
kela!

Bitaemo 3 npugbaHHAM J0B-
roBiYHOro AKICHOro Bupoby Bij
KomnaHii kela. LLjo6 oTpumyBaTH
Bif] HbOro 3a40B0/IEHHS POTAroM
6araTbox poKiB, 6yAb f1acKa,
npoynTaKTe HaBeAeHI HuH4e
BIOMOCTI Npo BUPIi6, BKa3iBKU

3 BUKOPUCTaHHA Ta AOINAAY, a
TaKoM peKoMmeHaauii 3 6e3nexu.

3 HMM BULUYKaHi CTpaBu-pakieT
i cTpaBK-rpusb 3 M'ACOM, KoBba-
COo Ta pUBOI0 rOTYHOTHCA JIErKO
Ta WBMAKO.

Lie# npunag Moy Tb BUKOPUCTO-
BYBaTW fiTW 3 BOCbMU (8) POKiB,
0CO6M 3 06MEHEHUMM NCUXIHHN-
MM, CEHCOPHUMK a60 PO3yMOBH-
MM 34i6HOCTAMM, 0OCOBM 3 HEecTa-
Yero focBigy Ta/abo 3HaHb, AKLWO
BOHM 3HAXOAATLCA MiJ HArNAA0M
a60 6ynM NPOIHCTPYKTOBAHI CTO-
COBHO 6€3MNeYHOro BUKOPUCTaHHA
npunaagy Ta po3yMitoTb NOB’A3aHi
3 UMM pu3unkKn. He fossonsaiite ai-
TAM rpatu 3 npunagom. it 6e3
Harnsaay He NOBMHHI NPOBOAUTH
HasIeXHe KOpUCTYBaYeBi YNLLEH-
HA Ta TeXHi4He 06CyroByBaHHS.

Byapb nacka, nepeg nepmm
BMKOPWUCTAHHAM 060B’A3KOBO
npoynTanTe iIHCTPYKLIO 3 EKC-
nayaTauii, BisbMiTb f,0 yBarv BCi
noAasblui BKasiBKM Ha HebeaneKy
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Ta AOTPUMYMTECA BKa3iBOK i3
TeXHiKn 6e3nexkn — Le y BaLmnx
iHTepecax. Lle gonomoxe Bam
YHWUKHYTU HELLLaCHUX BUNaKiB i
TEXHIYHUX Henonaaokx.
PeTenbHo 36epirainTe AOKYMEH-
Tauito no6a13y Big npunagy. B
pasi nepeaadi npunagy iHwim
ocobam He 3abyBanTe nepeaatn
Li1o IOKYMeHTaLito.

BHA3IBKW HA HEBE3IERY
BUPOBY TA TEXHIKA BE3-
NEKHN

Ha o6KnaguHui 3HaxoanaTbca
BiANOBIAHI iNtOCTpaLii A0 TEKCTY.
PoswmileHi Ha 06KNaguHLi
nonepexysasbHi MaitoHKK
iNIOCTPYIOTb BKA3IBKM, BaMK /MBI
AN Bawoi 6e3neKu.

TEXHIYHI 4AHI

HavimeHyBaHHA

He BMUWKalTe npunag, AKLWO
KabeNb MepEeeBOro MUBIEH-
HA Mae BUANMI ePeKTH.

He ctaBTe enexkTponpunag Ha
4yTAuBI A0 Tenna, rapadi abo
roptoyi NOBEPXHi.

He ponyckaiTe noTpanisHHaA
eneKTponpuaagy nig npoTou-
Hy BOZY, He 3aHypioiTe 1oroy
BOAY.

He B1KOpUCTOBY#TE KOOI
TarocTpi NnpeamMeTH, He pixTe
NPOAYKTH Ha NOBEPXHi Npuna-
ay.

He nepeTuckarite kabenb
MEPEKEBOr0 HUBIEHHS.
Axwo npunag mae gedexT abo
MOLUKOAMEHHSA, He KOPUCTY M-
TECA HUM | He pEMOHTYITe

PaKﬂeTHMLLH i3 ABOCTOPOHHBLOI Hapwuib

HOI NJINTOO 3 NPOTUNPUTrapHUM NOKPUT-

la6apuTHi po3mipu
([OBMHMHA X LUMPUHA X BUCOTA)
HuBneHHA

MoTyKHicTb HarpiBaya
TpuBanicTb HarpiBy
Ha6enb

Perynatop / BumuKay

namnoto

Jonyck / cepTudikaTtn
Bignosigae
pernameHtam €EC

TAM Ha 8 NepcoH

npr6n3Ho 385 x 235 x 125 Mm

230 B/~50-60 Iy,

1200 Bt

npu6,13Ho 10 XBUAKH

Ha6enb 3a ctaHgapTom VDE (Coto3
HiMeLbKMX eIEKTPOTEXHIKIB), JOBXMUHA:
6/1M3bKO 2 M

MoBOPOTHWUIA BUMUWKAY i3 6E3CTYNIHYaCTUM
PerynaTopoMm NOTYIKHOCTI Ta KOHTPOJIbHOO

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Tak

MNpaBo Ha BHECEHHSA TEXHIYHMX 3MiH 36epiraeTbes.




noro camocrTiliHo. [lopyyanTe
PEMOHT TiNIbKKM KBanidiKoBa-
HOMYy cnevjanicTy.

7 TNigepHyiTe enekTponpunag,
vLe [0 HaNeXHUM YUHOM
BCTaHOBJIEHOI PO3ETKH, B
AKI Hanpyra eNeKTpoMepei
BifNOBifa€E TEXHIYHUM AaHUM
npunagy.

8 Hikonu He BUTArainTe Wre-
ncenbHy BUKY 3a Kabenb abo
MOKPWUMMU pyKamu.

9 [JoTpumyiTecs 6e3neyHmx
BiiCTaHel ana ocTaTHbOI
BEHTUAALIT npunaay, noaban-
Te NPO ¥apocCTiliKy OCHOBY.

10 He HakpuBaiiTe npunag.

MPABWJIA TEXHIKU BE3IEKU
He ponyckainTe KOHTaKTy CTpy-
MOMPOBIAHWX AeTanen 3 BOAOI.
Mig'egHyBaTy npunag fo enex-
TpOMepEeXi JO3BONIAETLCA /IULLE
TOAi, KOJIM ABOCTOPOHHA YaByHHA
navTa (a) HagiiHo npunsrae Ao
Tpumavis (e).

BUHOPUCTAHHA

Liel npunap npusHaveHuin TinbKu
ANA NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHSA.
Bynb-fAKe BUKOPUCTaHHA He 3a
npU3Ha4YeHHAM — Yyepes Nnos’a-
3aHi 3 UMM PU3NKN — CYBOPO
3a60poHeHo!

AKWo npunag BUKOPUCTOBY-
€TbCA He 3a NPU3HaYeHHAM abo
eKCnayaTyeTbCA HeNpaBubHO,
npeTeHsii 3a MOX/IMBY LLKOAY He
npuimMaloTbCA.

BuKopHUCTOBYITE TiNIbKK OpUri-
HasbHi aKcecyapu abo nuwe Ti
aKcecyapw, AKi ABHO PEKOMEH-
flye BUPOBHMK. BukopucTaHHA

HEeHaNeXHUX aKcecyapiB MoXe
CMPUYUHUTU NOLWKOLAKEHHSA.

HOPUCTYBAYI

EkcnnyaTtyBaTtu npunaj MaroTb
e ocobu, 3Hanomi i3 amicTom
Liei IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSA.
Ocobwu nig BNJIMBOM a/1KOroso
ab0 NiKiB, a TAKOX AiTM MOXYTb
KOPUCTYBaTUCA NPUNALOM NinLLe
nig, HarnAaom.

3AXUCT BIZ AITEN

Hikonu He 3anuwaiite gitei 6e3
Harnagy nobaunsy Bij eNeKTpo-
npunagy.

YAAP EJIEKTPUYHUM CTPY-
mMom (7)

Hikonu He TopKawiTecs petanen,
AKI 3HAX0AATLCA NiJ HaNpPyroko.
Yaap eneKTpUHHUM CTPYMOM
MOME NPU3BECTU A0 BAKKUX
TpaBMm abo HaBiTb A0 CMepTi.
Tomy nig’efHyMTE enexkTponpu-
naf nve Ao HanerHUM YYUHOM
BCTaHOBJIEHOI PO3ETKMU, B AKIN
Hanpyra enNeKTpomMmepexi Bigno-
Bifja€ TEXHIYHUM JaHUM npunagy
(iHdbopmauito AnB. Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui npunagy Ta B po3aini
«TexHiuHi gaHi» iIHCTPYKLi 3
BMKOPWUCTAHHSA).

HABEJ1Ib MEPEHKEBOIO HHUB-
JIEHHA (1, 2, 5, 8)

AKWo Kabenb MEPEKEBOr0
HUBEHHA NOLWKOAKEHWUI, HOrO
Ma€ 3aMiHUTVU PEMOHTHa cyba,
OCKI/IbKM AN1A LbOro NoTpi6eH
cneuianbHUiA iIHCTpyMeHT. He ne-
peTucKawnTe Kabelb MepexeBoro
HUBEHHA, HE AoNyCKaWTe Moro

KOHTaKTY 3 rapa41mMu npea-
meTamu. BuiimaiTe mepexey
LUTENCENbHY BUJKY 3 PO3ETKMH,
AKLLO He BUKOPUCTOBYETE Npunaz,
NPOTAroM AOBroro Yacy, AKLLO BU-
AB/IEHO HecnpaBHOCTi abo nepef,
YueHHAM npunagy. Hikonu He
BUTArainTe WTencesbHy BUIKY 3a
Kabenb abo MOKPUMK PyKaMu.

MICLIE BCTAHOBJIEHHA (2,
3,9)

BcTaHoBoiTe Npunaj Ha piBHy,
MiL{HY Ta }apOoCTilKy NMOBEPXHIO;
cnigKynTe, Wo6 BoHa 6yna cyxoto
Ta He[JOCAXKHOIO ANA AiTeN.
BubupaTu micue BCTaHOBNEHHA
noTpibHO TakK, o6 3abesneyu-
TW XOpolle BifBefeHHA Tenaa

Ta JOCTaTHIO BEHTUAAL 0. He
[AOnycKanTe 3BUCaHHA Kabento
MEPEeKEBOro HUBEHHS, 06
HIXTO He Mir 3a4enuTuncsa 3a
HbOrO Ta CKUHYTH Npunag. He
KOpPUCTYMTeCs NpunasgomM npocTo
Heb6a, TpUumMarTe nogani Big
[A¥epen Tenna Ta Bif BiAKPUTOro
nonym’a. Ocob611Ba 06EPEHHICTb
noTpibHa nig yac nepecyBaHHsA
eneKTponpunagy.

HEBE3INEKA INOHEHI TA
TPABMYBAHHA (10)
Mig'egHyBaTu npunag [o
e/IeKTPOMEpEi MOXHA TiSIbKK B
Oro NOBHICTIO 3i6paHOMy CTaHi.
He Knagitb Ha npunag HiaKnx
CepBETOK abo 4Orocb NOAIGHOro
ANA CYLIKN.

O6epenHo: Hebeaneka oTpu-
MaHHSA OMiKiB BiA rapAYMX YacTUH
npunagy!
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BepiTb rapayi ckoBopiaxku

(9) mLwe 3a py4KKW. 3aBKam
KOpUCTyWTecA npuxsaTkammu abo
KYXOHHUMM pyKaBUYKaMMU.

YULEHHA TA TEXHIYHE OB-
CJ1YrOBYBAHHA

(3,4,8)

BWUMKHITL Npunag, BUTArHITL
MepemeBy LWTENCcesbHy BUIKY

3 pO3EeTKM Ta faunTe npunagy
[06pe OXOJIOHYTH, NepLU HiX
posnoyaTtu YnieHHA. OuncTiTb
HarpiBasibHWi 3miroBuK (f) i nia-
[I0H (d) AN1A CKOBOPIZOK BONOr0t0
cepBeTKo. Buganite pewtku
POCNWHHOI onii 3 neaBe Tennoi
[IBOCTOPOHHbLOI }apWAbHOI NAUTH
(@). MoTim 3HIMITb 4BOCTOPOHHIO
HapunbHY NAUTY (a) Ta BUMUIATE
1T rapA40t0 BOAOIO 3 HEBEIMKOIO
Ki/ZIbKiCTIO MUIoYOro 3acoby. He
KOPUCTYWTECA CTaNeBOIo BaTOO,
abpasvBHUMM LLiITKAMK Ta MUIO-
YUMU NpUCafKamMm — Lie MOXe
MOLWKOAWUTH NPOTUNPUrapHe
NOKPUTTA MapUbHOI NAUTH.
BucyLwiTb NAKTY TKAHWHO Ta
KnagiTe ANnA 36epiraHHA TiNbKK
nicaA NOBHOTO 3HUKHEHHA 3auLL-
KiB BONIOT .

CKOBOPIAKM (g) | pakneTHi
IONaTKM (g) MOXHa MUTH BOAOIO 3
HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO 3BUYanHO-
ro 3acoby ANA MUTTA Nocyay.

Y BUNagKy CUAbHOro 3abpyaHeH-
HSl 3aMOYUTH Nepes, YULLEHHAM

y Tenniv Boai Npu6n3Ho Ha 30
XBW/IMH.

YBara: Hi B AKomy pasi He 3aHy-
ploiTe enekTponpunag y soay,
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He TpUMawTe MOoro Mig NPOTOYHO
BOJ00.

PEMOHT (6, 8)

AKLWoO € nigo3pa TexHi4HOro
AedeKTy, HeramHo BUTATHITb
MepeeBY LUTENCeNbHY BUKY
3 po3eTKu. Bigaalite npunag
HaMGINIKYIA PEMOHTHIM CNy KOG
ANA NEepeBIpKU.

3a 6yab-AKY WKOAY, HAHECEHY
HEHaIeKHNM BUKOPUCTaHHAM,
npeTeHsii He NpMMUMatoTbCA.

YBara: Cnpo6u HekBanigiko-
BaHOro BTPYyYaHHSA MOXYTb
HecTU 3HayHy HeGesneKy Ana
KopuCTyBaya.

Or/1IA4 AETAJIEN NPUJSIAZY

a ABOCTOPOHHA YaByHHa ¥a-

pwibHa nanTa

f HarpiBasbHWI 3MiIHOBUK

g 8 CKOBOpIAOK 3 NnpoTunpurap-

HWUM MOKPUTTAM +

8 paKaeTHUX nonaToK

HuHA YacTuHa npunagy

Habenb MmepexeBoro xus

NeHHA

d TMigaoH AnA CKOBOPIJOK

i ToBOPOTHMI BUMMKaY i3 6e3-
CTYNiHYaCTMM PerynaTopom
NOTYMHHOCTI

e TpumMad A41a ABOCTOPOHHBLOT
YaByHHOI }apuIbHOI NINTK

b HoHTposnbHa namna

o0

nig‘€eAHAHHA 40 AMEPEJIA
CTPYMY (1, 6, 7)

HeHanemHe noBogHEHHA 3
€JIEKTPUKOIO MOKe MaTh cMmep-
TeNbHi HacnigKu.

MNig'epHyiTe enekTponpunag

e J0 HaNeXRHUM YUHOM
BCTAHOBJIEHOT PO3ETKM, B AKIil Ha-
npyra enekTpomMepexi Bianosigae
TEXHIYHUM faHum npunagy. Hiko-
/M HE KOPUCTYMTECA HecrnpaBHUM
KabeseM MEPEKEBOrO HUBIEHHS.
Y BUNaAKy NOLKOAMKEHHSA, 6yAb
NlacKa, 3BepTanTecs 4O PEMOHT-
Hoi cnyx6u. Hopuctyiteca
TiNIbKW CNPaBHUMM NOAOBIYBab-
HUMK Kabenamu.

YBE/ZIEHHA B EKCI/IYATALIIO
TA

POBOTA 3 lTPUJIA4OM

Yaap eNleKTPU4YHUM CTPYMOM
Moe 6yTu cmepTesibHUM!
Byab nacKa, fotpumyiiteca
npaBua TEXHIKKU 6e3nexu.

Posnaky¥iTe npunag i npoTpiTb
BCi leTali BOJIOroK CEPBETKOM.
MocTaBTe HUIKHIO YaCTUHY
npunagy (c) Ha piBHY, MiLHy Ta
HapocTilKy noBepxHio. MNokna-
AiTb ABOCTOPOHHIO }KapUIbHY
nauTy (a) Ha o6uasa Tpumadi

(e), BCTaBTe LWITENCE/IbHY BUIKY
Kabesto MepereBoro M1BEHHSA
(h) y po3eTky.

MporpiliTe npunap — 6e3 cKo-
BOPIfOK — NPMBAN3HO NPOTArOM
10 XBU/IMH, ANs YOro 3aginTe
NOBOPOTHUIM BUMMKaN i3 NIaBHUM
peryntoBaHHAM (i). 3aropAeTbca
KOHTposibHa namna (b), curHani-
3YI04M NPO MOYATOK Harpisy.

BrasiBka: HopoTKkoyacHe
yTBOPIOBAHHA ANMY Nif Yac
Harpisy npunagy B nepuivi pas e
HopManbHUM. 3abesneyTe BiANo-
BifJHY BEHTU/IALI0 Y NPUMILLEHHi!
Mpunap rotoBuit 40 BUKOPUCTAH-



HA. B1 MOXKeTe 3anoBHoBaTH
CKOBOPIAKM 3a CMaKOM. HemumpHe
M’ACO Ta OBOYI Nepes, CMameH-
HAAM Ha ABOCTOPOHHIM NanTi (a)
3MacTiTb HEBEJ/IMKOIO Ki/IbKIiCTIO
POCAMHHOI onii. MpoayKTH 3
HOPMasibHUM BMiCTOM HUPY
cMaxaTbCs Ha rpusi y BlacHoMy
COKY.

BnavBaTtu Ha npouec NnpuroTyBaH-
HA / NNaBMIEHHA MOXHA LUIAXOM
obepTaHHs perynsTopa MoTy-
HocTi (i) (MIN = meHwa noTyx-
HiCTb, MAX = 6inblua NOTYKHICTb).
Baxaemo Bam cmayHoro!

LLlo6 He NOLIKOANTH CKOBOPIAKM
(9), KopucTyWTECA NNLLIE TUMM
paKkaeTHUMK lonatkamu (g), AKi
BXOAATb Y KOMM/EKT.

MAHKYBAJIbHWUW MATEPIAJT

He BuKMpaiiTe nakyBanbHUI Ma-
Tepian NpoCTO Tak, a BigaasanTe
10ro Ha yTunisauito. YNnakoBKy 3
nanepy, 3BM4anHoro Ta rogpo-
BaHOro KapToHy 3/aBainTe AK
MaKynaTypy, N1acTUKOBI HaCTUHK
yNaKoBKM Ta NMiBKY CKnajante

y NpU3HaYeHi ANs HUX 36ipHi
KOHTEMHEPM.

YTUNI3ALUIA

BignpauboBaHi npunagu cnig
3po6UTHU HenpuaaTHUMK ANA
BWKOPUCTaHHA. Big'eaHavTe Big,
npunagy Kabenb MepexeBoro
HUBNEHHA. He yTunisyiiTe BMpi6
pasoMm i3 nobyToBUMM BiAXOAAMM,
a 6e3KOLITOBHO 3aalTe J0 OfHO-
ro 3 KOMyHa/IbHUX NPUIMaIbHUX
NYHKTIB (4EHTPIB BTOPMHHOI nepe-
POGKM) HA NEPEPOBKY eNeKTpmY-

HWX | ENEKTPOHHUX NpUNaais abo
CBOEMY NPOAABLIIO.

PL

Informacje dotyczace konser-
wacji i bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie firmy kela,

gratulujemy Paristwu zakupu pro-
duktu spetniajgcego najwyzsze
kryteria w zakresie jakosci firmy
kela. Aby méc cieszyc sie nim
przez wiele lat, prosimy o prze-
czytanie ponizszych informacji
dotyczacych produktu, wskazo-
wek dotyczgcych jego optymalne-
go uzytkowania i konserwacji oraz
zalecen w zakresie bezpieczeni-
stwa.

Pozwala on na tatwe i szybkie
przygotowanie wytwornych dan
raclette oraz przyrzgdzenie na
grillu potraw z miesa, kietbasy
iryb.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od ésmego (8) roku
zycia oraz przez 0osoby o ograni-
czonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych oraz
nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy,

jesli znajduja sie pod opieka lub
zostaty poinformowane na temat
bezpiecznego uzytkowania urza-
dzenia i rozumiejg wynikajgce z
niego niebezpieczenstwa. Dzieci
nie moga bawic sig urzadzeniem.
Czyszczenie oraz czynnosci

konserwacyjne nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

We wiasnym interesie przed
pierwszym uzyciem nalezy
koniecznie przeczytac instrukcje
obstugii przestrzega¢ wszystkich
ponizszych wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa. Przyczynia
sig to do uniknigcia wypadkow i
usterek technicznych.
Dokumentacje nalezy starannie
przechowywac w poblizu urzg-
dzenia. W przypadku odstgpienia
urzadzenia nalezy przekazac jg
wraz z nim.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
RYZYKA | BEZPIECZENSTWA
TECHNICZNEGO

Podczas czytania instrukcji strona
tytutowa powinna by¢ caty czas
otwarta.

Tutaj znajduja sie odpowiednie ilu-
stracje do tekstu. Znajdujgce sig
na niej ponumerowane symbole
ostrzegawcze stanowig wskazow-
ki istotne dla bezpieczenstwa.

1 Nie uruchamiaé urzadzenia, je-
$li kabel sieciowy ma widoczne
uszkodzenia.

2 Urzadzenia elektrycznego nie
wolno stawia¢ na powierzch-
niach wrazliwych na ciepto,
goracych lub palnych.

3 Urzadzenia elektrycznego nie
mozna ustawia¢ pod biezgca
wodg ani zanurzaé w wodzie.

4 Nie stosowac przedmiotéw
spiczastych i ostrych ani nie
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cigé na powierzchni.

Nie zaciska¢ kabla sieciowego.

Nie uzywac ani nie naprawiac

samodzielnie niesprawnego

lub uszkodzonego urzgdzenia.

Naprawy moze wykonywac tyl-

ko wykwalifikowany personel

specjalistyczny.

7 Urzadzenie elektryczne mozna
podtaczaé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka,
ktérego napiegcie jest zgodne z
danymi technicznymi urzgdze-
nia.

8 Nigdy nie wyciggac¢ wtyczki
kabla sieciowego z gniazdka
mokrymi rekami.

9 Zachowac¢ bezpieczne od-
legtosci w celu zapewnienia
wystarczajgcej wentylacji urzg-
dzenia i pamigtac¢ o podtozu
zaroodpornym.

10 Nie nakrywac urzadzenia.

[ Né)]

DANE TECHNICZNE

INEVAVEY

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
Nigdy nie dopuszcza¢ do zetknie-
cia czesci przewodzacych prad z
woda. Urzadzenie moze zostac
podtaczone do sieci dopiero
wowczas, kiedy zeliwna ptyta
obracana (a) stabilnie spoczywa
na uchwytach (e).

UZYTKOWANIE

To urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku prywatnego.
Kazde niewtasciwe uzycie jest
surowo zabronione ze wzgledu na
zwigzane z tym zagrozenia!

Jesli urzadzenie bedzie obstugi-
wane niezgodnie z przeznacze-
niem lub nieprawidtowo, produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody.

Nalezy stosowac tylko orygi-
nalne akcesoria lub akcesoria,
ktore sg wyraznie zalecane przez
producenta. Stosowanie nie-
prawidtowych akcesoriéw moze
spowodowac uszkodzenia.

Raclette z z nieprzywierajgca ptyta grilla

obracanego dla 8 os6b

Wymiary (dt. x szer. x wys.)
Przytacze sieciowe
Moc grzewcza

Czas nagrzewania
Kabel
Regulator/przetacznik

ok. 385 x235 x 125 mm
230V/~50-60 Hz

1200 watow

ok. 10 minut

kabel VDE, dtugo$¢ ok. 2 m
przetacznik obrotowy z bezstopniowym

regulatorem mocy i kontrolka

Atesty/certyfikaty
Spetnia przepisy UE:

tak

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Zastrzega sie mozliwos$¢ wprowadzania zmian technicznych.

44

UZYTKOWNIK

Urzadzenie moze by¢ obstugiwa-
ne tylko przez osoby, ktére za-
poznaty sig z niniejszg instrukcja
uzytkowania.

Osoby znajdujgce sie pod
wptywem alkoholu lub lekéw oraz
dzieci moga obstugiwac¢ urzadze-
nie tylko pod nadzorem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI
Nie pozostawiac¢ dzieci bez
nadzoru w poblizu urzgdzenia
elektrycznego.

PORAZENIE PRADEM (7)
Uwazaé, aby nie dotknag¢ czesci
znajdujacych sie pod napieciem.
Porazenie prgdem elektrycznym
moze byé przyczyna ciezkich
obrazen, a nawet $mierci. Dlatego
urzadzenie elektryczne mozna
podtaczacé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napigcie sieciowe jest zgodne
z danymi technicznymi urzgdzenia
(dane podane sa na tabliczce
znamionowej na urzgdzeniu oraz
w instrukcji obstugi w danych
technicznych).

KABEL SIECIOWY (1,2, 5, 8)
Jesli kabel sieciowy zosta-

nie uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony w punkcie napraw,
poniewaz sg do tego potrzeb-

ne specjalne narzedzia. Kabla
sieciowego nie wolno zaciskac ani
zbliza¢ do goracych przedmio-
téw. Jesli urzadzenie nie bedzie
wykorzystywane przez dtuzszy
czas, wystepujg usterki lub urza-



dzenie bedzie czyszczone, nalezy
wyciggna¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka. Nigdy nie wyciggac
wtyczki z gniazdka trzymajac za
kabel sieciowy lub majgc mokre
rece.

MIEJSCE USTAWIENIA (2, 3, 9)
Urzadzenie nalezy ustawia¢ na
réwnej, stabilnej i zaroodpornej
powierzchni oraz upewnic sig, ze
jest ona sucha i niedostepna dla
dzieci.

Nalezy wybra¢ takie miejsce,
ktére zapewni odpowiednie
odprowadzanie ciepta oraz dobrg
wentylacje. Nie dopuszczac do
zwisania kabla, co mogtoby spo-
wodowac pociggniecie urzadze-
nia w dét lub obrazenia. Nie wolno
uzywacé urzadzenia na zewnatrz,
a takze nie nalezy zbliza¢ go do
zrodet ciepta i otwartych ptomieni.
Zachowac szczeg6lng ostroznosé
podczas przesuwania urzadzenia
elektrycznego.

NIEBEZPIECZENSTWO POZA-
RU | OBRAZEN CIAtA (10)
Urzadzenie mozna podtaczaé do
sieci dopiero wtedy, gdy zostanie
catkowicie zmontowane. Nie
pozostawia¢ na urzadzeniu do
wyschniecia zadnych $cierek itp.

Ostroznie: Niebezpieczenstwo
oparzenia o gorgce czesci urzg-
dzenial

Chwytac gorace patelenki (g)
tylko za uchwyty. Kazdorazowo
stosowac rekawice kuchenna.

CZYSZCZENIE | KONSERWA-
CJA (3,4, 8)

Przed rozpoczgciem czyszczenia
nalezy wytgczy¢ urzadzenie,
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i
odczekaé az ostygnie.
Nagrzewnice (f) i pétke do odkta-
dania patelenek (d) nalezy czysci¢
miegkka sciereczkg. Przy uzyciu
recznika papierowego usunaé
pozostatosci oleju spozywczego
z jeszcze cieptej ptyty grilla obra-
canego (a). Nastepnie zdjac ptyte
grilla obracanego (a) i przemy¢
goracg wodg i niewielkg iloscig
ptynu do zmywania. Nie stosowaé
wetny stalowej ani innych tracych
szczotek lub dodatkéw do czysz-
czenia, poniewaz w przeciwnym
razie powtoka zapobiegajgca
przywieraniu ptyty grilla zostanie
uszkodzona.

Wytrzeé ptyte do sucha $cierecz-
ka i odtozy¢ jg dopiero woéwczas,
kiedy nie bedzie wystgpowac
wilgotnos¢ pozostata.

Patelenki (g) i szpatutki do
raclette (g) mozna czysci¢ wodg i
niewielka ilo$cig zwyktego ptynu
do mycia naczyn. W przypadku
mocnych zabrudzen przed czysz-
czeniem namaczaé przez ok. 30
minut cieptg woda.

Uwaga! Pod zadnym pozorem
nie wolno zanurzac urzadzenia
elektrycznego w wodzie i nigdy
nie trzymacé go pod biezgcg woda.

NAPRAWY (6, 8)
Jesli zachodzi przypuszczenie
usterki technicznej, nalezy

natychmiast wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka. Dostarczy¢ urzagdzenie
do najblizszego punktu napraw i
pozostawi¢ do kontroli.

Za wszelkie szkody powstate

na skutek obstugi niezgodnej z
przeznaczeniem firma nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Uwaga! Nieprawidtowe
ingerencje moga spowodowac
powazne niebezpieczenstwa dla
uzytkownika.

PRZEGLAD CZESCI URZA-

DZENIA

a Zeliwna ptyta grilla obracanego

f Wezownica

g 8x patelenki z powtoka przeciw
przywieraniu + 8x szpatutki do
raclette

¢ Dolna czg$¢ urzadzenia

h Kabel sieciowy

d Pétka do odktadania patelenek

i Przetacznik obrotowy z bezsto-
-pniowym regulatorem mocy

e Uchwyt na zeliwng ptyte do
grilla obracanego

b Lampka kontrolna

PRZYEACZE PRADU (1, 6, 7)
Nieprawidtowe postepowanie z
pradem moze mie¢ $miertelne
skutki.

Urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napiegcie jest zgodne z danymi
technicznymi urzadzenia.

Nigdy nie uzywac uszkodzonego
kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia nalezy skontaktowaé
sie z punktem napraw.

45



Korzystaé tylko z przedtuzaczy
znajdujgcych sie w nienagannym
stanie.

URUCHAMIANIE | OBStUGA
Porazenie pragdem moze mie¢
skutek smiertelny! Nalezy prze-
strzegaé przepisow bezpie-
czenstwa.

Rozpakowac urzadzenie i wytrze¢
wszystkie czesci wilgotng $cie-
reczka.

Ustawi¢ dolng czes$¢ urzadzenia
(c) na réwnym, stabilnym i od-
pornym na wysokie temperatury
podtozu.

Natozyé¢ ptyte grilla obracanego
(a) na oba uchwyty (e) i wtozy¢
kabel sieciowy (h) do gniazdka.
Podgrzewacd urzadzenie bez
patelenek przez ok. 10 minut,
naciskajgc regulowany bezstop-
niowo przetgcznik obrotowy (i).
Lampka kontrolna (b) zapala sig,
wskazujgc proces nagrzewania.

Wskazoéwka: Krotkotrwate
powstawanie dymu podczas
pierwszego podgrzewania urzg-
dzenia jest nieszkodliwe. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje
w pomieszczeniu!

Urzadzenie jest gotowe do uzytku.
Na patelenki mozna ktasé potrawy
wedtug wtasnego uznania. Na
chude migso i warzywa przed
grillowaniem na ptytce obracanej
(a) natozy¢ niewielkg ilo$¢ oleju
spozywczego za pomocg pedzel-
ka. Produkty na grilla o normalnej
zawartosci ttuszczu sg zapiekane
w sosie wtasnym.
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Obracajac regulator mocy (i)
mozna regulowac¢ proces smaze-
nia lub roztapiania

(MIN = mniejsza moc,

MAX = wigksza moc).

Zyczymy smacznego!

Nalezy stosowac wytacznie do-
taczone szpatutki do raclette (g),
aby nie uszkodzi¢ patelenek (g).

OPAKOWANIE

Nie wyrzucac¢ opakowania, lecz
przekazacé je do ponownego
wykorzystania.

Opakowania z papieru, tektury i
tektury falistej nalezy wyrzucaé
jako zuzyty papier, natomiast
czes$ci opakowania z tworzywa
sztucznego i folii nalezy wyrzucaé
do przeznaczonych do tego
pojemnikow.

UTYLIZACJA

Zuzyte urzgdzenia nalezy wy-
taczy¢ z eksploataciji. Odtgczy¢
kabel sieciowy od urzadzenia.
Produktu nie wolno utylizowac ra-
zem z odpadami domowymi, lecz
oddac go bezptatnie do lokalnego
puntu zbidrki (centrum utylizacji)
zajmujacego sig recyklingiem
urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych badz do sprzedawcy.

CZ

Navod na udrzbu & bezpeé-
nostni pokyny

Vazeny zakazniku kela,

gratulujeme Vam k zakoupeni
kvalitniho vyrobku s dlouhou Zi-
votnosti z rodiny kela. Abyste se z
néj mohli tésit mnoho let, prectéte
si prosim nasledujici informace o
vyrobku, ndvod k pouZiti a udrzbé
a bezpecénostni doporucent.

S jeho pomoci si snadno a rychle
pfipravite nejlepsi raclette a gri-
lovana jidla s masem, uzeninou a
rybami.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od osmi (8) let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti anebo
védomosti, kdyZ jsou pod dohle-
dem nebo byly ohledné pouzivani
pfistroje pou¢eny a porozumély
nebezpedim, ktera z jeho pouzi-
vani vyplyvaji. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Ve vlastnim zajmu si prosim
bezpodmineéné prectéte navod
k obsluze pfed prvnim pouzitim
a dbejte v8ech nize uvedenych
upozornéni narizika a bezpec-
nostnich pokynu. Vyhnete se tak
urazlm a technickym zavadam.
Dokumentaci k pfistroji uschovejte
peclivé v blizkosti pfistroje. Pfe-
davate-li pfistroj dal$im osobam,
ujistéte se, Ze jej predavate spo-
le¢né s touto dokumentaci.



UPOZORNENI NA RIZIKA A
BEZPECNOSTNI POKYNY
Rozkladaci stranu navodu méjte
pfi éteni otevienou.

Zde naleznete pfislusna vy-
obrazeni vztahuijici se k textu.
Oc¢islovana vystrazna vyobrazeni
na rozkladaci strané ilustruji
upozornéni, ktera jsou dulezita pro
Vasi bezpecnost.

1 Pfistroj neuvadéjte do provo-
zu, jsou-li na sitovém kabelu
viditelné vady.

2 Elektricky pfistroj nepokladejte
na plochy citlivé na teplo ¢i
horké nebo hoflavé povrchy.

3 Elektricky pfistroj nepokladejte
pod tekouci vodu ani jej do
vody neponofujte.

4 Nepouzivejte Spi¢até ani ostré
pfedméty a na povrchu pfistro-
je nic nekréjejte.

5 Sitovy kabel se nesmi skfip-
nout.

6 Porouchany nebo poskozeny
pfistroj nepouzivejte ani sami
neopravuijte. Opravy sméji
provadét pouze kvalifikované
sily.

7 Elektricky pfistroj zapojte
pouze do fadné nainstalované
zasuvky, jejiz sitové napéti je
v souladu s technickymi udaji
pfistroje.

8 Nikdy nevytahujte konektor
ze zasuvky za sitovy kabel ani
mokryma rukama.

9 Dodrzujte bezpeénostni vzda-
lenosti pro dostate¢nou vymé-
nu vzduchu v okoli pfistroje a
zajistéte, aby pfistroj stal na

podloZce odolavajici vysokym
teplotam.
10 Pristroj nezakryvejte.

BEZPECNOSTNI PREDPISY
Soucasti pod napétim nikdy nesmi
pfijit do styku s vodou. Pfistroj smi
byt zapojen k siti, az kdyz litinova
vymeénitelna deska (a) bezpe¢né
doseda na drzdcich (e).

PoUZITI

Tento pfistroj je uréen vyhradné k
pouziti v soukromé sféfe. Kazdé
zneutziti je pfisné zakazano vzhle-
dem k rizikdm s tim spojenym!
Je-li pfistroj pouzivan v rozporu

s uréenim nebo je-li nespravné
obsluhovan, neruéi vyrobce za
pfipadné vzniklé Skody.
Pouzivejte vyhradné originalni
pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
vyrobcem vyslovné doporuc¢ené.
Pouzivani nespravného pfislu-
$enstvi mlze zapficinit poskozeni
pfistroje.

TECHNICKE UDAJE

Nazev

UZIVATELE

Pristroj sméji obsluhovat pouze
osoby, které jsou obeznameny s
obsahem tohoto navodu k pouziti.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo
Iéku a déti sméji pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.

OCHRANA DETI

Nikdy nenechavejte v blizkosti
elektrického pfistroje déti bez
dozoru.

ELEKTRICKY PROUD (7)
Dbejte na to, abyste se nedotykali
soucasti jsoucich pod napétim.
Zasah elektrickym proudem
muize zpUsobit téZka ¢i dokonce
smrtelna zranéni. Proto elektricky
pfistroj zapojujte vzdy pouze do
fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je ve shodé s
technickymi udaji pfistroje (Udaje
naleznete na typovém Stitku pfi-
stroje a v navodu k pouziti v oddilu
Technické udaje).

Raclette gril s nepfilnavou vyménitelnou

deskou pro 8 osob

Rozméry (d x § x v)
Sitova pfipojka

Vykon

Doba rozehfati

Kabel

Ovladac¢/spinaé
kontrolkou
Schvaleni/certifikaty

Je v souladu s predpisy
EU Ano

1200 W

Technické zmény vyhrazeny.

cca 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

cca 10 minut
VDE kabel, délka: cca2m
Otocny spina¢ s plynulou regulaci vykonu a

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB
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SITOVY KABEL (1, 2, 5, 8)

Je-li poskozen sitovy kabel, musi
byt vyménén v servisni provozov-
né. K vyméneé je totiz zapotrebi
specialni nastroj. Nesmi dojit ke
skfipnuti sitového kabele a musi
byt chranén ptred horkymi pred-
meéty. Pokud pfistroj delSi dobu
nepouzivate, pokud se vyskytnou
zavady a pokud chcete pfistroj
¢istit, vytahnéte sitovou zastr-
¢ku ze zasuvky. Zastréku nikdy
nevytahujte za sitovy kabel a pfi
vytahovani ze zasuvky neméjte
mokré ruce.

UMISTENI (2, 3, 9)

Pristroj umistéte na rovnou,
stabilni a tepelné odolnou plochu
a dbejte na to, aby plocha zUstala
sucha a nachazela se mimo dosah
déti. Stanovisté musi byt zvoleno
tak, aby teplo mohlo dobfe unikat
a bylo zajisténo dostateéné odvét-
ravani. Sitovy kabel nenechavejte
volné viset. Hrozi nebezpedi, ze
pfistroj bude strzen nebo se o néj
nékdo porani. Pfistroj nepouzi-
vejte venku a dbejte na to, aby se
nedostal do blizkosti zdrojl tepla
a otevieného ohné. Zvlast opatrni
bud'te pfi pfesouvani elektrického
pfistroje.

NEBEZPECI POZARU A URAZU
(10)

Ptistroj smi byt zapojen do sité az
po kompletnim sestaveni. Pfistroj
nepouzivejte k vysouseni utérek a
podobnych pfedmétu.

Upozornéni: Nebezpeci popaleni
o horké ¢asti pfistroje!
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Horkych panvicek (g) se dotykejte
pouze na rukojetich. Vzdy pou-
Zijte kuchyriskou chfiapku nebo
rukavici.

CISTENI A UDRZBA (3, 4, 8)
Pristroj vypnéte, vytahnéte sito-
vou zastréku ze zasuvky a nechte
jej vychladnout. Teprve poté za-
¢néte s ¢isténim. Topnou spiralu
(f) @ misto na odkladani panvic¢ek
(d) ¢istéte vinkym hadfikem.
Zbytkovy olej odstrarite papirovou
utérkou z jesté teplé desky grilu
(a). Potom vyménitelnou desku
grilu (a) sundejte a omyjte horkou
vodou s trochou pfipravku na na-
dobi. NepouZivejte ocelovou vinu
ani jiné abrazivni karta¢ky nebo
Cistici pfisady, protoze jinak dojde
k poskozeni nepfilnavé vrstvy
desky grilu.

Utérkou otfete desku dosucha a
ulozte ji az poté, co uz v ni nebude
zadna zbytkova vlhkost.

Panvicky (g) a lopatky na raclette
(g) mlzete vycistit vodou s tro-
chou bézného myciho prostfedku.
V pfipadé houzevnatych nedistot
nechte pred ¢isténim cca po dobu
30 minut odmo¢

Pozor: Elektricky pfistroj za
zadnych okolnosti neponofujte do
vody a nepokladejte pod tekouci
vodu.

OPRAVY (6, 8)

P¥i podezieni na technickou za-
vadu vytahnéte sitovou zastréku
ihned ze zasuvky.

Pristroj odevzdejte do nejblizsi

servisni provozovny a nechte jej
zkontrolovat.

Za $kody vzniklé neodbornou
manipulaci s pfistrojem nenese
vyrobce zadnou odpovédnost.

Pozor: Neodbornymi zasahy do
pfistroje vznika zavazné riziko pro
uzivatele.

PREHLED

SOUCASTI PRISTROJE

a litinova vyménitelna deska grilu

f topné potrubi

g 8x antiadhezni panvicka +
8x lopatka na raclette

¢ Spodni ¢ast pfistroje

h Sitovy kabel

d Misto na odkladani panvic¢ek

i Otocny spinac s regulatorem
vykonu

e drzék pro litinovou vyménitel-
nou desku grilu

b Kontrolka

ZAPOJENI DO SITE (1, 6, 7)
Nespravna manipulace s elek-
trickym proudem mlze mit za
nasledek smrtelné zranéni.
Elektricky pfistroj zapojte pouze
do fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je v souladu s
technickymi udaji pfistroje.
Nikdy nepouzivejte poskozeny
sitovy kabel. V pfipadé posko-
zeni kontaktujte prosim servisni
provozovnu.

Prodluzovaci kabel pouzivejte
pouze neposkozeny.

UVEDENI DO PROVOZU A
OBSLUHA
Zasah elektrickym proudem mulize



mit smrtelné nasledky! Dbejte
prosim nasledujicich bezpecnost-
nich predpisu.

Pristroj vybalte a vSechny dily
otfete vihkym hadfikem.

Spodni ¢ast pristroje (c) polozte
na rovnou, stabilni a teplu odola-
vajici podlozku.

PoloZte vyménitelnou desku grilu
(a) na oba drzaky (e) a zapojte
sitovy kabel (h) do zasuvky.
Nechte pfistroj — bez panvicek —
cca 10 minut rozehfat, kvali tomu
zapnéte plynule regulovatelny
oto€ny spinac (i). Kontrolni svétlo
(b) se rozsviti a indikuje vytapéni.
Upozornéni: Kratkodoby unik kou-
fe pfi prvnim zahfivani pfistroje
neni nebezpeény. Zabezpecte
dostate¢né vétrani mistnosti!
Nyni je pfistroj pfipraven k pouziti.
Naplrite panvicky dle chuti.Libové
maso a zeleninu pred grilovanim
na vyménitelné desce (a) mirné
potfete jedlym olejem. Grilovana
potravina s normalnim obsahem
tuku se bude opékat ve vlastni
stave.

Proces peceni ¢i rozpousténi ma-
Zete ovlivnit otaCenim regulatoru
vykonu (i) (MIN = nizky vykon,
MAX = vys$§i vykon).

Pfejeme Vam dobrou chut!

Pouzivejte vyhradné pfilozené
lopatky(g), aby se panvicky (g)
neposkodily.

OBALOVY MATERIAL

Obalovy material nevyhazujte
do béZného odpadu. Odevzdejte
jej na sbérné misto pro odpady

uréené k recyklaci.

Papirové, kartonové a lepenkové
obaly patfi do starého papiru,
plastové ¢asti oball a folie do
sbérnych nadob na plasty.

LIKVIDACE

Pristroje za hranici Zivotnosti

musi byt uvedeny do nefunkéniho
stavu. Sitovy kabel oddélte od
pfistroje. Vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odevzdejte
jej bez poplatku na sbérné misto
(recyklacni dvur) uréené pro recy-
klaci elektrickych a elektronickych
zafizeni nebo prodejci pfistroje.

SK

Pokyny pre oSetrovanie &
bezpecnostné pokyny

Vdzeny zakaznik spolocnosti kela,

blahoZelame vam ku kudpe kvalit-
ného produktu z firmy kela s dlhou
Zivotnostou. Aby ste mali z neho
radost dlhé roky, precitajte si,
prosim, nasledujtce informécie o
produkte, pokyny pre pouZivanie a
osetrovanie, ako aj bezpecnostné
odporucania.

Pomocou nej si mézete jednodu-
cho a rychlo pripravit najjemnej-
Sie raclette a grilované jedla s
masom, Udeninou a rybou.

Tento pristroj smu pouzivat deti od
veku osem (8) rokov a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, senzoricky-
mi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatkom skusenosti

a/alebo vedomosti, ak sa na ne
dohliada alebo ak boli pou¢ené
ohladom bezpe¢ného pouzivania
pristroja a pochopili z toho vyply-
vajuce nebezpecenstva. Deti sa
nesmu s pristrojom hrat. Cistenie
a uzivatel'sku udrzbu deti nesmu
vykonavat bez dozoru.

Vo vasom vlastnom zaujme si
pred prvym pouzivanim bezpod-
mienecne preditajte navod na
obsluhu a dodrziavajte vSetky
nasledujice upozornenia o ne-
bezpecfenstvach a bezpecnostné
upozornenia. Mozete tak predist
urazom a technickym porucham.
Podklady starostlivo uschovajte
v blizkosti pristroja. Zabezpedte,
aby pri odovzdavani pristroja inym
osobam bol odovzdany aj tento
navod.

UPOZORNENIA O NEBEZPE-
CENSTVACH A BEZPECNOST-
NO-TECHNICKE UPOZORNE-
NIA

Udrziavajte obalovu stranu pri
¢itani navodu otvorend.

Najdete tu prislu§né obrazky

k textu. O¢islované vystrazné
obrazky na obalovej strane
zobrazuju upozornenia, ktoré su
dolezité pre vasu bezpecnost.

1 Pristroj nesmiete uviest do
prevadzky, ak sietovy kabel
vykazuije viditelné poskodenia.

2 Neodkladajte elektricky spot-
rebi¢ na plochach, ktoré su
citlivé na teplo, horuce alebo
horlavé.

Elektricky spotrebi¢ nedrzte
pod te¢ucou vodou ani nepo-
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narajte do vody.

4 Nepouzivajte ziadne Spicaté a

ostré predmety ani nekrajajte

na povrchu pristroja.

Neprivierajte sietovy kabel.

Nepouzivajte chybny alebo

poskodeny pristroj ani ho sami

neopravujte. Opravu smie
vykonavat len kvalifikovany
odborny personal.

7 Elektricky spotrebi¢ zapojte
len do zasuvky instalovanej
podrla platnych bezpeénost-
nych predpisov. Napatie v sieti
musi zodpovedat technickym
udajom pristroja.

8 Zastréku nikdy nevytahuijte
z0 zasuvky za kabel alebo
mokrymi rukami.

9 Dodrziavajte bezpeénost-
né odstupy na dostato¢né
vetranie pristroja a dbajte na
podklad odolny vo¢i teplu.

10 Pristroj neprikryvajte.

[ Né)]

BEZPECNOSTNE PREDPISY
Casti pod pridom chrarfite pred
kontaktom s vodou. Pristroj sa
smie pripajat do siete az vtedy,
ked je obojstranna liatinova
platiia (a) bezpec¢ne uloZzena na
drziakoch (e).

POUZIVANIE

Tento pristroj je uréeny vyluéne
na pouzivanie v domacnosti.
Akékol'vek zneuzitie je kvoli suvi-
siacim nebezpecenstvam prisne
zakazané!

Ak sa pristroj nepouziva v stlade
s ur¢enim alebo sa pouziva
nespravne, nemdzeme prebrat
ruéenie za pripadné skody.
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Pouzivajte len originalne prislu-
Senstvo alebo prisluSenstvo, ktoré
vyslovne odporuca vyrobca. Po-
uzivanie nespravneho prislusen-
stva moze spdsobit poskodenia.

POUZIVATEL

Pristroj m6zu pouzivat len osoby,
ktoré sa oboznamili s obsahom
tohto ndvodu na pouzivanie.
Osoby pod vplyvom alkoholu ale-
bo liekov ako aj deti m6Zzu pristroj
pouzivat len pod dohladom.
OCHRANA DETI

Nikdy nenechavajte deti bez
dohladu v blizkosti elektrického
spotrebica.

NEBEZPECENSTVO ZA-
SIAHNUTIA ELEKTRICKYM
PRUDOM (7)

Davajte pozor, aby ste sa nikdy
nedotkli ¢asti pod napatim. Za-
siahnutie elektrickym prudom
moze sposobit tazké zranenia
alebo dokonca umrtie. Elektricky
spotrebi¢ preto zapojte len do
zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpeénostnych predpisov,
ktorej sietové napatie zodpoveda
technickym udajom pristroja
(Udaje pozri na vyrobnom $titku na
pristroji a v navode na pouzivanie
v Gasti Technické udaje).

SIETOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit opravarensky servis,
pretozZe sa pritom vyZaduje $peci-
alne naradie. Nikdy neprivierajte
sietovy kéabel a chrante ho pred
horucimi predmetmi. Vytiahnite

elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky, ak pristroj dlhsiu dobu
nepouzivate, ak sa vyskytnu
poskodenia alebo pred ¢istenim.
Elektricku zastréku nikdy nevyta-
hujte zo zasuvky tahanim za sieto-
vy kabel alebo vihkymi rukami.

MIESTO POUZIVANIA (2, 3, 9)
Pristroj ulozte na rovnu, stabilnu
a tepelne odolnu plochu a dbajte
o to, aby tato plocha bola sucha a
mimo dosahu deti.

Musi sa vybrat také miesto, aby
hora¢ava mohla dobre unikat a
aby sa zabezpecilo dostato¢né
vetranie. Nikdy nenechavajte
sietovy kabel visiet, aby nikto
nemohol stiahnut pristroj alebo sa
na filom zranit. Pristroj nepou-
Zivajte vonku a udrziavajte ho v
dostato¢nej vzdialenosti

od horuc¢avy a otvoreného pla-
mena. Mimoriadna opatrnost sa
vyZzaduje pri presuvani elektrické-
ho spotrebica.

NEBEZPECENSTVO POZIARU
A PORANENIA (10)

Pristroj sa mé6ze pripojit do siete
az vtedy, ked' je kompletne zmon-
tovany. Na pristroj neukladajte
Ziadne utierky alebo podobné
predmety na susenie.

Pozor: Nebezpecenstvo popale-
nia na horucich ¢astiach pristroja!
Horuce panviéky (g) chytajte

iba za rukovéte. Vzdy pouzivaj-

te chniapky alebo kuchynské
rukavice.

CISTENIE A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnite pristroj, vytiahnite



elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky a nechajte ho dobre vy-
chladnut, kym zacénete s istenim.
Vydcistite

vykurovacieho hada (f) a plochu
na ulozenie panviciek (d) s
navlhéenou utierkou. Pomocou
kuchynskych papierovych utierok
odstrarite olej eSte z mierne teplej
obojstrannej grilovacejplatne (a).
Potom obojstrannu grilovaciu plat-
fu (a) zlozte dole a umyte horticou
vodou a trochou umyvacieho
prostriedku. Nepouzivajte ocelovu
vinu ani iné abrazivne kefy alebo
Cistiace prisady, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavej
ochrannej vrstvy grilovacej platne.
Platriu osuste utierkou a odlozte
ju, az ked nebude obsahovat
zvyskovu vlhkost.

Panvicky (g) a Skrabky raclette

(9) sa mdzu gistit vodou a trochou
bezného umyvacieho prostriedku.
Pri silnom zneéisteni nechajte
pred ¢istenim na cca 30 minut
odmocit v teplej vode.

Pozor: Nikdy neponarajte elek-
tricky spotrebi¢ do vody a nikdy ho
nedrzte pod te¢ucou vodou.

OPRAVA (6, 8)

Pri podozreni na technicku poru-
chuihned vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky.

Pristroj prineste do najbliz8ieho
opravarenského servisu a nechaj-
te ho skontrolovat.

Nepreberame zaruku za vSetky
Skody, ktoré vznikli v dosledku
neodborného zaobchadzania.

Pozor: Neodbornymi zasahmi
mozu vzniknut zavazné nebezpe-
¢enstva pre pouzivatela.

PREHLAD CASTI PRISTROJA

a Obojstranna liatinova grilovacia

platiia

Vyhrievaci had

8x panvicky s neprilnavym po-

vrchom + 8x $krabka Raclette

spodna Cast pristroja

sietovy kabel

odkladacia plocha na panvi¢ky

oto¢ny spinac s plynulym regu-

latorom vykonu

e Drziak obojstrannej liatinovej
grilovacej platne

b kontrolka

Qa —

Qo0

ELEKTRICKA PRIPOJKA
(1,6,7)

Neodborné zaobchadzanie s
elektrickym praidom méze mat
smrtelné nasledky.

Elektricky spotrebi¢ zapojte len do

TECHNICKE UDAJE

Nazov

zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpecénostnych predpisov.
Napétie v sieti musi zodpovedat
technickym udajom pristroja.
Nikdy nepouzivajte poSkodeny
sietovy kabel. V pripade posko-
denia kontaktuje opravarensky
servis.

PredlZovaci kabel pouzivajte len v
bezchybnom stave.

UVEDENIE DO PREVADZKY A
OBSLUHA

Zasah elektrickym prudom moze
mat smrtelné nasledky! Dodrzia-
vajte bezpeénostné predpisy.

Vybalte pristroj a vSetky Casti
utrite vlhkou utierkou.

Postavte spodnu ¢ast pristroja (c)
na rovny, stabilny a tepelne odolny
podklad.

PolozZte obojstrannu grilovaciu
platriu (a) na obidva drziaky (e)

a zapojte sietovy kabel (h) do
zasuvky.

Pristroj — bez panviciek — predhrej-

Racletovaci gril s obojstrannou grilovacou

platfiou s neprilnavym povrchom pre 8 oséb

Velkost (d x § x v)
Sietova pripojka
Vyhrievaci vykon
Doba nahrievania
Kabel
Regulatory/spinace
vykonu a kontrolkou
Povolenie/certifikaty
Splfa predpisy EU

1200 W

Technické zmeny vyhradené.

cca 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

cca 10 minut
VDE kébel, dizka: cca2 m
Otocny prepinac s plynulym regulatorom

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB
Ano
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te cca 10 mindt pomocou plynulo
regulovatelného oto¢ného spina-
¢a (i). Kontrolka (b) sa rozsvieti a
indikuje proces nahrievania.

Upozornenie: Kratkodoba tvorba
dymu pri prvom nahrievani pristro-
ja je bezvyznamna. Zabezpedte
dostato¢né vetranie miestnosti!
Pristroj je teraz pripraveny na
prevadzku. Panvicky mézete
naplnit podla viastnej chuti. Maso
s nizkym obsahom tuku ako

aj zeleninu pred grilovanim na
granitovej platni (a) jemne natrite
rastlinnym olejom. Grilované jedla
s normalnym obsahom tuku sa
pecu vo vlastnej Stave.

Otacanim regulatora vykonu (i)
mdzZete ovplyvnit proces praze-
nia, resp. proces topenia (MIN =
nizky vykon, MAX = vy$§i vykon).
Zelame vam dobru chut!

Pouzivajte vyluéne prilozené
Skrabky raclette (g), aby sa pan-
vi¢ky (g) neposkodili.

OBALOVY MATERIAL
Nevyhadzuijte obalovy material,
ale odovzdajte ho na recyklaciu.
Obaly z papiera, lepenky a vinitej
lepenky patria do zberového
papiera, plastové ¢asti obalu a
félie do prislusnych zbernych
kontajnerov.

LIKVIDACIA

Nepouzivané pristroje sa musia
znicit. Oddelte sietovy kabel od
pristroja. Produkt nelikvidujte
spolu s domovym odpadom, ale
odovzdajte ho bezplatne v miest-
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nej zberni (zberfia druhotnych
surovin) na recyklaciu alebo ho
odovzdajte vaSmu predajcovi.

SLO

Nega in varnostni napotki

Spostovana stranka podjetja kela,

Cestitamo vam ob nakupu trpeZne-
ga visokokakovostnega izdelka
kela. Da bi vam izdelek veliko let
dobro sluZil, preberite informacije
o izdelku, napotke o optimalni
uporabi in negi ter varnostne
napotke v nadaljevanju.

Z njim lahko preprosto in hitro
pripravljate najboljse jedi raclett in
z zaraz mesom, klobaso in ribo.

To napravo smejo uporabljati
otroci, starej$i od osem (8) let,

in osebe z omejenimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s premalo izku$njami
in/ali znanja, ¢e so nadzorovani
ali so bili pou€eni o varni uporabi
naprave ter razumejo nevarnosti,
ki lahko zaradi tega nastanejo. Ot-
roci se z napravo ne smejo igrati.
Cis¢enja in vzdrzevanja s strani
uporabnika ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

Zaradi lastnega interesa obvezno
preberite navodila za uporabo Se
pred prvo uporabo in uposte-
vajte opozorila na nevarnosti in
varnostna navodila v njih. Tako
boste pomagali pri preprec¢evanju

nesre¢ in se izognili tehni¢nim
motnjam.

Skrbno shranite dokumentacijo

v blizini svoje naprave. Ce boste
napravo dali naslednjemu uporab-
niku, mu predajte tudi dokumente.

OPOZORILA NA NEVARNOSTI
IN VARNOSTNO-TEHNICNA
NAVODILA

Ob branju navodil naj bo ovitek
odprt.

Tam so namrec¢ ustrezne slike,

ki sodijo k besedilu. Ostevilcene
slike z opozoril na ovitku kazejo
opozorila, ki so pomembna za
va$o varnost.

1 Zagon naprave je prepovedan,
¢e ima el ektri¢ni kabel vidne
poskodbe.

2 Elektri¢ne naprave ne posta-
vite na obcutljive za toploto,
vroce ali vnetljive povrSine.

3 Elektri¢ne naprave ne drzite
pod teko¢o vodo, ali jo potopite
v vodo.

4 Ne uporabljajte koni¢astih ali
ostrih predmetov in ne rezite
na povrsini.

5 Ne zagozdite elektricnega
kabla.

6 Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poskodovane naprave
in je ne popravljajte sami.
Popravljati jo smejo le usposo-
bljeni strokovnjaki.

7 Elektri€éno napravo priklopite
le na vtiénico, nameséeno po
predpisih, zomrezno nape-
tostjo, ki se ujema s tehni¢nimi
podatki naprave.



8 Vti¢a nikoli ne vlecite iz
vti¢nice za kabel ali z mokrimi
rokami.

9 Upostevajte varnostne razdalje
za zadostno prezracevanje in
pazite na podlogo, ki je odpor-
na proti vrocini.

10 Ne pokrivajte naprave.

VARNOSTNI PREDPISI
Sestavni deli, ki so pod nape-
tostjo, ne smejo priti nikoli v stik

z vodo. Napravo je dovoljeno
priklopiti na omrezje Sele, ko se li-
toZelezna plo$¢a (a) varno prilega
drzalom (e).

UPORABA

Ta naprava je namenjen izklju¢no
za zasebno uporabo. Kakrsna koli
zloraba je najstrozje prepovedana
zaradi nevarnosti, ki so povezane
s tovrstno uporabo!

Ce napravo uporabljate v prepo-
vedane namene ali jo napacno
upravljate, ne prevzemamo
nobenega jamstva za morebitno
Skodo.

Uporabljajte le originalno opremo
ali opremi, ki jo izrecno priporo¢a
proizvajalec. Uporaba napaéne
opreme lahko poskoduje napravo.

UPORABNIK

Napravo smejo upravljati le ose-
be, ki so seznanjene z vsebino teh
navodil za uporabo.

Osebe pod vplivom alkohola ali
zdravil ter otroci smejo uporabljati
napravo le pod nadzorom.

ZASCITA ZA OTROKE
Otrok ne pu$cajte brez nadzora v
blizino elektriéne naprave.

UDAR TOKA (7)

Bodite pazljivi in se nikoli ne doti-
kajte delov, ki so pod napetostjo.
Udar elektrikevas lahko hudo
poskoduje ali celo povzro¢i smrt.
Zato priklopite elektri¢éno napravo
le na vti¢nico, namescéeno po
predpisih z napetostjo, ki se ujema
s tehni¢nimi podatki naprave
(podatki so na tipski plo$¢ici na
napravo in v navodilih za uporabo
v poglavju Tehni¢ni podatki).

ELEKTRICNI KABEL (1, 2, 5, 8)
Ce ste poskodovali elektriéni
kabel, ga mora zamenjati servisna
sluzba, ker potrebuje za popravilo
posebno orodje. Ne zagozdite
elektricnega kabla in ga Scitite
pred vro¢imi predmeti. Ce napra-
ve ne boste uporabljali dalj ¢asa,
ob motnjah ali pred ¢is¢enjem
izvlecite elektri¢ni vti€ iz vti€nice.
Vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢nice
tako, da ga drzite za kabel ali z
mokrimi rokami.

KRAJ POSTAVITVE (2, 3, 9)
Napravo postavite na ravno,
stabilno povrsino, odporno proti
vro¢ini in pazite, da bo povrsina
vedno suha in izven dosega otrok.
Kraj postavitve mora biti izbran
tako, da se lahko vrocina dobro
odvaja in, da je poskrbljeno za
zadostno prezra¢evanje. Elek-
tri¢ni kabel ne sme viseti s kraja,
kjer je naprava postavljena, da

ga ne more nih¢e povleéi navzdol
ali se poSkodovati. Naprave ne
uporabljajte na prostem in ne v
blizini virov vro¢ine in odprtega
plamena. Posebej bodite previdni
pri premikanju elektricne naprave.

NEVARNOST POZARA IN PO-
SKODB (10)

Napravo smete priklopiti na elek-
triéno omrezje Sele, ko je v celoti
sestavljena. Prtov ali podobnega
ne susite na napravi tako, da jo
pokrivate.

Previdno: nevarnost opeklin na
vro¢ih delih naprave!

Vroc¢e ponvice (g) se dotikajte
samo na ro¢ajih. Vedno upo-
rabljajte prijemalke ali rokavice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
(3,4,8)

Pred ¢iS¢enjem izklopite napravo,
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vticnice
in po¢akajte, da se naprava dobro
ohladi. Grelno spiralo (f) in odla-
galno povrsino ponvic (d) Cistite le
z vlazno krpo. Odstranite ostanke
jedilnega olja s papirnatimi brisa-
¢ami, ko je ploS¢a za zar Se topla
(a). Nato snemite plosc¢o za zar (a)
ter jo operite z vro€o vodo in nekaj
Cistila. Ne uporabljajte jeklenih
gobic ali drugih grobih $¢etk ali
pripomockov za ¢is¢enje, saj
lahko poskodujete premaz proti
sprijemaniju na plos¢i.

Osusite plosco s kuhinjsko krpo in
jo pospravite Sele, ko je povsem
suha.
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Ponvice (g) in lopatice Raclette (g)
lahko odistite z vodo in malo obi-
¢ajnega sredstva za pomivanje.
Ob mocénejs$i umazaniji jo za pribl.
30 minut namocite v toplo vodo.

Pozor: elektri¢nih naprav nikoli
ne potopite v vodo in jih nikoli ne
drzite pod teko¢o vodo.

POPRAVILA (6, 8)

Ce sumite, da je pri$lo do tehniéne
okvare, takoj izvlecite elektri¢ni
vti¢ iz vtiénice.

Napravo odnesite v najblizji ser-
vis, kjer jo naj preverijo.

Za vso $kodo, ki je nastala zaradi
nepravilnega ravnanja, ne prevze-
mamo nobenega jamstva.

Pozor: zaradi nestrokovnih
posegov lahko nastane velika
nevarnost za uporabnika.

PREGLED DELOV NAPRAVE
a Litozelezna plo$ca za zar
f Grelna spirala

TEHNICNI PODATKI
Oznaka

g 8x Ponvica z oblogo proti sprije-
manju + 8x Lopatica Raclette

¢ Podstavek naprave

h Elektri¢ni kabel

d Odlozis¢e za ponvice

i Suéno stikalo z regulatorjem
modi in kontrolno lu¢ko

e Drzalo za litozelezno plo$¢o
za zar

b Kontrolna lu¢ka

ELEKTRICNI PRIKLOP (1, 6, 7)
Nepravilno ravnanje s tokom ima
lahko smrtne posledice.
Elektriéno napravo priklopite le na
vti¢nico, names$c¢eno po predpisih,
z omrezno napetostjo, ki se ujema
s tehni€nimi podatki naprave.
Nikoli ne uporabljajte pokvarje-
nega elektri¢cnega kabla. Ce je
kabel poSkodovan, kontaktirajte s
servisno sluzbo.

Uporabljajte le brezhibne kabel-
ske podaljSke.

Raclette s plos€o s premazom proti

sprijemanju za 8 oseb

Velikost (D x S x V)
Elektriéni priklju¢ek
Grelna mo¢

Cas segrevanja
Kabel
Regulator/stikalo

pribl. 385 x 235 x 125 mm

230 V/~50-60 Hz

1200 vatov

pribl. 10 minut

Kabel VDE, dolzina: pribl. 2 m

Sucno stikalo z brezstopenjskim regulatorjem

modi in kontrolno lu¢ko

Atest/certifikati
Izpolnjuje predpise EU Da

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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ZAGON IN UPRAVLJANJE
Udar toka je lahko smrtonosen!
Upostevajte varnostne predpise.

Odpakirajte napravo in vse se-
stavne dele obriSite z vlazno krpo.
Podstavek naprave postavite (c)
na ravno, stabilno povrsino, ki je
odporna proti vrocini.

Plo$¢o za Zar (a) polozite na drzali
(e) in vtaknite elektri¢ni kabel (h)
v vti€nico.

Napravo predogrejte pribl. 10
minut — brez ponvic — tako da
pritisnete brezstopenjsko su¢no
stikalo (i). Zasveti kontrolna lu¢ka
(b) in kaze segrevanije.

Napotek: dim, ki nastane ob
prvem segrevanju, ni $kodljiv. V
prostoru poskrbite za ustrezno
prezra¢evanje!

Naprava je zdaj pripravljena za
uporabo. Ponvice lahko napolnite
po okusu. Nemastno meso in
zelenjavo pred peko na plosci za
Zar (a) namazite s ¢opi¢em na
rahlo z jedilnim oljem. Jedi, ki so
normalno mastne, se pecejo v
lastnem soku.

Zelimo vam dober tek!

Uporabljajte izkljuéno prilozeno
lopatico (g), tako se ponvice (g) ne
bodo poskodovale.

MATERIAL EMBALAZE
Materiala embalaze ne odvrzite
kar tako, ampak ga oddajte v
ponovno predelavo.

Embalaza iz papirja, kartona in va-
lovite lepenje sodi med stari papir,
plasti¢ni deli embalaze in folije pa
v ustrezne zbirne posode.



ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE

Onemogogiti morate ponovno
uporabo dotrajanih naprav. Od
naprave odrezite elektriéni kabel.
Izdelka ne odvrzite med gospo-
dinjski odpad ampak ga odnesite
na komunalno zbirno mesto, kjer
ga lahko brezpla¢no oddate v re-
ciklazo elektri¢nih in elektronskih
naprav, ali ga odnesite svojemu
trgovcu.
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Upute za njegu i sigurnosne
napomene

Postovani kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji dugotraj-
nog kvalitetnog proizvoda tvrtke
kela. Kako biste u njemu uZivali
dugi niz godina, molimo Vas
procitajte sljedece informacije o
proizvodu, upute za uporabu i nje-
9u, kao i sigurnosne preporuke.

Njime éete jednostavno i brzo
modi pripremiti najfiniji raclette
i rostilj s mesom, kobasicama i
ribom.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

od navr$enih osam (8) godina
nadalje i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su primile upute za si-
gurno rukovanje uredajem, te ako
razumiju opasnosti koje proizlaze

iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. CiSéenje

i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

Molimo Vas da u vlastitom intere-
su obavezno prije prve uporabe
progitate upute za uporabu i da
se pridrzavate svih u nastavku
navedenih upozorenja i sigurno-
snih napomena. Na taj ¢ete nacin
izbjeci nesrece i tehnicke smetnje.
Dokumentaciju pazljivo Euvajte u
blizini uredaja. Prilikom predaje
tre¢im osobama, obavezno pre-
dajte i dokumentaciju.

UPOZORENJA | SIGURNO-
SNO-TEHNICKE NAPOMENE
Na stranici omota nalaze se odgo-
varajuce slike uz tekst. Numerira-
ne slike s upozorenjima na stranici
omota prikazuju bilje$ke koje su
vazne za Vasu sigurnost.

1 Uredaj se ne smije ukljuCivati
ako je mrezni kabel vidno
ostecen.

2 Elektriéni uredaj ne stavljajte
na povrsine osjetljive na topli-
nu, vruce ili zapaljive povrSine.

3 Elektriéni uredaj ne stavljajte
pod tekuc¢u vodu i ne uranjajte
u vodu.

4 Ne koristite Siljate ili oStre pred-
mete i ne rezite na povrsini.

5 Pazite da se mrezni kabel ne
uklijesti.

6 Neispravan ili oSte¢en uredaj
ne smijete koristiti niti ga sami
popravljati. Popravak smije
obaviti samo za to kvalificirano
osoblje.

7 Elektri¢ni se uredaj smije spoji-
ti samo na propisno instaliranu
utiénicu mreznog napona koji
odgovara tehni¢kim podacima
uredaja.

8 Nikada nemoijte utikac¢ iz
utiénice izvlaciti povlac¢enjem
za kabel, ili mokrim rukama.

9 Ostavite dovoljno sigurnosnog
razmaka za dostatno prozra-
Civanje uredaja i pazite da se
nalazi na povrsini otpornoj na
toplinu.

10 Ne pokrivajte uredaj.

SIGURNOSNI PROPISI

Dijelovi pod naponom nikako ne
smiju doc¢i u kontakt s vodom. Ure-
daj se na mrezu smije prikljuciti
tek kada dvostrana plo¢a od lije-
vanog zeljeza (a) sigurno nalijeze
na nosace (e).

UPORABA

Ovaj je uredaj namijenjen isklju-
¢ivo za privatnu uporabu. Svaka
zlouporaba strogo je zabranjena
zbog povezanih rizika! Ukoliko
se uredaj koristi pogresno ili
nenamjenski, proizvodac ne
preuzima jamstvo za eventualno
nastale Stete. Koristite samo
originalni pribor i pribor koji je
izri¢ito preporucio proizvodac.
Uporaba pogresnog pribora moze
uzrokovati ostecenja.

KORISNICI

Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su se upoznale sa sadrzajem
ovih sigurnosnih napomena.
Osobe pod utjecajem alkohola
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ili lijekova, te djeca, uredaj smiju
koristiti samo uz nadzor.

ZASTITA DJECE

Djecu nikada ne ostavljajte bez
nadzora u blizini elektriénog
uredaja.

STRUJNI UDAR (7)

Pazite da nikada ne dodirnete
dijelove pod naponom. Strujni
udar moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt. Elektri¢ni uredaj
stoga prikljucite isklju¢ivo na
propisno instaliranu uti¢nicu, ¢iji
mrezni napon odgovara tehni¢kim
podacima uredaja (za podatke
vidi tipsku plo¢icu na uredaju ili u
uputama za uporabu u poglavlju
Tehnicki podaci).

MREZNI KABEL (1, 2, 5, 8)

U slucaju oste¢enog mreznog
kabela, isti mora zamijeniti
servis, jer su za zamjenu potrebni
posebni alati. Pazite da se mrezni
kabel ne uklijesti i zastitite ga od
vruéih predmeta. Izvucite utika¢
iz utinice ako uredaj ne koristite
duze vrijeme, ako dode do smetnji
u radu ili prije ¢i$¢enja. Nikad ne
vucite sam kabel, i ne izvladite iz
uti¢nice mokrim rukama.

LOKACIJA (2, 3,9)

Uredaj postavite na ravnu i stabil-
nu povrsinu otpornu na toplinu, i
pazite da uredaj ostane suhiizvan
dohvata djece. Lokaciju treba
odabrati tako,

da toplina moze otjecatiida je
mjesto dostatno prozrageno.
Mrezni kabel ne smije visjeti kako
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nitko ne bi mogao za njega povudi
uredaj ili se ozlijediti. Uredaj ne
koristite na otvorenom i drzite ga
podalje od topline i otvorenog
plamena. Posebno pazite prilikom
pomicanja elektricnog uredaja.

OPASNOST OD POZARA |
OZLJEDA (10)

Uredaj se smije priklju¢iti na mre-
zu tek kada je potpuno sastavljen.
Na uredaj ne stavljajte krpe i
sli¢no da se suse.

Oprez: Opasnost od opeklina na
vruéim dijelovima uredajal!

Vruée tavice (g) dirajte samo za
ruc¢ke. Uvijek koristite krpu za
lonce ili kuhinjsku rukavicu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
(3,4,8

Prije pocetka ¢iSc¢enja iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ iz
utiénice i ostavite uredaj da se do
kraja ohladi. Grija¢ (f) i povrsinu za
odlaganije tavica (d) ocistite vlaz-

TEHNICKI PODACI
Oznaka

nom krpom. Ostatke ulja kuhinj-
skim papirnatim ruénikom uklonite
s jos mlake dvostrane plo¢e za
rostiljanje (a). Nakon toga skinite
dvostranu plo¢u za rostiljanje (a) i
operite vru¢éom vodom s malo de-
terdZenta za posude. Ne koristite
¢eli€nu vunu ili druge abrazivne
Cetke ili dodatka za ¢iSéenje, jer
ée to ostetiti sloj protiv lijepljenja
na ploc¢i za roétiljanje.

Plo¢u osusite krpom i spremite

je tek kada na njoj vise nema
zaostale vlage.

Tavice (g) i lopatice za raclette (g)
mogu se ocistiti vodom s dodat-
kom uobicajenog deterdzenta za
pranje posuda.

Ako su jako prljave, prije ¢iS¢enja
ih oko 30 minuta namodite u toploj
vodi.

Pozor: Elektri¢ni uredaj ni u kom
slu€aju ne uranjajte u vodu i nika-
da ga ne stavljajte pod

tekucu vodu.

Raclette s dvostranom plo¢om za rostiljanje

sa slojem protiv lijepljenja za 8 osoba

Veligina (Dx S x V)
Mrezni priklju¢ak
Snaga grijanja
Vrijeme zagrijavanja
Kabel
Regulator/prekida¢

1200 W

oko 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

oko 10 minuta
VDE kabel, duljina: oko 2 m
Okretni prekidac s bezstupanjskim

regulatorom i kontrolnom lampicom

Odobrenje / certifikati
Ispunjava EU propise Da

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.




POPRAVAK (6, 8)

U slu¢aju sumniji u tehni¢ku neis-
pravnost uredaja, odmah izvucite
utika¢ iz utiénice. Uredaj odnesite
u najblizi servis i dajte ga provje-
riti. Ne preuzimamo odgovornost
za Stetu nastalu nepravilnom
uporabom.

Pozor: Nestrué¢nim zahvatima
mogu nastati znatne opasnosti za
korisnika.

PREGLED DIJELOVA UREDAJA
a Dvostrana plo¢a za roétiljanje
od lijevanog zZeljeza

Grijaéa spirala

8 tavica presvucenih slojem
protiv lijepljenja + 8 lopatica za
raclette

donji dio uredaja

mrezni kabel

povrsina za odlaganje tavica
Glg regllatorlli doner salter
Nosa¢ za dvostranu plo¢u za
rostiljanje od lijevanog zeljeza
b kontrolna lampica

Qa —

® QIS0

STRUJNI PRIKLJUCAK (1, 6, 7)
Nepravilno rukovanje strujom
moze imati smrtne posljedice.
Elektri¢ni uredaj spojite samo

na propisno instaliranu uti¢nicu
mreznog napona koji odgovara
tehni¢kim podacima uredaja.
Nikada ne Kkoristite neispravan
mrezni kabel. U slu¢aju ostecenja
obratite se servisu. Produzni kabel
koristite samo ako je u besprije-
kornom stanju.

UKLJUCIVANJE | RUKOVANJE
Strujni udar moze biti smrtono-
san! Molimo slijedite sigurno-
sne propise.

zvadite uredaj iz pakiranja i sve
dijelove prebrisite viaznom krpom.
Doniji dio uredaja (c) postavite na
ravnu, stabilnu podlogu otpornu
na toplinu. Dvostranu plo¢u za
rotiljanje (a) postavite na oba
nosaca (e) i utaknite mrezni utika¢
(h) u utiénicu.

Zagrijte uredaj — bez tavica -

oko 10 minuta, koristeci okretni
prekidac¢ s bezstupanjskim regu-
latorom (i). Kontrolna lampica (b)
svijetli i ukazuje na to da se uredaj
zagrijava.

Napomena: Kratkotrajno stvara-
nje dima prilikom prvog zagrijava-
nja uredaja nije opasno. Pobrinite
se za dostatnu ventilaciju u pro-
storijil Uredaj je sada spreman za
uporabu. Tavice moZete napuniti
po ukusu. Krto meso i povrée prije
ro&tiljanja na dvostranoj ploci (a)
lagano kistom premazite uljem.
Namirnice s normalnim sadrzajem
masnoce mogu se peci u vlasti-
tom soku. Namirnice s normalnim
sadrZajem masnoce mogu se
pecdi u vlastitom soku. Zelimo Vam
dobar tek!

Koristite samo priloZene lopatice
zaraclette (g) kako ne biste ostetili
tavice (g).

AMBALAZA

Ambalazu nemojte baciti ve¢ je
predajte na recikliranje. Amba-
laza od papira, kartona i valovite
liepenke prikupljaju se kao stari

papir, a plasti¢ne dijelove ambala-
Ze i folije bacite u za to predvidene
kontejnere za prikupljanje otpada.

ZBRINJAVANJE

Stari uredaji moraju se onespo-
sobiti. Uklonite mreZni kabel od
uredaja. Proizvod ne bacajte s
kuénim otpadom. Uredaj mozete
besplatno predati u reciklazno
dvoriste za recikliranje elektri¢-
nih i elektroni¢kih uredaja, ili ga
mozete predati prodavacu.

RO

Instructiuni de ingrijire &
siguranta

Stimate client kela,

va felicitdm cu ocazia achizitiona-
rii produsului dumneavoastra de
calitate superioard, cu o durata
lungad de viatd, produs de catre fir-
ma kela. Pentru a v bucura multa
vreme de acest produs, va rugadm
sd cititi urmdatoarele informatii de
produs, instructiuni cu privire la
utilizare si intretinere, precum si
recomandarile de siguranta.

Cu ajutorul acestuia pot fi prelu-
crate facil si rapid cele mai fine
feluri de mancare preparate la
gratarul electric si la gratar, cu
carne, carnati si peste.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii care au implinit opt (8)
ani, precum si de catre persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau care
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prezinta o lipsa de experienta si/
sau cunostinte in situatia in care
sunt supravegheate sau daca sunt
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles pericolele
rezultate in acest mod. Nu este
permisa utilizarea aparatului ca
jucdrie de catre copii. Nu este
permisa efectuarea operatiuni-
lor de curatare si intretinere in
sarcina utilizatorilor de catre copii
nesupravegheati.

Va rugam sa cititi obligatoriu

n propriul dumneavoastra
interes instructiunile de utilizare
fnainte de utilizarea initiala si sa
respectati toate instructiunile de
pericol si de siguranta descrise
n cele ce urmeaza. In acest mod
contribuiti la evitarea accidentelor
si a defectiunilor tehnice. Pastrati
documentele cu atentie in apro-
pierea aparatului. Asigurati-va ca
acestea sunt inmanate la preda-
rea catre alte persoane.

INSTRUCTIUNI DE PERICOL SI
CU PRIVIRE LA TEHNICA DE
SIGURANTA

Pe coperta interioara sunt prezen-
tate imagini corespunzatoare cu
privire la text. Imaginile de aver-
tizare numerotate de pe coperta
interioara va prezinta instructiuni
importante pentru siguranta dum-
neavoastra.

1 Nu puneti in functiune aparatul
n cazul in care cablul de
alimentare prezinta defectiuni
vizibile.

58

2 Nu asezati aparatul electric pe
suprafete sensibile la caldura,
fierbinti sau inflamabile.

3 Nutineti aparatul electric sub
jet de apa si nu il scufundati in
apa.

4 Nu utilizati obiecte ascutite
sau taioase si nu strapungeti
suprafata.

5 Nu obstructionati cablul de
alimentare.

6 Nu utilizati aparate defecte
sau deteriorate si nu efectuati
pe cont propriu reparatii la
nivelul acestora. Reparatiile
trebuie efectuate exclusiv de
catre personal de specialitate
calificat.

7 Aparatul electric trebuie racor-
dat exclusiv la o priza instalata
fn mod corespunzator, a carei
tensiune la retea coincide
cu cea specificata in datele
tehnice ale aparatului.

8 Nu trageti niciodata stecarul
din priza de cablul de alimenta-
re sau cu mainile umede.

9 Pastrati distanta de siguranta,
pentru a garanta aerisirea
corespunzatoare a aparatu-
lui si asigurati-va ca utilizati
suprafete rezistente la caldura.

10 Nu acoperiti aparatul.

REVEDERI DE SIGURANTA
Componentele care transporta
curent electric nu trebuie sa

intre niciodata in contact cu apa.
Aparatul poate fi conectat la retea
numai atunci cand plita reversibila
din fonta (a) este asezata sigur pe
suporturi (e).

UTILIZARE

Acest aparat este conceput
exclusiv pentru utilizarea in
interes privat. Este strict interzisa
orice utilizare abuziva ca urmare
a pericolelor asociate! In masura
n care aparatul este utilizat in
alte scopuri decét cele prevazute
sau daca este folosit incorect, nu
poate fi asumata nicio raspundere
pentru eventuale prejudicii. Utili-
zati numai accesorii originale sau
accesoriile recomandate expres
de catre producator. Utilizarea
de accesorii necorespunzatoare
poate provoca defectiuni.

UTILIZATORI

Este permisa utilizarea aparatului
numai de catre persoane famili-
arizate cu continutul prezentelor
instructiuni de utilizare. Este
permisa utilizarea aparatului de
catre persoane sub influenta
alcoolului sau a medicamentelor,
precum si de catre copii numai
sub supraveghere.

PROTECTIE PENTRU COPII

Nu lasati copiii in nicio situatie
nesupravegheati in apropierea
echipamentului electric.

SOC ELECTRIC (7)

Asigurati-va ca nu atingeti in nicio
situatie componentele aflate sub
tensiune. Un soc electric poate
cauza raniri grave sau chiar de-
cesul persoanei. Din acest motiv,
conectati echipamentul electric
numaila o priza instalata conform
normelor in vigoare, a carei ten-
siune de retea coincide cu datele



tehnice ale aparatului (pentru
informatii a se vedea eticheta cu
date tehnice aplicata la nivelul
aparatului si in instructiunile de
utilizare, in sectiunea destinata
datelor tehnice).

CABLU DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 2,
5,8)

In cazul unui cablu de alimentare
cu energie electrica avariat este
necesara inlocuirea acestuia

de catre serviciul de reparatii,
deoarece este necesara detinerea
de scule speciale in acest scop.
Nu blocati cablul de alimentare

cu energie electrica si protejati-|
Tmpotriva obiectelor incinse.
Scoateti stecarul din priza in
situatia in care nu utilizati aparatul
pentru o perioada mai lunga de
timp, daca apar defectiuni sau
inainte de efectuarea de lucrari de
curatare. In nicio situatie nu este
permisa scoaterea stecarului din
priza prin tragerea de cablu sau
cu mainile ude.

LOCATIE (2, 3, 9)

Amplasati aparatul pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la
temperaturi ridicate si asigurati-va
ca aceasta este uscata si ca nu
se afla la indemana copiilor. Este
necesara selectarea unei locatii
care sd permita evacuarea cores-
punzatoare a temperaturii ridicate
si sa fie asigurata o ventilatie co-
respunzatoare. Nu lasati cablul de
alimentare cu energie electrica sa
atarne pentru ca nicio persoana
sa nu poata trage de aparat in jos

sau sa se poata rani de acesta.
Nu utilizati aparatul in aer liber si
feriti-I de caldura si de flacarile
deschise. Este necesara o atentie
sporitd la impingerea echipamen-
tului electric.

PERICOL DE INCENDIU $I
VATAMARE (10)

Aparatul trebuie racordat la retea
numai dupa ce a fost asamblat
complet. Nu asezati carpe sau
obiecte asemanatoare pe aparat
pentru a se usca.

Atentie: Pericol de arsurila com-
ponentele fierbinti ale aparatului!
Apucati tigaile fierbinti (g) numai
de manere. Utilizati intotdeauna
suporturi pentru oale si manusi
de cuptor.

DATE TEHNICE

Denumire

CURATARE SI INTRETINERE
(3,4,8)

Opriti aparatul, scoateti fisa de
alimentare din priza si lasati-l sa
se raceascd bine inainte de a
incepe curatarea. Curatati cu o
carpa umeda serpentina de incal-
zire (f) si raftul pentru lopétele (d).
Indepartati restul de ulei de gatit
cu o hartie de bucatarie de pe plita
de gratar reversibila (a) care inca
nu s-a racit. Apoi scoateti plita de
gratar reversibila (a) si spalati-o
cu apa fierbinte si detergent de
vase. Nu utilizati vata de otel sau
alte perii abrazive sau aditivi de
curatare deoarece acest lucru

va duce la deteriorarea stratului
anti-aderent al plitei de gratar.
Uscati plita cu o carpa si depozi-
tati-o atunci cand nu mai prezinta
umiditate reziduala.

Racleta cu plita de gratar reversibila anti-

aderenta pentru 8 persoane

Dimensiune (L x | x T
Racord la retea
Putere de incalzire
Timp de incalzire
Cablu
Regulator/intrerupéator

aprox. 385 x 235 x 125 mm
230V/~50-60Hz

1200 wati

aprox. 10 minute

cablu VDE, lungime: aprox. 2 m
intrerupator rotativ cu regulator

de putere reglabil continuu si lampa de

control
Aprobare/certificate
Indeplineste
reglementarile UE Da

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice.
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Tigaile (g) si spatulele pentru
gratarul electric (g) pot fi curatate
cu apa si solutie de vase folosita
n mod curent.aca este foarte mur-
dara, inmuiati plita in apa calda
timp de aproximativ 30 de minute
fnainte de curétare.

Atentie: Nu scufundati in nicio si-
tuatie echipamentul electric in apa
si nu il Iasati in niciun caz sub
jetde apa.

REPARATII (6, 8)

Daca se suspecteaza prezenta
unei defectiuni tehnice, scoateti
fara intarziere stecarul din priza.
Transportati aparatul la cel mai
apropiat serviciu de reparatii i
solicitati verificarea acestuia.
Pentru toate defectiunile cauzate
ca urmare a gestionarii necores-
punzatoare nu este asumata nicio
raspundere.

Atentie: Ca urmare a interventiilor
necorespunzatoare pot fi produse
pericole semnificative pentru
utilizator.

IMAGINE DE ANSAMBLU CcU

PRIVIRE LA COMPONENTELE

APARATULUI

a plita de gratar reversibila din
fonta

f serpentina de incalzire

8x tigai cu strat de acoperire

neaderent +

8x spatule gratar electric

sectiune inferioara a aparatului

Cablu de alimentare cu energie

electrica

Suport pentru tigai

«

>0

Qo
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i intrerupator rotativ cu regulator
de putere fara etape intermedi-
are

e suport pentru plita de gratar
reversibild din fonta

b Lampa de control

RACORD DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 6,7
O gestionare necorespunza-
toare a energiei electrice poate
conduce la decesul persoanei.
Conectati echipamentul electric
numai la o prizd instalata conform
normelor in vigoare, a caror ten-
siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului. Nu utilizati
n nicio situatie un cablu defect de
alimentare cu energie electrica.

In cazul unei defectiuni, va rugam
sa luati legatura cu serviciul de
reparatii. Este permisa utilizarea
de cabluri prelungitoare numai in
stare ireprosabila.

PUNERE IN FUNCTIUNE SI
UTILIZARE

Un soc electric poate conduce
la decesul persoanei! Va
rugam sa respectati norme de
siguranta.

Despachetati aparatul si stergeti
toate componentele cu o carpa
umeda. Asezati partea inferioara
a aparatului (c) pe o suprafata de
sprijin plana, stabila si rezistenta
termic. Asezati plita de gratar
reversibild (a) pe cele doud su-
porturi (e) si introduceti cablul de
alimentare (h) in priza.
Preincalziti aparatul — fara tigai
—timp de aproximativ 10 minute

prin actionarea intrerupatorului
rotativ reglabil continuu (i). Lampa
de control (b) se aprinde siindica
procesul de incélzire.

Mentiune: Aparitia de scurta
durata a fumului la incalzirea apa-
ratului nu constituie o problema.
Asigurati o aerisire corespunza-
toare a incaperii! Aparatul este in
prezent in stare de utilizare. Puteti
utiliza tigaile pentru a gati in func-
tie de gust. Aplicati un strat subtire
de ulei de gatit pe carnea macra

si pe legume inainte de a le pune
pe plita reversibila (a). Preparatele
la gratar cu un continut normal

de grasime sunt prajite in sucul
propriu.

Utilizati exclusiv spatulele pentru
gratarul electric (g) incluse in
pachetul de livrare, pentru a evita
deteriorarea tigailor (g).

MATERIAL DE AMBALARE

Nu eliminati direct materialul de
ambalare, ci predati-l la un centru
de reciclare a deseurilor. Amba-
lajele din hartie, carton si carton
ondulat fac parte din categoria
hértiei folosite, iar elementele de
ambalaj din material plastic si
foliile vor fi introduse in recipiente-
le de colectare prevazute in acest
scop.

ELIMINARE DESEURILOR
Aparatele vechi trebuie scoase
din functiune. Decuplati cablul de
alimentare cu energie electrica de
la nivelul aparatului. Nu eliminati
produsul cu deseurile menajere, ci
predati-l gratuit la un centru local



de colectare a deseurilor (centru
de reciclare) pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice
sau la distribuitorul dumneavoas-
tra.
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MHCTPYKLMM 3a NoaAPbIKKA U
6e3onacHocTa

MHor oyBamaeMu KJINeHTU Ha
kela,

lMo3gpassaBame Bu, ye 3akynuxte
TO3M BUCOKOKaYeCTBEH MPOAYKT
C Ab/TbI €KCNI0aTaLUMOHEH HNBOT
ot pupma kela. 3a ga momwe

Tovi Ala Bn goctaBa pagoct B
MPOABL/IHEHNE HA MHOIO rOAMHM,
npoyeteTe MHpopmaLyMoHHa-

Ta 6poluypa, ykazaHuATa 3a
yrnoTpeba v noAapbHKa, KaKTo U
npenopbKuUTe 3a 6€30MacHOCT.

C Hero maTe Bb3MOKHOCT
6bP30 M IECHO Aa NPUrOTBATE U
Hal-genuKaTHUTe ACTUA 3a paK-
NIET UM FPUN — C Meco, Konbacu,
puba

Tosu ypep Moxe fia ce M3nonasa
OT Aeua Haj oceM (8) roanHU 1
OT /iMua C orpaHnyeHn pusmye-
CKM, CEH30PHW UM YMCTBEHU
CMOCOBGHOCTH UM KOUTO HAMAT
ONUT U/MNK NO3HaHWA fa 6opaBaT
C Hero, camo nog, HabnaeHue n
aKo BbMNPOCHUTE MLa ca 6unm
VHCTPYKTUPaHW OTHOCHO 6e30-
nacHara ynotpe6a Ha ypeaa u ca
pasbpasin onacHocTUTe, CBbp3a-
HW C HETOBOTO YHKLIMOHUPAHE.

He no3BonsBaiTe Ha aeua fa cu
urpasT ¢ ypega. lMoynctBaHeTo
M NOAAPBIKKATA Ha ypeaa oT
Jeua TpabBa fa cTaBa caMo nog
HabN0AEeHNETO Ha Bb3pacTeH.

Bbe Baw nHTepec e npeam nup-
BOTO M3MNON3BaHe Aa npoyeteTe
MHCTPYKLMWTE 3a ynoTpeba u

[a crnassare BCU4KU JajeHn
no-Hagony npeynpemxaeHus
OTHOCHO 6e3onacHocTTa. Taka
Lie NpeaoTBpaTUTe 3/10MONYKU U
TexHU4eCKu nospeaun. C'bXpaHFI-
BalTe AOKYMEHTUTE BHUMATENHO
B 6,1M30CT fo ypeaa. MNpu npegoc-
TaBAHe WM NpefasBaHe Ha ypeja
Ha TPeTU iMLLa Ce yBepeTe, Ye
AOKYMEHTUTE Ca NPUNOHKEHN
3aef}Ho C Hero.

HUHCTPYHLMNHU 3A TEXHUYE-
CHA BE3OINACHOCT

Ha KopuuaTa e HamepuTe Cb-
OTBETHUTE HUTYPU KM TEKCTA.
HomepwupaHuTe n3obpareHus ¢
npeaynpexaeHna Ha Kopuyuarta
Bw gaBat ykasaHusa, KouTo ca
BayHu 3a Bawara 6e3onacHocT.

1. He BK/oYBaiTe ypeaa, ako no
Kabena ce BUXAAT NOBPeaU.

2. He nocTaBaiTe enexkTpuye-
CKWA ypes BbpXy YyBCTBUTEN-
HW Ha TOMN/INHA, FropeLLy Uan
3anasiMMu NOBBbPXHOCTH.

3. He ocTaBanTe enekTpuyecKua
ypea nof Tevalla BoAa U He ro
notansiTe BbB Boja.

4. He nonsBaiTe ocTpu npea-
MeTU U He pereTe BbpXy
NoBBPXHOCTTA Ha ypeaa.

5. He nperbBaiTe MpexoBuA
Kaben.

6. AKO ypeabT ce oKawe fedeK-
TEeH Uaun ce NoBpeau, He ro nus-
nos3BavTe 1 He ro nonpassii-
Te camMOCTOATENHO. YpeabT
MOXe fla ce peMOHTUpa camo
OT cneuuannavpaH nepcoHan.

7. BKioyBanTe eNeKTpUYECKUaA
ypea caMo B KOHTaKT, KOUTO
€ UHCTa/IMpaH B CbOTBET-
CTBWE C UBUCKBaHUATA U
4YMETO MPEOBO HanpemeHne
OTroBapsa Ha TeXxHU4eCKuTe
XapaKTepuUCTUKM Ha ypega.

8. HuKora He gbpnaiTe wencena
OT KOHTaKTa 3a 3axpaHBallus
Kaben namn c MOKpH pblie.

9. BHumaBaliTe ypeabT aa 6bae
nocTaBeH BbPXY TOMOYCTOM-
YyMBa NOAJIOKKA UK NNOT U Aa
6bae Ha 6e3onacHo oTCToA-
HWe OT OKO/NIHUTE NpeaMeTH,
3a ja MOXe Aia ce oxamaa
nobpe.

10.He nokpwuBaiiTe ypega.

YHA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT
Hukora He no3BonABawvTe Ha
TOKOBOZELNTE YacTu aa BAnsaT
B KOHTaKT C Boga. Y YpeabsT Moxe
Aa 6bae CBbp3aH KbM eNeKTpuU-
YyecKaTa Mpexa camo KoraTto
YyryHeHarta obpbliaTenHa nioya
(a) e nocTaBeHa CTabW/IHO BbPXY
AbprHayuTe ().

YINOTPEBA

To3u ypepa e npeAHasHaveH camo
3a HeTbproscKa ynoTpeba. Beaka
ynoTpe6a ¢ ypeaa U3BbH Hero-
BOTO NpeAHa3HavyeHne e CTporo
3abpaHeHa, Tbi KaTo MOXe fa
6bAe U3K/IIOUYUTETHO onacHa.

AKO ypeabT ce M3non3ea He no
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npegHasHayeHue Uam no Henpa-
BW/IEH Ha4uMH, hrupmarta He noema
OTrOBOPHOCT 3a EBEHTYya/lHUTe
WeTH.

ManonsBaiite camo npuHaaiex-
HOCTW, KOUTO Ca OPUrMHATHU UK
KOWUTO ca U3pU4HO NpenopbyaHu
oT npousBoauTeNs. ManonssaHe-
TO Ha HENOAXOAALLM NPUHALNEH-
HOCTW MOXe Aa noBpeau ypeaa.

KOV MOME []JA ONEPUPA C
YPEJA

YpenbT MoXe fa ce M3nonsea
camo OT /iMua, KOMTOo ca 3anos-
HaTU C HACTOALMTE UHCTPYKLUU
3a ynoTtpe6a. Xopa, KOUTo ca nog,
B/IMAIHUETO Ha KOHCYMUPaHW an-
KOXOJ UM MEAUKAMEHTU, KAKTO U
feua, Morat Aa u3nonasar ypesa
camo nog HabnofeHue.

3ALUNTA 3A 4ELIA

HuKora He ocTaBsiTe feuarta fa
urpasT B 61M30CT [0 eNeKTpuye-
CKuA ypen 6e3 HabnogeHne.

TOKOB Y/AP (7)

BHMMaBalTe HMKOra fja He I0KoC-
BaTe YacTWUTe MO HamnpemeHue.
ToKOBMAT yap MoXe Aa aoBefe
[10 TEKKMW HapaHABaHUA UK JOPK
[0 CMBPT. 3aToBa BKJIIOYBaNTE
eIeKTPUYECKUA ypes, camo B
KOHTaKTK, MHCTaNnpaHu cnopes,
W3WUCKBaHWATA, YN1€TO MPEKOBO
HanpemeHue oTroBaps Ha Tex-
HUYECKUTE XapaKTePUCTUKMN Ha
camvis ypes (BUKTe AaHHUTE Bbp-
Xy TUnoBaTa Tabesika Ha ypefa

M MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba B
,TEXHUYECKN XapaKTePUCTUKN").
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MPEHOB HABEJI (1, 2, 5, 8)
AKO MpPeKoBUAT Kaben e
noBpefeH, TOM MoXe fa 6bae
CMeHEH camo OT cepBu3HaTa
CNyx6a, 3aWoTo 3a cMAHaTa My
ca Heo6xoaMMK cneLuannsnpanm
MHCTPYMeHTU. He nperbBaiite
MpEemoBUs Kaben 1 ro nasete
fiasey oT HaropeLleHu npeamve-
TH. AKO He usnonseare ypeaa
NPOABLIKUTENHO BPEME, aKO

Ce rnoABAT NoBpeaun, KaKTo 1
npesu NOYUCTBAHETO, U3KJIIOYETE
Lencena oT KoHTaKTa. Hukora He
BajeTe Lerncena oT KOHTaKTa ¢
MOKpPH pbLie.

PA3I10JIATAHE HA YPEJJA
2,39

cTabunHa 1 ycTonumBa Ha Tonau-
Ha NOBBPXHOCT W BHUMaBaMTe TA
fa 6bae cyxa v aa 6bae paney
oT o6cera Ha geua. MecTtonono-
EeHWeTo Ha ypeaa TpabBa ga

ce n3bepe TakKa, Ye TonaMHaTa
[a MOXe fla ce pa3ceiBa fobpe
M BeHTUNaumsaTa ga 6bae goc-
TaTb4YHO fo6pa. He ocTaBanTe
MpemoBus Kaben aa BUCH, 3a

[a He NnoBJieye HAKOM C Hero
ypeaa unv ja 3a He ce HapaHu
Ha Hero. He nsnonasaiTe ypega
Ha OTKPWTO M IO APBIKTE Aaney
OT TOMJIMHA W OTKPUT NAaMBK.
Bbaete 0co6eHO BHUMATEHN
npu npemMecTBaHe Ha esleKTpuye-
CKMA ypeg,.

OITACHOCT OT [NOHAP U
HAPAHSIBAHE (10)

YpeabT MOXe fa ce BKIIoYBa B
mpexaTa efjBa c/ief okoH4arTen-
HOTO My crno6saBaHe. He cnaram-

TE KbPMU UK APYrv NOA06HH Aa
CbXHaT Ha ypesa

BHumaHwue: OnacHocT oT
n3rapsiHe OT ropeLumTe 4acTu Ha
ypepa!

XBalanTe ropeluTe TUraHm

(9) camo 3a ApbHKUTE. BuHarm
M3Mnon3sanTe pPbKOXBATKU UK
pbKaBMLM 3a rOpeLLm CbAoBe.
MOYUCTBAHE U NOAAPBbHKA
(3,4,8)

M3knouveTe ypepa, ussagete
Lencena oT KOHTaKTa W ocTaBeTe
ypeaa aa u3cTuHe Ao6pe, npeau
3a 3arno4yHeTe C NoYUCTBAHETO.
MouncTeTte Harpesatens (f) n
noctasKaTa 3a TuranuTe (d) ¢
BawHa Kbpna. OTcTpaHeTe
OCTaTbYHOTO O/IMO C IOMAKUHCKA
XapTvA OT oLLe JIeKo Tonnara
obpbluaTesiHa nio4a Ha rpuna
(a). Cnep ToBa cBaneTe o6pbLLa-
TenHaTa naoya Harpuna (@) ma
M3MWUIATE C ropeLla BoAa U Masiko
npenapar 3a MUEHE Ha CboBe.
He nsnonspaiite ctomaHeHa BaTa
WIIN [pyrv abpasnBHU YETKU UK
noyncTaaLm f06aBKK, T KATO
TOBa LLe NOBpeAn Hesasensa-
LLLOTO NMOKPUTHE Ha NioYaTa Ha
rpuna.

MopacylweTe nioyata c Kbprnau A
npubepeTe 06paTHO camo Korato
HAMa ocTaTbyHa Biara.

TuranuTe (g) v WNaTynuTe 3a
pakneTa (g) morat ga ce no4uc-
TAT C BOAA U MaJIKO O6UKHOBEH
npenapart 3a mueHe. Mpu cuaHo
3ambpcsBaHe npeau noYncTeaHe
HaKucHeTe 3a 0K0/10 30 MUHYTU B
ToMna BoAaA.



BHUMaHMe: B HUKaKbB C/yyan
He noTansnTe eseKTPUYECKUsA
ypes BbB BOAA U HE O ApbIKTE
HUKOra noj Tevalla Boaa.

PEMOHT (6, 8)

Mpu CbMHEHWe 3a TeXHUYeCKa
nospeja BefHara ussagete
Lencesia oT KOHTaKTa. 3aHeceTe
ypeaa o Han-6113KusA cepBu3
Mo ocTaBeTe Aa ro NpoBepsT.
3a BCUYKMK weTn, Bb3HMKHaIN
BC/NIEACTBUE Ha HENPaBU/IHO
6opaBeHe ¢ ypega, bvpmarta He
noema oTroBOPHOCT.

BHUMaHKe: npu HenpaswHO
6opaBeHe C ypeaa morat aa
Bb3HWKHAT roJleMy onacHoCTH 3a
noTpeéuTens.

MPETJIE4 HA KOMIMOHEHTUTE

HA YPEAA

a 4yryHeHa o6pblyaTtesiHa niova
Ha rpuna

f HarpeBaTen

g 8XxTuraHa c Hesanesallo

MoKpuTHe + 2 x lunaTynm 3a

paKneT

[l0/1Ha YacT Ha ypeaa

MPEXOoB Kaben

nocTaBKa 3a TUraHuTe

BbpTAL, ce npeBK/oYBaTeN €

NiaBHO peryanpaHe Ha MoLw-

HOCTT.

[Abpray 3a YyryHeHaTa o6pb-

LaTesiHa njo4a Ha rpuna

b KoHTponHa namna

- aIJTo

()

CBBbP3BAHE HbM MPEHATA
(1,6,7)

HenpaBunHoTo 6opaBeHe ¢
€JIeKTPUYECTBOTO MOMe Aa A,0-

Be/e A0 CMbPTHU NOCNEeANLN.
BrktoyBaiTe enekTpuyecKkus
ypen, caMo B KOHTaKT, KOMTO e
MHCTanUpaH B CbOTBETCTBUE C
M3WUCKBaHUATA U YUETO MPEKOBO
HanpemeHue oTroBaps Ha Tex-
HUYECKWTE XapaKTEPUCTUKM Ha
ypegaa. Hukora He uanonssaiite
nospefeH MpexoB Kaben. B
c/yyai Ha noBpega ce o6bp-
HeTe KbM cepBMU3HaTa cayxoba.
M3nonsBaiTe camo yabaKUTEN,
KOMTO € B U3PAAHO CbCTOSHUE.

MYCHKAHE B EKCITJIOATALUA
U OBCJIYMBAHE

TOKOBMUAT yaap moxe aa

“Ma CMbPTHU nocneauum!
Cna3sBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a
6e30MacHoOCT.

PasonakxoBaiite ypeaa 1 nstbp-
wiete BCUYKU HErOBU KOMMOHEHTHU
TEXHUYECKU 4AHHU

Onucaxue

C BnaxHa Kbpna. MoctaseTe
JonHaTa vacT Ha ypega (C) Bbpxy
paBHa, cTabu/iHa 1 ycTolunBa Ha
TOM/MHa NoBbPXHOCT. MocTa-
BeTe obpblyaTesHaTa naoya Ha
rpuna (a) Ha ABata gbpmada v
BKJ/IOYETE MpEeoBUsA Kaben (h) B
KOHTaKTa.

MpepBapuTenHo sarpenTe
ypeaa — 6e3 TuraH — 3a OKo10

10 MMHYTH, KaTo 3agelcTeaTe
6e3cTeneHHo peryavpyemmus
BbPTALYL Ce NpeBKoyBaTten (i).
HoHTponHata namna (b) ceetBa u
AaBa MHAMKaLWA 3a npoleca Ha
HarpsBaHe.

3abenemwKa: npu NbpBo Harps-
BaHe Ha ypefja e HopMasiHO Aa ce
nosBM 3a KpaTKo Aum. Morpwm-
}eTe ce NoMeLLeHUeTo ja ce
nposeTpsaBa fobpe! Cera ypeast
e roToB 3a ynotpe6a. MoxeTte

Paknet rpun c He3anensaula o6pblua-

TeJIHa nJjio4a 3a rpmun sa 8 Ayuwn

Paamepu (4 x L x B)
3axpaHBaHe

Bpewme 3a HarpsiBaHe
Ka6en

Perynatop/
npeBK/loYBaTeN

OK. 385 x 235 x 125 mm

230 V/~50-60 Hz

MowHocT Ha HarpaBaHe 1200 Bata

0K0M0 10 MUHYTH

VDE Kaben, AbAxuHa: OKO0 2 m

BbpTAL ce npeBKAoYBaTeN ¢ 6e3cTene

HeH perynaTop Ha MOLLHOCTTa U1
KOHTpOJIHa laMna

PaspeluntenHo/
CepTtudukatu
OTroBaps /im Ha
npeanucaHuaTa Ha EC

Ja

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

3anasBace npaBoOTO HA TEXHUYECKU NPOMEHMN.
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[la Hamb/IHUTE TUraHuTe crnopes,
Balunsa Bryc. MecoTo ¢ no-masko
Ma3HWHU 1 3e1eHYyLMTE MOXKETe
fanoctaBuTe Ha obpblyaTenHara
njouya (a) M 4a HamMmameTe NeKo ¢
0110, Npeau Aa 3anoyHeTe garu
nevete Ha rpuna. MNpoayKTH 3a
rpUa C HOPMAaJIHO CbAbPHaHWe
Ha Ma3HWHM Ce NneKaT B COGCTBEH
coc. Noxenasame Bu o6bp
anetut!

MATEPHAJT HA O[TAKOBKATA
He naxsbpnsiTe onakoBkaTa
npocTo B 60KAYyKa, a A npe-
faviTe 3a BTOPUYHU CypPOBUHW.
OnaKoBKUTe OT XapTus, KAPTOH U
Besinane xBbp/eTe Npu xapTuata
3a peyunKampaHe, a onakoBrkuTe
oT naactTmaca 1 GoimoTo — B
npeAHasHa4yeHnTe 3a TAX KOH-
TenHepwu.

MU3XBDBPJIAHE

YpeauTe, KOUTO ca U3KMBENU
CBOS €KCM/1I0aTaLMOHEH HUBOT,
TpsAb6Ba Aa ce HanpaBAT HEW3-
nonasaemu. OTaeneTe kabena oT
ypeaa. He usxsbpnsaite ypega
npu 6MTOBUTE OTNAAbLM, a ro 3a-
HeceTe 6e3nn1aTHO A0 O6LMHCKH
cbbupaTteneH NyHKT (MyHKT 3a
LLleHHW CYpPOBWHM M MaTepuasnm)
3a peuunKaMpaHe Ha eNexkTpu-
YECKM U ENIEKTPOHHU Ypeau unm
Ha Balwus Tbprosey,.
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